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"The Qur'an is an intercessor, something given permission to intercede, and it is rightfully 
believed in. Whoever puts it in front of him, it will lead him to Paradise; whoever puts it 


behind him, it will steer him to the Hellfire." 
(An authentic Hadith found in [المعجم الكبير]‎ by At-Tabarani, on the authority of 


‘Abdullah ibn Mas'üd verified as Sahih in [السلسلة الصحيحة]‎ by Sheikh al-Albani) 
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This transliteration key is being provided to help bridge the gap between Arabic and English letters. There 
are several letters that are specific to the Arabic language, and do not have an English equivalent. Please 
also note that we have chosen to capitalize many of the Arabic terms mentioned in this book, especially 
those of a grammatical context. Furthermore, Arabic terms written in English have been pluralized in 


English to facilitate the reader. 
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Foreword 


Foreword 
by Dr. Mohammad Yünus 


Arabic grammar deals with principles by which the states of the endings of the words are known in 
regard to declension (l'ràb) and construction (Bina'), and the manner of constructing one word with 
another. It is highly essential for the students of Arabic to learn this science in order to be proficient in the 
language. Acquiring an understanding of word patterns (Sarf) is also of prime importance in learning the 
language. "Essentials of Qur'anic Arabic" is a book compiled for easy understanding of Qur'anic Arabic with 
focus on its grammar rules. There are many books on Arabic grammar on the market today. For example, 
Hidayatun Nahw is one classical book that has been used in teaching Arabic grammar for generations. 

The goal of this book is to enable the student to read, translate, and understand the Ayat of the Qur'àn, 
Ahadith, and Arabic sentences without difficulty. Emphasis is also placed on learning the vocabulary with 
the help of standard dictionaries. Chapters in "Essentials of Qur'anic Arabic" are organized in a simple way 
that can easily be understood by the students of this Subject. Review questions at the end of this book are 
very useful to practice and revise the concepts learned during the study. This is a comprehensive book 
dealing with all the important aspects of the Subject of Qur'anic Arabic grammar. I am confident that when 
a student studies this book thoroughly with the guidance of a teacher or engages in self-study, they would 
develop a very good foundation in this science, and it would absolve them of the need to study similar 
books on the Subject. 

I pray to Allah; that He may make this book beneficial for the students of Arabic grammar and simplify 
the path to understanding the Qur'àn, and the Sunnah of the Prophet Muhammad ,. . I also pray that Allah, 


bestow rewards for the compiler and everyone who contributed to its completion and publication. آمين‎ 


Dr. Mohammad Yunus is currently the director ofthe Tarbiyah Department of ICNA, and has held the position 
of Amir of ICNA for 17 years from 1977 - 2000. He is the Imam/Director at Masjid Dawah in Bonifay, FL. Dr. 
Yunus is a cardiologist and a Clinical Assistant Professor of Medicine at Florida State University, College of 
Medicine. 
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Preface 


I. The Importance of the Arabic Language 


^ و‎ A & 
4 o SES عربيا‎ et d» 
Indeed, We have sent it, an Arabic Qur'an so that you all may understand. (12:3) 


Go 8 
» بون‎ Mal غيْرَ ِي عوج‎ G قرآنًا‎ ١ 
Itis a Qur'an in Arabic, without any crookedness, in order that they may have Taqwah. (39:28) 
Imam Shafi i; 


"Every Muslim is obligated to learn the Arabic tongue to the utmost of his power in order to profess 
through it that "There is no God but Allah and Muhammad is His Messenger" and to utter what is 


» 


mandated upon him....”. 


Sheikh Ibn Taymiyah è «a: 
"The Arabic language is part of the religion, and knowing it is obligatory. This is because the ability 
to understand the Qur'àn and Sunnah is obligatory on every Muslim, and yet they cannot be 


understood without knowing Arabic, and (the general Islamic principle is that) every act that is an 


2 
essential prerequisite to perform an obligatory act is also obligatory”. 


e It is through the medium of Arabic that Islam has been preserved; primarily through the Qur'an and 
the Sunnah, and secondarily through the numerous classical books on Islam written by the scholars 
over the past 1400 years or so. 

e Translations are important but we need to know Arabic in "real" time. We cannot take out our 
translations during Salah, Jumu'ah Khutbah, or Tarawih in Ramadan. It is through this language that 


Allah; speaks to us, and to His Messenger 4. Translations are often inaccurate and cannot equal 


the beauty of the actual Arabic language. 


: Ar-Risala : ali , Imam Shafi’, pg. 93. 
2 106103 Siratul Mustaqeem: إقتضاء الصراط المستقيم‎ pg. 469. 
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II. Text Goals and Objectives 


The ultimate goal is to learn the fundamentals of Arabic Grammar so that the Qur'an and the Hadith can be 
understood at a basic level. Specifically, we are seeking to understand the Qur'àn in terms of reading 
comprehension (i.e. understand the Qur'an that you read). Our goal here is notto develop fluency in speaking 
the language. Instead, our focus is on understanding the written words. From this, there should be direct 
progression to listening comprehension. Many think that speaking Arabic is the most important aspect of 
learning the language. However, we do nothold this sentiment, particularly in the context that the majority of 
today's Muslims do not understand basic spoken Arabic while having the ability to read it. Since they have 
some basic ability to read the Qur'an, a more realistic and relevant goal should be to focus on its reading 
comprehension. Fluency in the language should be focused upon after gaining a solid foundation in reading 
and listening comprehension. Thus, our focus here isto gain reading and listening comprehension ofthe Divine 


words of Allah; and the words of His Messenger x. All other goals relative to learning Arabic should be 


secondary. 


III. Methodology of this Book 
This book begins with the study of the three types of Arabic words. This is followed by looking at Arabic 


Nouns and Particles. Then, we examine the various types of Word Constructions followed by studying 
Nominal Arabic sentences. The last part of the book focuses on verbs, verbal sentences, and verb 
derivatives. All throughout this book, a firm emphasis is placed on grammar. The vocabulary that is 
emphasized is specific to that of the Qur’an to retain the book's focus. This will Insha Allah facilitate the 
student to utilize and apply any learned vocabulary. Much of the technical Arabic terminology is not 
emphasized to ease the novice student. Each lesson covers fundamental rules of Arabic presented in a 
simplified and condensed manner, aiming to teach Qur'anic Arabic in a most efficient way. 

This book should be primary studied alongside with study of vocabulary collection from "8096 of 


° On page 143, vocabulary assignments for each lesson are detailed. It is expected 


Qur’anic Vocabulary". 
that all vocabulary be learned and memorized. A firm grasp on basic vocabulary is essential for learning 
grammar. 

"Review Questions" are included in the back of this book and are an essential part of this course. It forces 
the student to review the material each and every week. Without appropriate review and practicing 


examples from the Qur'an, Qur'anic Arabic cannot be properly learned. Furthermore, we are focusing on 


d This excellent compilation of “high-yield” Qur’anic vocabulary by Abdul- Raheem Abdul-Azeez is available online for free download at 
«http://emuslim.com/Qur'an/English80.asp». Memorizingthis booklet is a fundamental component of learning the basic essential vocabulary of 
Qur'anic Arabic. 
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the vocabulary specifically used in the Qur'àn. For each lesson, there is a list of new vocabulary that needs 
to be memorized.' 

There are several topics in Arabic Grammar that may be difficult. This will require effort and persistence. 
Insha Allah with time these concepts will be understood. As the student embarks forward, concepts should 
start fusing together like pieces of a puzzle. The goal of this first volume is to develop the ability to 
translate a typical ayah from the Qur'an, Hadith, or an Arabic sentence with the aid of an Arabic dictionary. 


The Second Volume builds on the core Arabic grammar principles found in this First Volume. 


IV. Advice for the New Student 


It is essential to start learning with a righteous intention, and not to let this go. The Prophet 4 said in 


one Hadith central to Islam: 
ys aoe " و‎ 5 2° á 
psp ما‎ te pd لكل‎ G3] الأعمال بالنيات و‎ Cl 
“Indeed actions are by intention, and each person will have what he intends...” 


Keep in mind that when you are learning Arabic, you are in fact learning the Qur'an, and developing the 


keys to understanding the Lofty Words of Allah... Furthermore, you are also learning to understand the 


comprehensive speech of His Messenger g4. The key to learning Arabic is being constant and consistent. 
This is not an endeavor of a few months. It takes persistence of several years to truly learn the language.‘ 
Most students give up after the first few weeks. However, the purpose of this book is to equip students with 
the necessary skills and fundamentals by which the Qur'an, Hadith, and other Arabic literature can be 
properly understood and utilized. The first step is the hardest: other steps become easier once that first 
step has been taken successfully. 

Realize that the Qur'an is weighty. Allah, tells His Messenger gı : 


f A M A ^ ot^ ree g 
A a s e 


j| 
s 
^ 


"Indeed, We will soon send upon you a weighty word" (73:4). 


$ Refer to Required Vocabulary Listfor “Essentials of Qur'anic Arabic" on pg. 143. This also includes "Supplemental Qur'anic Vocabulary” listed on 
pgs. 144-147. 


> Sahih al-Bukhari, Chapter on Beginning of Revelation: ><! s4 ols, Hadith #1. 


6 This does not mean that students cannot learn the basics of Qur'anic Arabic in less time. In a few months and with some dedication, students 
should be able to learn basic Qur'anic Arabic .بإذن الله‎ 
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One final caveat is that the student should increase his/her connection with the Quran. The Prophet » 


said: "The Book of Allah is the Rope of Allah which is dangling from the Heavens down to the Earth"*. It is of 
no benefit to learn the Arabic Grammar but yet be devoid of a connection with the Qur'an on a regular basis. 


We need to continuously ask Allah, to help us succeed in this important journey. We have to remain 


steadfast as Shaytan will try to deter us from this great endeavor, and so will many commitments from our 
every day lives. 

The material presented in this textbook is ideally learned in a classroom setting with a teacher proficient 
in Qur’anic Arabic Grammar. Nonetheless, dedicated students who can read the Qur'an and do not have 
access to a teacher can Insha Allah benefit from the material presented here. For students who have taken 
an Introductory Arabic course, it should be very useful for review and advancement in the language. 
Writing Arabic is a skill that needs to be learned. Those students who are unfamiliar need to devote the 
necessary time to enhance their writing skills’. The gauge for successfully learning the material is related 
directly to completing the assigned lessons and memorizing the designated vocabulary. One major reason 
why students are not able to go forward in Arabic studies is that they simply do not study the material, do 
not do the designated assignments, nor memorize enough vocabulary. With mastering the material 
presented here, the student will Insha Allah be better equipped to perform a rough translation of a typical 


ayah from the Qur'an. 


© Musnad ofImàm Ahmed. [كتاب الله حبل ممدود من السماء إلى الأرض]‎ Hadith Classified as Hasan Sahih by Sheikh al-Albani. 


7 : : m H 5 3 5 ú 5 è T » : 
An excellent free resource is the course available at Islamic Online University titled "Arabic Reading and Writing Made Easy”. You can register for 
this and other excellent free courses at «www.fanarinstitute.com». 
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History of Arabic Grammar 
I. Arabic at the time of the Prophet, 


Arabic had evolved to a very high level as a language when the Qur’an was revealed. The Arabs knew 
their language so well that illiteracy only made them better in mastering their native tongue. In terms of 
writing, Arabic words at the time did not even have any dots on its letters besides not having any Harakat 


(diacritical vowel marks). The Arabs prided their language to such a degree that they would call non-Arabs 


or "one who is illiterate in language”. It was at this time that the lofty and imitable words of the‏ [عجمي] 


Qur'àn were revealed to them through Prophet Muhammad ,. . In fact, the Qur'an directly challenged the 


Arabs in their language to produce something like it. 


3 


eo prs Vise de dy کشم في رب‎ OG) 
صَادِقِينَ4‎ S الله إن‎ o4 وَآدْعُوا شهدا كم من‎ 


"And if youare in doubt concerning that which We have sent downto Our slave, then 
produce a chapter of the like thereof and call your witnesses besides Allah, if you are 


truthful" (2:23). 
The people of Makkah were well acquainted with the life of Muhammad j , who they recognized as the 
most exemplary and trustworthy among them. Further, it was also known that he & had no ability to read 
or write. Muhammad awas commanded to say: 


Sé gy‏ إني رَسُول آلله S‏ حَميعًا لذي ese eS‏ والأرض لا PLC‏ ييي 


Se Mar عم‎ 
^ 


4 o Ag SS dad هُ‎ T mu c Alt oa مي الذي‎ 


"Say: "Oh mankind! Verily, I am sent to you all as the Messenger of Allah, to Whom belongs the 
dominion of the heavens and the earth. None has the right to be worshiped but He; It is He Who 
gives life and causes death. So believe in Allah and His Messenger, the Prophet who can neither read 
nor write, who believes in Allah and His Words, and follow him so that you may be guided" (7:158). 
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Despite his lack of ability in reading and writing, which was a sign of his prophethood mentioned in the 


prior scriptures’, the Messenger of Allah ahad been given the gift of eloquence by Allah,,,, and was the most 


eloquent ofthe Arabs. He ye said: 


ele Co‏ الكلم] 


“I have been sent with Comprehensive speech." 


II. Evolution of Arabic Grammar 
The earliest attempt to write the Arabic grammar began when A'li وو‎ commissioned one of his students 
Abu al-Aswad ad-Du'ali +., (69 AH") to codify Arabic grammar. During the time of the caliphate of Ali di 


it was apparent that Arabic grammar needed to be systemized. This was because many of the non-Arabs 
who had embraced Islam were making critical errors in the Arabic language. Here is an excerpt from ad- 
Du'ali:' 
"I came to the Leader of the Believers, A'li ibn Abi Talib رون‎ and found that he was holding a note in 
his hand. I asked, "What is this, Oh Leader of the Believers?" He dl said, "I have been thinking of the 


language of the Arabs, and I came to find out that it has been corrupted through contacts with these 
foreigners. Therefore, I have decided to put something that they (the Arabs) refer to and rely on." 


Then, he as gave me the note and on it, he wrote: 


"Speech is made of nouns, verbs, and particles. Nouns are names of things, verbs provide 
information, and particles complete the meaning. Then he said to me, "Follow this approach and 
add to it what comes to your mind"  Ad-Du'ali continued to say, "I wrote two chapters on 


conjunctions and attributes then two chapters on exclamation and interrogatives. Then I wrote 


about [enel n ol and I skipped S3. When I showed that to him, he ordered me to add sj. 


Therefore, every time I finished a chapter I showed it to him, until I covered what I thought to be 


p? 


enough. He said, "How beautiful is the approach you have taken 


8 "Those who follow the Messenger, the Prophet who can neither read nor write whom they find written with them in the Torah and the Injil 
(Gospel), who enjoins upon them what is right and forbids them what is wrong and makes lawful for them the good things and prohibits for them 
the evil and relieves them oftheir burden and the shackles which were upon them. So they who have believed in him, honored him, supported him 
and followed the light which was sent down with him it is those who will be the successful (7:157) 

Sahih al-Bukhari, Chapter on Holding Fast to the Book and Sunnah: iJ! الاعتصام بالكتاب و‎ OLS , Hadith # 6845. 


ui AH refers to "After Hijri’, is also the reference point for the Muslim calendar. The first year AH corresponds to 622 CE (Gregorian Calendar). 
: Adapted from Ibn al-Anbari in his book الأدباء]‎ coge في‎ UY as 7. 
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At this point in history, the science of grammar called [ pu started to evolve and blossom. Following 


Ad-Du'ali came many other grammarians, who studied and developed the science of the language. The 


period between 750 and 1500 AD saw more than 4000 grammarians who have been recorded in history." Of 
these, the most famous was Sibaway 3 «, (180 AH), who compiled the work, “Al-Kitab”, which became the 


standard reference for Arabic grammar. The teacher of Sibaway, al-Khalilà «, (75 AH) is credited with 
compiling the first complete Arabic dictionary [eas tS] based on Arabic roots. The work of these 
grammarians and their counterparts set the paradigm for subsequent generations of grammarians. These 


grammarians studied the Arabic of the Qur’an, pre-Islamic poetry, and other literature from Bedouin Arabs 


as the ideal standard of the language. Interestingly, the pure, unadulterated language of the Bedouins 
became regarded as what we now know as Classical Arabic or Al-Fusha ا‎ This pure Arabic was 
spoken for the first 300 years AH. Until today however, the rules of Classical Arabic have been preserved in 


the numerous voluminous works from Islamic scholarship. We hope that Insha Allah our Ummah will once 


again be able to understand and speak the original language that was spoken by the Prophet x, his 


companions „s, and the early successors. Vel 


Zu? 
Ex 


8 Jiyad, Mohammed. A Hundred and One Rules ! A Short Reference for Syntactic, Morphological, & Phonological rules for Novice and Intermediate 
Levels of Proficiency. LambertAcademic Publishing, 2010. 
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Lesson 1: Introduction to Arabic Grammar: 
The Arabic Word [الكلمة]‎ 


Alli gg said: "Speech is made of nouns, verbs, and particles. Nouns are names of things, verbs provide 
information, and particles complete the meaning." Then A'li ون‎ said to Abu al-Aswad ad-Du'alia .«,, "Follow 


this approach and add to it what comes to your mind." We will Insha Allah start in this same manner as 


Alli gg, beginning with the study of the basic unit of speech, the word. 


I. Pre-Grammar Review of Arabic 


A. The Arabic Letters 


These letters below comprise the complete Arabic alphabet and they are written from right to left. 


[اباتاث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق كل من هوي] 
B. Tajwid"‏ 

1. We need to know the correct pronunciation (Tajwid) of each letter in a word because if we 

speak it wrong, there can be a drastic change in the meaning. Each letter should be pronounced 


according to its proper articulation (Makh’raj). This also includes appropriately elongating long 


vowels like the long Alif as shown below in the second example. 


o 


* (S (dog) ”* LD (hear) 


° CaS (We made) ges (the women made) 


2. Appropriate Tajwid also prevents the listener from confusing between similar letters. 


e VS. VS. 5 

= ص س 
e j VS. b VS. 3‏ 
à VS. ss‏ © 


13 
` There are many resources tolearn and review Tajwid. We recommend the excellent online lectures of Tajwid on “www.youtube.com” by Sheikh 
Yasir Qadhi or Ustadh Wisam Sharieff. 
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VS. 


e 
€— 


C 


c e 
C. Vowels and Diacritical marks in Arabic: A Quick Review 


1. There are three vowels (lS >) in Arabic: Dammah, Fathah, and Kasrah. 


3 


e Dammah ——) 
e Fathah (——————— —) 
e Kasrah (———————— ) 


2. TheSukün( ° ) isa symbol that represents a necessary stop on a letter. 
e Arabic cannot have two consecutive Sukün because this causes no pronunciation between 
letters. When there is the occurrence of consecutive Sukün during sentence construction, a 
Kasrah is usually added between the letters so that there is "flow" between words. Let us 


look at the example below to get clarity on this concept. 
* اب‎ pul CS becomes written as قالت الأعر اب‎ 


3. Tanwinrefersto doubling of one of the three vowels: Ithas a Nün sound at the end. 


4. Shadda is a symbol placed abovea letter and causes a doubling ofthe letter. 
D. Distinction of the Alif and Hamzah: | vs. | 


1. Alif [I] is pronounced only when it starts a sentence, or if Alif is present directly after a pause 


within a sentence. Hamzah [¢], on the other hand, is always pronounced. 


ow 


(i) آلسلم كافة‎ EIS 
دلوا في السلم كافة‎ OT aT GT إيا‎ 


tN 
a 


RR 


(ii) ree 


"t "Oh you who believe, Enter into Islàm completely" (2: 208). 
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In the above examples the Alif is pronounced where it is silent in (i) where it is silent in (ii). The 


Hamzah in (ii) is pronounced even though it comes in the middle of the sentence. Please note 
that in (ii), if there is a spoken pause after |! آمنو‎ eL gl 4], the Alif in [! [أذخلو‎ will have be 
pronounced. In this case, there is a Dammah on the Alif. 


If Alif is at the beginning, a Hamzah al-Wasl i] is added so that it can be pronounced. This 


essentially is an Alif with a vowel, most cases being the Fathah. In the example below, the first 


Alif takes a Fathah as is the typical case of sentences that begin with [JI]. As for the second Alif, 


it remains silent since there is already a preceding vowel before it (Kasrah). 


a 


ص دروو 24097 07^ 
« الحمد لله رب العَلمين 4 


. The Hamzah needs to be "seated" on one of three letters. The "seat" of the Hamzah can be Alif, 


Waw, or Ya, depending on the preceding vowel. Please note that in the first example below, the 
seat of the Hamzah is an Alif if its preceding vowel is a Fathah. In the second example, the seat is 


a Waw, since its preceding vowel is a Dammah. 


* * 


(Qr 
€ 


فسن عن ااه 


E. Difference between Ta [>] and Ta Marbütah [ة]‎ 


Ta Marbütah is pronounced as a [>], however if it is the last word in a sentence, or if there is a pause ending 


with this letter, it is pronounced as a [e]. A general rule that occurs in Arabic reading is that when there is a 


stop at the end of a sentence, or a pause in the middle, the last vowel is not spoken. The exception to this 
principle is that of words ending with double Fathah vowels. 


E Tashkil 


Tashkil: Most written Arabic including Classical Islamic texts does not have Tashkil (vowels and 
diacritical markings) with exception of the Qur'an and Hadith collections. Being able to read Arabic 
without Tashkil requires a thorough knowledge of both grammar and vocabulary. 

For Qur'an reading, we generally recommend using the Naskhi Mushaf (the mint green Saudi 
Mushaf) instead of the Farsi Mushaf to learn Arabic since it emphasizes the Hamzah, and it also 
excludes extra Tashkil. Please note both are authentic Mushafs. Furthermore, most written Arabic 


in Islamic texts today follows this Naskhi Mushaf style. 


21 


1. 


Essentials of Qur’anic Arabic 


II. The Arabic Word [alll] 
A. The Arabic Word [iS 


1. Wordsin Arabic are usually associated with a "Root Verb" composed of three "root" letters. 
2. Its meaning is usually related directly or indirectly to the root word. 


3. Vast majority of Arabic nouns are based on one three-letter root verb. 


1 le from the verb Als 


2. from the verb -z 


The Arabic Word can be one of three types. 
i Fil [jJ] (verb) 


i.  Ism [e| (noun) 
iii. Harf [>] (particle) 


B. Ism -The Arabic Noun [ell] 
i The Arabic noun includes the following categories of words: 
o noun 
o pronoun 
o adjective 
o verbal noun (verb not confined to a specific time period (past, present, or future) 
= a 
ii Only Ism carry Tanwin [ cy 2 / i] 
iii Only Ism carry Ta Marbütah [e] 


iv. Only Ism has "Al" [J] 


v. Most words beginning with the letter [¢] are Ism. 


vi. When we mention the Name "Allah" linguistically, we avoid saying "the word Allah" or "the 
name Allah" in order to give proper respect to Allah,,, and to prevent using His name in a 


casual way. Instead, we say [ace Bi, the Grand Word. 
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vii. Ism can have several different plural patterns, and thus are more challenging to learn than 


English plurals. It is essential to memorize the plural of a word along with its single form. 


C. F'il - The Arabic Verb [Jii] 


i. Itis a verb, specifically an action confined to a specific time period (past, present, or 


future). 


e eg. He killed + heis killing, He went # heis going 
ii never has a Tā Marbütah [5] 
iii. does not have Tanwin [ o/ of RS] 
iv. does not carry the particle "Al" [J] 


V. Numerous nouns and verb-like entities can be derived from verbs 


vi Verbs are conjugated in the past tense, the future/present tense, or the command tense. 


D. Harf- The Arabic Particle [+] 


i.  Particlesinclude the following categories of words: 
e Prepositions 
e Words indicating Emphasis 
e Conjunctions 
e Particles of Negation 
e Conditional Particles 
e Particles of Interrogation 
e Connectors 

ii. A particle joins the word directly following it to result in a useful meaning (in speech). 

Any respective particle can be associated with either a verb or a noun. 
iii. A particle comes before the word that it links to. It can be composed of one, two, or three 


letters. Some examples are shown below. 


upon/ on‏ على nd 5 J for/with‏ إلى 


toward 
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iv. Most particles cause a change in inflection or case of the word that it is associated with. 
These types of particles are focused upon here is this First Volume. Some act on nouns 


while others act on verbs. 


v. There are several particles in Arabic that have diverse grammatical functions. In this 
volume, we will focus on particles that cause a change in l'ràb, versus particles that do not 


.[خرُوف غير عامل] 


HI. The Four Characteristics of Arabic Nouns {sú 


1. An Ism can be typically described as an Arabic noun. In this text, the term "noun" will be 
synonymous with “Ism”. 
2. Itcan bea person, place, object, adjective, verbal noun, or action (e.g. murder, anger). 


3. Every Arabic Noun has four characteristics 


i. Trāb اب[‎ j£] - Case or inflection (grammatically known as nominative, accusative, or 
genitive). 
a) [635] Raf' (nominative) 


° f 


b) [نصب]‎ Nasb (accusative) 


c) [جر]‎ Jarr (genitive) 


ii. [2344] Number/plurality (single, dual, or plural) 


iii. [ue] Gender (masculine or feminine) 


iv. لقسم]‎ I] Definiteness (indefinite or definite) 
e Only nouns carry these four characteristics: Verbs and Particles have differentrules and are 
discussed later. 


e Knowing the four characteristics of a noun allows one to determine the "state" or inflection of 
the word in a ayah of the Qur'an, or in a typical Arabic sentence. This is known as I'rab. 


IV. l'ràb [إغراب]‎ 

The I'rab of a noun points to the specific grammatical role that it has in a sentence. For example, in a 
verbal sentence, the word that takes the I'rāb of Raf is identified as the Subject, while a word in the Nasb 
case is identified as the direct object of the verb. A word with the I'rab of Jarr is either associated with a 
preposition or functions in a role of possession. To determine the I'rāb of a noun, we need to examine the 


inflection on its last letter. In order to do this, we first need to determine the other three qualities of the 
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respective word, such as its gender, plurality, and definiteness. We then examine the noun's ending vowel, 
and then subsequently determine its l'ràb. Please note that verbs can also have I'rab, but this in discussed 
later on the section on verbs. A better understanding of l'rab and inflection of Arabic words will be 


achieved by looking at the following examples and principles presented in this Lesson. 
1. The Three Types ofl'rab (for Nouns) 


i. رفع‎ Raf’ (Nominative) 
e Subject in a Verbal Sentence. 
e Subject and Predicatein a Nominal sentence. 
e In Arabic, there are up to eight conditions in which a noun can take the Raf’ 
case. Some of these conditions are examined in this first Volume, while 


others are discussed in Volume 2. 


ii. We Nasb (Accusative) 
e Objectin a Verbal Sentence. 
e Objects of certain particles [lily % ol]. 
٠ Adverbs denoting detail in a sentence [J pna]. 


e In Arabic, please note that there are up to twelve conditions where a noun 
can take the Nasb case. Some of these conditions are examined in this first 
Volume, while others are discussed in Volume 2. 


iii. yx Jarr (Genitive) 


= Can denote possession, typically the word after “of” .[إضافة]‎ 


Z 


= Objects of preposition [A [خروف‎ 


= In Arabic, there are only two conditions in which a noun can take Jarr, which 
have been listed above. 


2. Determining I'rab of Nouns 
Determining the I'rāb of nouns is done by examining the vowel ending on the last letter. The 
Dammah vowel typically denotes the case of Raf. The Fathah vowel denotes the Nasb case whereas the 
Kasrah vowel denotes the Jarr case. Please note that nouns that are indefinite typically carry Tanwin, 
whereas nouns that are definite do not carry Tanwin. Even though identifying the last vowel usually 
allows one to successfully determine the I'rab, this is not often the case. There are several exceptions, 
particularly if the noun is not singular. At this point we are only beginning to analyze the Arabic noun 


and the concept of l'rab. 
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ل و 


1. Dammah [i> £+] at the end ofa noun denotes Raf. 


- = 


2. Fathah [2 £+] at the end ona noun typically denotes Nasb. 
e (Exceptions are the partially flexible nouns like [a] and [727]. 
3. Kasrah [i £] at the end ofa noun denotes Jarr. 
e Exceptions are rare such as words like [_ 24] and زماض]‎ are both of which 


Raf‘ here. 
3. Identifving Singularity, Plurality and Duality of Nouns 


Arabic nouns can come in the singular, dual, or plural tense. The specific number that is 
reflected by any word depends on its morphology, and/or its ending. Unlike English, Arabic 


words are also found in the dual form. Furthermore, they have multiple plural patterns. 


i. Dual Nouns and their Structure ] ين‎ | il | 


A dual noun can be readily identified by looking at its ending. Ittypically carries one of two 


endings, [2n Or [3]. Any noun in the single form can be converted to the dual form by simply 


adding one of the two ends above to the end of the word. The specific dual ending is based on 
its l'rab. The ending [¢] denotes Raf‘, while the Le [ ending denotes Jarr or Nasb. 


a) [DN] Raf 


b) [ce ] Nasb or Jarr 


l'rab of Singular and Dual Nouns 


Singular (Raf) E Hey Dual(Raf) | Dual (Nasb/Jarr) 
2 ١. e — 


o^ ^ 
eoe © 
tt o A ها مه‎ A 
ee Muslim مسلمين مسلمان‎ 
pc o^ oor 
عين‎ eye 9 ead 





di For indefinite nouns which have a double Fathah ending (Fathah with Tanwin), an extra Alifis placed at the ending letter. The exception is the Ta 
Marbütah. For example, for the word [+] in Nasb is [G7] and not [7]. This Alif denotes a Fathah Tanwin if Tashkil is not present. It also 


indicates that the Alifbe pronounced ifa stop is made at that letter, as opposed to no pronunciation ofthe last vowelifit is a Dammah or Kasrah 
Tanwin. 
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e Last Hadith of Sahih al-Bukhàri"^ : “Two words beloved words to Ar-Rahman, that are 
light on the tongue, heavy on the scales, [p لله وبحمده سبحان الله‎ pesca 
oi 3 olla اللسان‎ ie حفیفتان‎ J حبیبتان‎ os] 


In looking at this n the highlighted words are all dual, but we also see that some words with 
the [öl] ending are not plural. For example, the following words سبّحات]‎ ou, [ميزان ,السان‎ are 


all single. This shows that several words in Arabic exist with an [ol ending that are not dual, but 


these are exceptions. 


ii, Sound Masculine Plural [JC Es e 


The “Sound Masculine Plural” is the plural pattern found on nouns that act as “Doers” 
.[اسم الفاعل]‎ Nouns that depict a person or persons doing a particular action take this pattern. 


Similar to the dual inflection on nouns, there are two possible endings. The [04] ending is 


placed on sound masculine plural that take Raf', while the [5] ending is placed on plurals taking 


either Nasb or Jarr. 


I'rab of Sound Masculine Plural 


9 Singular Singular Plural 


`` mE 
م‎ helper ve 


iii. Sound Feminine Plural [tt eg e] 





This plural pattern only applies to words that have the feminine Ta Marbütah letter [5]. 
Most nouns that end with this letter take this Sound Feminine Plural even if they are 


nonhuman objects. The [—!] ending replaces the Ta Marbütah. The ending in Raf' is (cl, 


while the ending in Nasb/Jarr is [1]. 


= Sahih al-Bukhari, Chapter on Tawhid: 1-31 las, Hadith #7124. 
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I'rab of Sound Feminine Plurals 


Singular Singular Plural Plural 
Sauer a Lg 


aaa Muslimah EM 


EET 


EE o 
= 
iv. Broken Plurals | jS! e] 


Broken Plurals are by far the most common plural pattern type for nouns. There are 


m si 





several different patterns possible. As we go forward in later Lessons, we will discuss these 
patterns in greater detail. Also for ease and clarity, we will assume that any specific noun 
takes only one respective broken plural pattern". Unlike dual nouns and Sound Plurals, the 
l'ràb of broken plurals is determined simply by looking at the vowel endings (just as in 


single nouns). 


I'rab of Broken Plurals 


Singular’ Singular Singular ) ee 
: 
قلبا‎ 


WEE JE Z 
m E E 





17 : : 
Most nouns in Arabic take a broken plural, which consists of one of several different morphological patterns that are discussed later. Some 


nouns take more than one type of broken plural pattern. For example the word >; can take two plural patterns, ) and je. IntheQur'àn we 
only find the pattern بحار‎ mentioned. Thus this is the most prominent pattern for this word, and should be memorized and focused upon and not 


theother for ease and clarity. . 
18 The meaning of the following words is the following: [+6] is pen, [lë] is heart, and [Jj] is messenger. 
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Lesson 2: I‘rab and Flexibility 


Review of the Arabic Word [ili] 


I. The Three Categories of Arabic Words الْكَلِمَات]‎ 


5 
o £ 


1. Noun [o4 | [أسماء‎ 
° [إسم]‎ can be a noun, pronoun, adjective, adverb, orinfinitive verb (verbal noun). In 


this text, the term noun will be synonymous with Ism. 


we * og 
2. Verb [أفعَال / فعل]‎ 
e [tis defined as action connected to a specific time period (past, present, or future); It 
does not carry Ta Marbütah or Tanwin". 


3. Particle حَرْف]‎ / 35>] 
e A Particle needs to join to a corresponding word to yield a meaning, It always comes 


before the word that it links to. It often composed of less than three letters. 


Il. The Noun [j| and Its Four Characteristics 
1. Gender |, 

Every noun has a gender, masculine or feminine. The gender of the noun will require other 
words referring to it (pronouns, pointing nouns, adjectives, and verbs) to change in terms of 
morphology. For example, when an adjective describes “a girl", it needs to be modified to a 
feminine morphology. The same holds true for a pronoun or a Pointing noun (that, this, etc.) 
that describes the noun 

All Arabic nouns are assumed to be masculine unless proved otherwise. Specifically, if it is a 
feminine noun, it should contain a sign within its structure that points to its femininity. Please 
note that words that are inherently feminine (mother, daughter, female name, etc.) do not need 


such a sign in its word structure. 


19 5 5 a ay Toe dou T [fg : 3 : 

In rare cases, verbs can have Tanwin. In the Qur’an (96:15) 4 بالناصيّة‎ Lid «X لم‎ oJ US $ , the underlined word is averb with an apparent 
Tanwin. This situation however has more to do with morphology than grammar. The suffixed emphatic particle is known as the Nun of emphasis 
التوكيد)‎ os), and is indicated by Tanwin. 
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Common Feminine Signs on Nouns 
€ ending with: Ta Marbütah [ê] as in [كلمة]‎ 


€ ending with [cs] as in [۳3 ^] 

© ending with Alif Hamzah [sI] as in sa]? 
© body parts in pairs: lone / ل‎ 2 / AT" 

© names of countries or lands: [? n / eap 


© special feminine nouns : these feminine nouns below do not possess a feminine sign in 
their word structure. 





ae erate ey es ini i i i i 
soul 


© Other Exceptions: Masculine names with a feminine sign, or “masculine” broken 
plurals. Lol [رحال/طلحة‎ 
2. Number/Plurality [العدد]‎ 
i. Singular 
ii Dual- add [ان]‎ or [cx] to its end. 


a) [ol] : Raf 


b) [cx]: Nasb or Jarr 
iii. Plural (more than 2) 


a. Broken plural [ PES - most common plural 
The most common types of broken t are listed here. Please note that Broken plurals 
in Arabic are considered feminine single. This is the case grammatically even if the 
respective noun is masculine. If the noun is a “male person" then there are two possibilities, 


2 Translated as "sky" or "heaven". 
al Translated from left to right as “ eye, foot, and hand”. 
22 Translated from left to right as “ Rome and Egypt”. 
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male or female grammatically. This point is being mentioned here since these two variations 
are found in the Qur’an. 


Broken Plural Single Noun Plural Noun 
Pattern” 
"epe et ^l Be ne 


2 2? a o oa وو‎ 
دروس 0 درس فعول‎ 
E 7 E p E 

2 8 a o0 و‎ A 





b. Sound Feminine Plural [HÚ] الموَنّث‎ aoe] ending with Ta Marbütah [ê]. 
e [e] replaces [6] in Raf I'rab. 


e [—!| replaces [5] in Jarr or Nasb I'rab. 


Sor 


€. Sound Masculine Plural کر السّالم]‎ AM [جمع‎ 


e [05] is added to the end of the single noun in Raf I'ràb. 


e رين‎ is added to the end ofthe single noun in Jarr or Nasb I'rab. 


^ 


e These plurals are found on “Doers” or persons involved in doing a 
certain action, or task. 


3. Definiteness [253/35 aly 


i. Definiteness [المعرفة]‎ 
A definite or proper noun is a noun that is specific, defined, and more than ordinary. It 


may also encompass any noun that is specified by a relationship (e.g. my pen, his mother, 


etc.). Any noun that begins with the particle [JI] is definite since this particle denotes "the" 


on that particular noun. Any noun that is named also by default becomes definite. In this 


case, an [J!] does not need to be added. Please also note that most definite nouns do not 


23 : : ; 
` The letters [4+] represent a stem in Arabic grammar that denote various patterns of words, whether nouns or verbs. These letters are used to 


teach morphological derivations and conjugation patterns of several different classes of words in Arabic. We will revisit this [فعل]‎ stem frequently in 


this Volume and later as well .إن شاء الله‎ 
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carry Tanwin since nouns with [J cannot carry Tanwin, and also the fact that many Arabic 
names are incompletely flexible. 


a) Adding Jl adds the particle "the" to any indefinite noun making it definite. 


Words with [X] do not take Tanwin and end in a single vowel. 


E] l o و‎ ; o 1 
و سس‎ OO 
mosque the mosque 


b) Any proper name of a person or place is definite: | /مُوسى‎ ik [Lat ] 


C) Any possession relationship is definite. Examples are the following: 
my house / your town / Messenger of Allah = [Se / BA / الله‎ d] 


ii —Indefiniteness [$2] 
Nouns that do not have [X] are indefinite and take Tanwin by default”. 
Please note the following examples [ | / “= / ay. 


4. [rab j Sui] - Case/Inflection 
The term [rab reflects a specific case that every noun carries. Specifically, it is a 
characteristic that imparts the noun to have certain grammatical function(s). Every noun 
carries one of three cases. The default case of a noun is the Raf' state. For example only nouns 
in the "Raf" l'ràb can function as the Subject in a Nominal Sentence or as the "Doer" in a Verbal 
Sentence. Contrasting this, only a noun in the "Nasb" l'ràb can function as a "object" of a verb in 


a Verbal Sentence. The specific l'ràb is typically reflected on nouns by the varying vowels at 


their ends. 


(i) The Three Cases 
1. [رفع]‎ Raf- Nominative 
2i [تصب]‎ Nasb- Accusative 


we 


3. [>] Jarr- Genitive 


24 : 5 5 ووي‎ do Jodie 
Please note that certain proper names take Tanwin and include the following [55222 / c» / e]. 


25 
Translations ofthe words from left to right are the following "a man, a masjid, a pen". 
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(ii) How to Distinguish the Three DifferentI‘rabs 


a. Ending Vowels on a Noun 


E‏ و 
Dammah f. £+] at the end ofa noun denotes Raf.‏ .1 


- = 


2. Fathah [ 12] at the end ona noun typically denotes Nasb. 


e (Exceptions are the partially flexible nouns like [^] and [Pal]. 


» 


3.Kasrah |. i/]atthe end of a noun denotes Jarr. 
e Exceptions are rare such as words like [| 28] and ,زماض]‎ both of which are 


Raf' here. 


b. Dual Endings on all Nouns (revisited) 
e [Əl] for Raf 
e [ex] for Nasb or Jarr 
c. Endings on Sound Masculine Plurals (revisited ): 
e [o 3] for Raf 
e [cx] for Nasb or Jarr 
d. Endings on Sound Feminine Plurals 


e [C] for Raf 


e [—!| for Nasb or Jarr 
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Table 1: Inflection of “Noun Endings” by I‘rab 


| Kasrah | | Fathah | |  Dammah | | Singular ——— | 


Analyzing Nouns from the Qur'an 





Gender, I‘rab of 
Plurality, and selected 
Definiteness noun 


o^ ete å ^^ ot o -to å ^ g7 
doo زرب ا مغر‎ ors | V T Male, Dual, and | Nasb or 
“Lord of the two easts and wests” (55:17) Definite Jarr 


$30, - ا‎ 7 WE Bun و وو‎ c 
(oy a c7 NE 7 | ألا إنهم هم‎ » Male, Plural 
“Unquestionably, it is they who are the corrupters, [corrupter] (proper), and Raf 


Selected Noun 


X 2‏ . و 
Qur'anic Ayat in single form‏ 


but they perceive not." (2:12) Definite 


ES EE "X T. CARNE “2 e Female, plural 
— وعولوا الصالحات أن لهم‎ LU call ئة | «وبشر‎ [garden] (proper), m ١ 


indefinite 


A. ص کو‎ "92 ° z 
“And give good tidings to those who believe and do Oe es Bs m bi Raf 
righteous deeds that they will have gardens beneath which P da 1 
. 25: definite 
rivers flow...”(2:25) 





' Please note that non-human nouns with “sound feminine plurals" can behavelike broken plurals, and thus can be "feminine singular". They can 


also be treated as "feminine plural" as well grammatically. 
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8 Selected NOUH Gender, l'rab of 
Qur’anic Ayat (Cont) in single form Plurality, and selected 
9 Definiteness noun 
. RI of م‎ 8 Qc Paty Female, single, 
ليلة‎ [night] indefinite 


4 وتم ظالمون‎ exi العجل من‎ 
"And [recall] when We made an appointment with Moses عجل‎ [calf] us a Nasb 
7 indefinite i 


for forty nights. Then you took [for worship] the calf after 
him, while you were wrongdoers.” (2:51) 


-E 3 zs » : 7 5 Female, single, Mack 
4 BEI مهادان والجبال‎ CEU تجعل‎ i e^ lanh] definite as 


*Have We not made the earth a resting place?, And the ge Gi Female single 
mountains as pegs?” (78:6-7) جبل‎ [ounta] (broken plural), Nasb 


definite 





II. Flexibility and I'rab 


What do we mean by flexibility? One can say flexibility is a fifth characteristic of nouns not mentioned 
earlier. Flexibility is the ability of a noun to adapt its ending appropriately (inflect) to one of the three I'rāb 
states. A noun that is fully flexible perfectly adapts its endings to a particular l'ràb as per the rules 
discussed earlier in this chapter. Please note that most nouns in Arabic are fully flexible. However, there 
are many nouns in Arabic that are partially flexible, and thus can only partially change their endings. Other 
nouns in Arabic are completely inflexible, and cannot change their endings at all. Despite this, every noun 
has an l'ràb, even if its ending does not change appropriately. l'rab of words that are not fully flexible are 


determined based on the context of the word in its respective sentence. 


The Concept of Flexibility and a Simile: 


All Muslims are required to pray the obligatory Salah daily, even if they have a physical impairment that 
limits their ability to do Ruku', Sujud, or to stand. If a Muslim has these impairments they should pray the 
Salah to the best of their ability and Insha Allah they will be complying with the rules of Salah like the 
Muslim who stands, does proper Rukü', and Sujud etc. From this, let us say we have three Muslims. The first 
Muslim is Muhammad who is healthy and "fully flexible" He does Salah according to full rules and proper 
motions (of doing Rukü' and Sujüd). Then we have a second Muslim Zaid who has a bad back. He is able to 
stand, but cannot flex properly and do proper Rukü' and Sujüd. Unlike Muhammad, Zaid needs to use a 
chair during Salah, but his Salah is accepted and valid since he followed the rules to the utmost of his ability 
(or in this case flexibility). We then have third brother Mansür who is unfortunately crippled. Despite 
being unable to stand or bend, he performs Salah in bed using hand gestures. Even though neither Mansur 


nor Zaid could not perform the appropriate actions of Salah like Muhammad, their Salah is accepted Insha 
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Allah. Altogether, the prayer of all three Muslims is accepted as they performed the actions of Salah as 


much as they were capable of despite their varying degrees of flexibility. 


III. The Three Degrees of Flexibility of Nouns 


Similar to the preceding simile, nouns also can have one of three degrees of flexibility. Specifically, this 
flexibility is in terms of how their endings adapt appropriately to the respective l'rab that they are in. 
Flexibility has no effect on l'rab, and is a specific attribute of the particular noun in question. 

1. Flexible; the normal noun [524] 
2. Inflexible noun [coe] 


3. Partially flexible noun [4 [غير منصر‎ 
A. Flexible Nouns [~~] 


The normal noun in terms of flexibility is one whose ending fully conforms to expressing its 


respective l'rab. 
eg. [ia / بيت‎ ea | 25 / ملم‎ is] 


B. Inflexible Nouns [J] 
1. The noun does not change at all, but it is still in one of the three states depending on its 
context in the sentence. For example if the noun is an owner or possessor, then it is Jarr. 


Please note that the term [4é] is also used for verbs that do not inflect an I'rab. 


2. These Inflexible Nouns include Pronouns [eS hl ,هو‎ Pointing nouns ,إهذا/ذلك]‎ 


Relative Pronouns لذي‎ í, and names such as [عيسى]‎ or .مو سى]‎ 
Non-Flexible Isms in Various l'rab 


o wc ee os vau dé mu 
4... قال مُوسَى لِقَومِه‎ Sp GUIS وکلم آللهُ موس‎ | 4 hue» 


And when Musa said to his And when Allah talked to Mūsa And when We revealed to 
people...(2:54) directly (4:163) Musa...(7:117) 
(Masa is the Subject) (Masa is the direct object) (Harf causes Misa to be Jarr) 


SBA ...واش‎ | ESE IESUS | 4 ولي دين‎ Se Sp 


..and you are a garment to them ..worship your Lord the One Who | To you is your religion, and to me 
(2:187). created you...(2:21). in my religion (109:6). 
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C. Partially Flexible Nouns [2 zz: ^44] 


These nouns follow all the rules of fully flexible nouns exceptthe following: 


1. They do nottake Kasrah. 





2. They do nottake Tanwin (no double vowel). 





3. They do not take [JI] nor are they Mudaf" . 


Different Tvpes of Nouns that are Partially Flexible 





1. Non-ArabicNames: e.g. [94 ?] and [إبرهيم]‎ 





2. Feminine names in Arabic that haveno masculine counterpart. 


A o 


٠ eg. ib] and [3s] 
3. Names of places (these are grammatically feminine) 
٠ eg أمريكة|‎ pa] [مكة‎ 
4. Certain three-letter Arab names 
e eg. " 
5. Comparative and superlative adjectives and colors. 
e eg." [3] and [أكبر]‎ 
6. Attributesoccurring inthe pattern of [Orla] 
e eg” [OAS] and [ou as] 
7. BrokenPlural Patterns on patterns [Jet] and اء[‎ 
Please note when these two broken plural patterns are only partially flexible when 


they do not contain [J!|". When they have [J!], they are flexible. Do not 


memorize this right now. Itis being mentioned here for completeness. 


ad See Lesson 5 on the section on Possession Constructions. 
* Translation from left to right is “black” and “greater”. 
29 Translation from left to right is “lazy” and “angry”. 
3 An example to illustrate this conceptis in the following using the plural of [<] and [t]: 
e [53 ^J] versus [45.2 à A "Good is in mosques.’ vs. “Good is in the mosques.” 


. IE إلى‎ 531] versus [hki إلى‎ yess) "Go to scholars.’ vs. “Go to the scholars.” 
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e Examples ofbroken plurals on patterns [je] and [sped]. 





RM 


In these two examples, both مساجد‎ and علماء‎ take a Fathah instead of Kasrah because they are incompletely flexible. This is in contrast to when they 


carry the particle [JI]. 
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Lesson 3: The Pronouns [الضّمائ]‎ and the Pointing Nouns زأسماء الإشارّة]‎ 


I. Pronouns [yo / jl) 


Arabic pronouns are of two types, attached or detached. Please note that pronouns that detached are 
Raf". Attached pronouns on the other hand, cannot take Raf" , but instead take either Jarr or Nasb. All 


pronouns are completely Inflexible [i]. Please note that sometimes, the attached pronouns can modify 


one of its vowels for the purpose of better phonation or sound as per Arabic. As we saw in the previous 


chapter, minor changes in the structure of a word due to phonation [Ayal] does not impact I'rāb. 


Pronouns are inherently tied to the gender and the plurality of the noun it refers to. 


A. The Detached Pronouns (i220) 524i 


Table 2: Detached Pronouns [ضمائر مُنفصل]‎ 


هن 
o Jof‏ 
انتم 
ډو 42 
م So‏ 


3rd person masculine 


3rd person feminine 


2nd person feminine 





A -2 
و‎ ^ 5 
هى هما‎ 
sof ^. of : 
انت انتما‎ 2nd person masculine 
"m z 
| 
م هو‎ £ 
- 


| تخ | لال 


1. Detached Pronoun Structure 

i. All third person pronouns begin with [6]. 

ii. All second person pronouns begin with .[أنت]‎ 
iii All dual pronouns end with [V]. 


iv. All Masculine second/third person plural end with [e]. 


v. All Feminine second/third person plural end with [9]. 


al Exception to this is the particle [s] , Which is always Nasb. Please seethe following page for a discussion on [d]. 
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vi. 


Itis easiest to remember these phonetically from the far right [e^ هما‎ A]. 
2. Detached Pronouns in Nasb: [إيا]‎ 


The particle [Ņ!] allows for a detached pronoun to function as a direct object for verbs. 


[ut] is the only detached pronoun in the Nasb state, functioning as a direct object, and 


preceding a verb for meaning of exclusivity”. In a normal verbal sentence pattern, the 
direct object follows the verb. 


[95 / cu / SU / ud] 
و‎ o eg ay Ge 32246 

«إياك تعبد وإياك نستعين» 

“To You alone we worship and i 


to You alone we ask for help.” (1:5) 


A o 


نعمت عليكم وأوفوا sree‏ أوف eS agna‏ وإياي فآرَهبون»4 


Z o A0 ^ 
ot e mum um. EI 7? a? Es 
“Oh Children of Israel, remember My favor which I have bestowed upon you and fulfill My 
covenant that I will fulfill your covenant [from Me], and be afraid of only Me." (2:40) 


B. The Attached Pronouns [iL2:. tsua] 


Attached pronouns attach to the ends of nouns, verbs, and certain particles. 


An attached 
pronoun joins a noun with no [JI] at its end, and becomes a Possession construction or [ksl]. 


The pronoun takes the case of Jarr while being inflexible [مبنى]‎ 


The same pronouns that attach to 
nouns also attach to verbs with the exception of the first person pronoun (see footnote #34). 


When a pronoun attached to a verb at its end, the pronoun becomes a "direct object" of that verb. 


In this case the pronoun always takes the Nasb I'rab. With respect to particles, they are more 
specifically found attached to the ends of Harf Jarr and Nasb particles. 
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The Pronouns [الضمائر]‎ and the Pointing Nouns [geyi steel] 


Table 3: Attached Pronouns [ú= [ضمائر‎ 


4 . 
| هما‎ | 3rd person masculine 
4 . . 
3rd person feminine 


EE 2nd person feminine 


1. Attached Pronoun Structure 


i. all 3rd person pronouns ending with [®] 





ii all dual pronouns ending with [l4] 
iii. all masculine 2nd/ 3td person plural ending with [e] 
iv. all feminine 2nd and 3rd person pl. end with [0] 


V. 2nd person masculine and feminine beginning with [8] 


vi 1st person single beginning with [c6] or [ني]‎ 


^ 


33 : . mE 
: [à] is only attached to verbs, and is called .نون الوقايّة‎ 
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Table 4: Conjugation of Attached Nouns in Three I‘rabs* زكتاب]‎ 


x 7 5 5 " ! D 3 ۶ VI 


Examples of Pronouns from the Qur'an 


Qur'ànic Ayah Translation of Type of [rab of 
uU Selected Pronoun | Pronoun | pronoun 
eS: J [your Lord] attached to 

noun 








Jarr 
° ص موو‎ 3 


"p QA 1 Attached to 


verb Nasb 


“Oh mankind, worship your Lord, who created you and those 2s E Nasb 
before you, that you may become righteous" (2:21) [so that you] Mari NGS 


Attached to 
1 
žbe ore you] Hart Jatt Jarr 


ae anes «Gd Da SB over ^7 E 4.3 Wege is 
las’, v الجنة وكلا‎ dl يا ادم أسكن انت‎ =a cl [you] Detached 


pronoun bar 


^ v5, 2 tee fo bie, ah ar 
با هله الشجرة فتكونًا مِنَ الظالمين»‎ E A 
“And We said, "Oh Adam, dwell, you and your wife, in Paradise four wife] 
and eat therefrom in [ease and] abundance from wherever you will. 


But do not approach this tree, lest you be among the wrongdoers." 7 منهًا‎ [from it] Attached to Jarr 
(2:35) Harf Jarr 


em Attached to 
noun 





Please note that the conjugated structure of [tS] with an attached pronoun (or for that matter any noun) can be altered due to Phonetics 
ف[‎ AJ]. For example [fs] is changed to [4S] because it is awkward in pronouncing [¢] directly after a Kasrah. Similarly, there is only one possible 


pattern in [yl] due to the [.s]. These changes in vowel do not cause any change in the meaning of the word or its I'rab. It is simply an issue of 


phonetics and morphology. More variances like this will be seen in later lessons. 
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o 2 z 

11. Pointing Nouns [أسماء الإشارة]‎ 
These are nouns, and thus have all their four characteristics that are gender, number, definiteness, and 
I'rab. Pointing nouns like the pronouns are always definite and are inflexible. However, they can take all 


three l'ràb depending on their context in the respective sentence. Masculine Pointing nouns usually have 


the letter [e] as the first letter while the feminine nouns usually start with the letter Ta. There are two 


types of Pointing nouns, "near" [القريب]‎ and "far' [Mz]. The "far" Pointing noun would be used to refer to 


something far literally or figuratively while the "near" noun would be used for something closer, or near. 


A. Pointing Nouns - الإشارة]‎ suf] 
e  "This/These" - denotes nearness 


Table 5: Pointing Nouns - Near الإشارة القر يب]‎ sul] 


Deep oe coo 


ode | olds 
These (two) 


3" person masculine 


d E 
3" person feminine 





Hn (two) 
g احتصموا فى في ربهم‎ oU a olds P» 


“These two antagonists dispute with each other about their Lord.." (22:19). 


e "'That/Those" - denotes being far away 


Table 6 : Pointing Nouns: Far [n الإشارة‎ dest 


NL NUN. NN. NEN 
eu Pj s | ذانك‎ 
Those (all) Those (two) 
يتك أو ليك‎ / cts 
Those (all) Those (two) 


d 
3" person masculine 


23 person feminine 





e Instead of [G5], you can also use [ذلكم]‎ Of [ذلكما]‎ which have similar meaning 
and, are singular. 
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i. TESCO «ذلكم الله‎ 


“That is Allah, your Lord...”(10:3). 


^ 


ee SY «‏ آلذِين أشتروًا الضلالة Ogi‏ 4 .لز 


“Those are the ones who have sold guidance for error ...." (2:16). 


B. Additional Pointing Nouns 


Ev 


E a) 

| = 
و 5 
there‏ هناك 


gas RS ar eif ede. 


“And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion.” (76:20) 








Word Constructions [اللركبات]‎ 


Lesson 4: Particles وف]‎ Fu and Broken Plurals [ di [جمع‎ 


5 «07 . AS 
Particles [>"/> 5 >] 
Particles are the third category of words in Arabic. Within this category, there is a large subcategory of 
particle types that function in a specific way in the Arabic language. In this book, we will focus upon the 


most common and high-yield particles. In particular we will discuss the particles that cause a change in 


l'ràb which are respectively [ 23! 2 j^] Ded 25>], and الْجَرْم]‎ 2>]. Other particles that do not affect 
l'ràb [iste ye a, ra will be covered very briefly in this volume. 


As a review, particles are words that require an associated to another word to have meaning in speech. 
They attach to the end of a specific word, whether a noun or verb. Some particles can impart a new 


meaning to a noun or verb while others do not. 


I. Particles of Jarr ف الْجَن]‎ nna 


These particles are prepositions and cause nouns that immediately follow them to be in the Jarr [+] 


state. They require another word to have a useful meaning. Please note that the Jarr state is specific only to 
nouns, therefore Harf Jarr do not act on verbs." See Table 7 on the following page for a listing of common 
Harf Jarr. When a Jarr particle acts on a noun causing the noun to take the Jarr l'rab, it becomes a unit 


called "Jarr Construction" This unit has some important grammar functions in sentences, which we will 


later see. 


A. Examples ofJarr Particles 


The Harf Jarr (shaded) above causes the word after it to be Jarr. In some cases, the Harf Jarr is 
attached directly to the noun. 


7 o à 4 رر‎ l4 often Ye be y 6.» $e z 
1. وما هم بمؤمنين»‎ um MI وباليوم‎ JU Lal «ومن الناس من يقول‎ 
"And from the people ate some who say, "We believe in Allah and the Last Day," but they are not 
believers" (2:8) 
22 o £92 "a p 9 n^ 56 p E á z a3 » 
2. قال ربك للملائكة إنى جاعل فى الأرض حليفة...4‎ 3) 9% 
"And (remember) when your Lord said to the angels: "Verily, I am going to place a representative on 
earth.” (2:30) 


As we will later see, Harf Jarr are associated with intransitive verbs. Furthermore, these Harfs can impact verb meaning. For example, the verb 
[e] means “to come”. However ] ب‎ se] means “to bring" The verb [ Ji CU] means “to repent” while [JE li] means “to accept the repentance”. 
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B. Harf Jarr ]وف الجر‎ 


|o | 4 I 
e 3 p o 


upon/on 








CfA. 









"Ca 


C. Harf Jarr Attached to Pronouns (Variant Conjugations 





In the examples below, we see that when pronouns attach to Harf Jarr, they often modify 
one of their vowels. This was similar in certain cases when Nouns attached to pronouns as we 


saw for the various conjugations of [la]. Please refer to footnote #35 for a more detailed 


discussion. 


: arr 
Pronoun Jarr Particle J 
Constr SI 


4 
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D. Harf Jarr-like Nouns and ف‎ "3 


Sometimes nouns can act as Jarr particles. Please note these nouns are characteristically found attached 
to another noun in a "Possession Constructions" and not alone. In this way, they act like Harf Jarr and cause 


the word after it to be in the Jarr state. An evidence for these words being nouns is that their ends get 
affected by a Harf Jarr. Most of these nouns below belong to a category of words known as [2 gb]. These 
words are exclusively found in the Nasb case and point to the relative place [o QE or the relative time 


36 


[o4 5 "A that a certain action occurs in." These nouns are being listed here for completion. 


1. Examples of Harf Jarr-like Nouns 


besides/other than 





S These nouns can however take the Jarr case if acted upon by a Harf Jarr. Please see examples (i) and (ii) on the next page. 
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2. Nouns of Place and Time 


Table 8: Nouns of Place [oii ce] and Nouns of Time [ot c] 


5 


i i Poles 





3. Qur’anic Examples: 
i 4045505 SIS تويك‎ a عن‎ SR ول‎ 


"Then We revived you after your death that perhaps you would be grateful.” (2:56) 


Za‏ وو وراص" doen ee‏ و درو 


“These are the limits al Alla, and whoever ne Allah and His a will be admitted 
by Him to gardens under which rivers flow". (4:13) 


iii. PD AA es yu وقائل‎ cá JS من‎ Gals qe e ES. » 
من بعد وا‎ 
“Not equal among you are those who spent before the conquest [of Makkah] and 
fought [and those who did so after itl.” (57:10) 


37 = 0 7 a zd m. De izi 

In the above ayah, we see an occurrence that is found frequently in the Qur'an: the presence ofa Dammah on [34], [5] and [J]. This is 
related to what follows the Noun of Place/Time and ifit is connected to it (i.e. Possession construction). Ifthe noun is not connected and does not 
link with the word after, it carries a single Dammah as in [54] above. Hereweseethat [43] has Kasrah because it forms a Possession construction 
with [cl]. On the other hand [44] does not forma link with [I yil [و‎ thus resultingin a Dammah. This phenomenon occurs several times in the 


Qur'an. 
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E. Particles for Oaths: [pol y 


There are only three particles that can be used in making an oath in Arabic. These include the 
following: Waw, Ta, and in some cases Ba. The Waw is the most common particle for making 
an oath and is differentiated by other types of Waw by the sign of Jarr on words it is associated 
with. 


4 aes Macy ® “By the sun and its brightness" 
4 تلاها‎ p» “And by the moon when it follows it" 


4 as B si 3» “And by the day when it displays it” (91:1-3) 


Il. Particles of Nasb اأص[‎ 25>] 


A. Particles on Nasb on Nouns [K +i 5 en 
These Harf cause words to go into the Nasb state and act only. Particles of Nasb that act on nouns 


are called [li pi 3 o or "Inna and its Sisters" in grammar terminology. These particles act on 


which is seen 


5 


nouns causing Nasb on a Nominal sentence. The most common particle is [0] 
through the Qur'àn and Hadith and imparts emphasis on the corresponding noun. It is easier to 
memorize these six particles phonetically from right to left لعل]‎ oN أن کان لبت‎ öl]. 


B. Inna and its Sisters 


Table 9: Inna and its Sisters [lily 


Surely, Verily (used in the beginning) 
Surely, Verily (used in the middle) 


As though (used to draw a parallel) 


If only, (used to wish for what could have been) 


But, on the contrary, actually 


Perhaps, maybe, so as to 
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C. c from the Qur'àn and Hadith 
XN إلى قلويكم‎ BES و‎ Sel إلى صو ركم و‎ Shy لا‎ a ojl 


“Indeed, Allah does not like to look at your forms or your wealth, but He looks at 


899 


your hearts and joue actions." 
2. [ 30 BB AIS إن لَمْ كن‎ a J ellis ال‎ abs af..] 


.. That you worship Him as if you see Him, And if you cannot see Him, then 


3959 


Indeed He sees you.. 


wo P a و‎ $45. ds و‎ 
P ا‎ SU عرد‎ cui عليكم الصيام كما حب على‎ Cos 
bun is prescribed for you as it was prescribed for those before you, that you may gain 
Taqwah (2:183).” 


D. Particles of Nasb for Verbs [.—23! [حروف‎ 
These particles only work on present tense [& [مُضار‎ verbs". These are discussed in further detail 


in Lesson 10. They cause the Dammah at the end of single present tense verbs to become Fathah 


(like nouns). They cause the Nün at the end of a dual or plural verb to be cut off." The most 
common Particles of Nasb for verbs are listed below. It is easier to memorize these Particles in the 


following rhyming order from right to left ea إذا‎ e oU لن‎ ol]. The most common Harf 


Nasb are [of] and (351. 
E. HarfNasb for Verbs 


Table 10: Harf Nasb for Verbs 


o al 5 


will never atil 
(future) 9 
/ so that oU fot that 
لكي فى‎ j 





38 Sahih Muslim, Chapter The Book of Virtue, Good Manners and Joining ofthe Ties of Relationship: ~Ù وَالصلَة‎ “i كناب‎ , Hadith # 2564. 
33 Sahih al-Bukhāri, Chapter on Imān: oup كاب‎ Hadith #50. 
47 The one exception to this is the particle [J>] which also acts as a Harf Jarr on nouns. 


The exception is the Nun of femininity present in feminine plural present tense verb conjugation(s), which cannot be truncated. 
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F. Era from the Qur’an 
1. 4 ee ll م من‎ 3X U5 allel عَنْهُم‎ uu لن‎ 


“Never will their wealth or their children avail them against Allah at all..” (58:17) 


o z wW 


2. of elt 3 y قال‎ 


أكون مِنَ xai‏ 


“And remember when Mūsa said to his people, "Indeed, Allah commands you to slaughter a 


n 


E أن تَذبَحُوا‎ AE a قال مُوسَى لِقَوْمِه ۾ إن‎ M 


o fy ^‏ و 2 
- 3 هروا قا 


الوا تسدنا 


cow." They said, "Do you take us in ridicule?" He said, "I seek refuge in Allah from being among 
the ignorant." (2:67) 


111. Particles of Jazm [pfd à; 7] 


The Jazm case is specific to verbs, and characterized by a Sukün on the end of Jazm verbs. Present tense 


verbs can also go in Raf' and Nasb states but they never go into the Jarr state; instead they go into the Jazm 





state. There are several particles that cause Jazm and these outnumber the other Jarr and Nasb Particles. 


Please note that Harf Jazm are discussed in further detail in Lesson 10, a chapter dedicated to verbs. 


A. Common Harf Jazm 


should 
(encouraging/admonishing) 
negation (forbidding) 


did not (past tense) 
If (condition) 





B. Examples from the Qur'an 


1 «P A هَوَاهُ وَكَانَ‎ d SS عن‎ Ub Gael من‎ AREY 
..and do not obey one whose heart We have made heedless of Our remembrance and who 
follows his desire and whose affair is ever [in| neglect". (18:28) 


تقد عون ف 80% s$ por ` et‏ ر 

2. AEN طلم یلد ولم يولد ن ولم يكن له كفوا‎ 
“He who has not begotten, nor has been begotten, Nor has there been to Him any equivalent.” 
(112:2-3). 
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IV. Broken Plural Patterns اک[‎ oor] 


We briefly discussed broken plurals in Lesson 1. We are discussing this more detail here since the 
student needs to be familiar with broken plurals and their intricacies. Please note that the majority of 
nouns take broken plurals. Typically, there is not set rule for the broken plural pattern that any specific 
noun takes. Some patterns are more common than others. These plural patterns should be memorized 
alongside with the noun that is being learned. The actual broken plural pattern for a noun can be 
determined by using an Arabic dictionary like Hans Wehr”, unless you have memorized it already. There 
are more patterns than the ones listed in this lesson, but these are the most common. Remember the I'rab 
for broken plural is feminine singular, even when the singular noun is male. This is essential to remember 
since Arabic grammar places much emphasis on gender distinction. It is also important to remember the 
structures of male and female proper plurals as was discussed in the first lesson. 

The most common plural patterns for three-letter words are patterns 41 through £4 shown in the 
table below. The most common patterns for four-letter words are plural patterns #7 through #9, shown 
on the next page. Please note that Plural patterns #7 through #11 are partially flexible and do not take 
Tanwin when they are indefinite. Addition plural patterns listed are 212 - 14 which are not very common. 


Memorizing the most common plural patterns on the [J+] stem allows the student to readily identify 


plurals even if one does not know the word itself (in terms of meaning). Identifying and analyzing words 


from Ayat of the Qur'àn is the first step in reading comprehension. 


Table 11: Broken Plural Patterns 


Broken Broken Plural Pattern Singular Noun Example 
Plural à ae 
Pattern # Podio st 


1 





42 : 5 UE : 
See Lesson #10 on the section on using Arabic Dictionaries. 
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Table 11 : Broken Plural Patterns (Contd.) 


Broken Broken Plural 
Plural Pattern 


Pattern # Eos 


8 3 Br A 
3 9. 


xt 


Singular Noun Example 


dictionary 


key 


humble/ 
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Lesson 5: Word Constructions کبات]‎ RU 


I. Introduction to Word Constructions 
Understanding Word Constructions are required in order to properly analyze and translate sentences. 


Here, we will analyze the different types of Word Constructions. A construction [US ^^] is composed of two 


or more words that join together to form one unit in a particular sentence. These include the following: 
Describing Constructions, Pointing Constructions, Possession Constructions, and Jarr Constructions. We 
will also see that adjacent constructions can often be merged together into a single unit. Learning the Word 
Constructions greatly facilitates the student to analyze any particular sentence. In this lesson, we have 
also included Relative Pronouns since they act like Possession Constructions in describing a definite noun. 


They are also found frequently in the Qur'an. 


II. The Describing Construction التَوْصِيفِي]‎ GS Mj 
In Arabic, the word being described [J s] comes first and the adjective follows (opposite in English). 


The adjective [44-2] used retains all four characteristics of the noun described such as gender, definiteness, 


plurality, and 135. The adjective usually directly follows the described word without any word coming in- 
between. The word and its adjective(s) that follow forma "Describing Construction" know as 


.[المركب التَوْصِيفِي] 
In the examples below the adjective is highlighted while the noun described is underlined. Remember‏ 
that the which is a broken plural will have an adjective that is female singular. This is displayed in examples‏ 


#1 and in #2 [jE re 3). In example #2, we see that a [> v] can have many adjectives describing it 
sequentially. However, if you look closely we see that there is a word «n in-between the [J v] and 
.]ص[‎ This can sometimes happen, but in this case this Jarr Construction acts functionally as a [صفة]‎ ^. A 
similar phenomenon occurs in example #4 with the term [ie ^ Uy as abis jj that functions in desctibing 
[5 5]. In example #5, we see that the adjective [of describes the possession construction [Use]. Here 


the ف]‎ s] is one unit, even though it is composed of two words. The [> v] 15 Jarr and plural because 


of [Le], and it definite because possession constructions are definite. 


g 


Sometimes Jarr Constructions, Verbs, and other words can act functionally as a [242] . Obviously, in these cases, the rules that were presented in 


the above paragraph are excluded. Please note that this topic is more of an advanced grammar discussion at this point. 
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Examples of Describing Constructions from the Qur'an and Hadith 


هم 


1. Qus lea eh, sales r3) Ga pal. > 


..And they will have therein purified Ld and they will abide therein eternally.” (2:25) 
^ of edd ad PED 
2. عابدات‎ c iat cup A AC pe eri rn of S alb ربه إن‎ V2. 


45d ots oec 


"Perhaps his Lord, if he divorced you [all], would substitute for him wives better than you 
submitting [to Allah], believing, devoutly obedient, repentant, worshipping, and traveling [ones] 
previously married and virgins” (66:5) 





3. P D AH کیت أن بن لم وذ‎ ue كُيُوا‎ du يحاون الله‎ S op 





“Indeed, d those who oppose Allah and His Messenger are abased as those before them were 
abased. And We have certainly sent down verses of clear evidence. And for the disbelievers is a 
humiliating punishment." (58:5) 


E 


4. HU gs o aris pli o rie Je في‎ oos ee o ost Ciel $ 


CBSE ن وفرش‎ My مقطوعة‎ c ES X Ug ن‎ coo io 
“The companions of the right what are the companions of the right?, [They will be] among lote 
trees with thorns removed, And trees layered, And shade extended, And water poured out, And 


fruit, abundant, Neither limited [to season] nor forbidden, And [upon] thrones raised 
high.” (56:27-34) 


5. nu pall ote مِنْ‎ d p 
“Indeed, he was of Our believing servants” (37:132) 
الضّعيف]‎ A القوي حير من‎ aa 
“The strong believer is better than the weak believer” (Muslim) 
7. [ósea الشهدَاء و‎ f od! اين م مَعَ‎ haa Es) 


“The trustworthy, truthful merchant is with the prophets and the martyrs, and the righteous.” 
(Tir midhi)” 








ij Şahīh Muslim, Chapter on Predestination: ,كتاب القدر‎ Hadith #2664. 
5 Sunan Tirmidhi, Chapter on Transactions: كناب البيوع‎ Hadith #1209. 
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III. Pointing Constructions 


When a Pointing Noun such as [35] or [205] is used to refer to a noun, it becomes one unit, which we 


have termed “Pointing Construction". Similar to Describing Constructions, both the Pointing Noun and the 
noun being pointed to have the same four characteristics (gender, plurality, definiteness, and l'rab). If the 


noun is indefinite and matches the other remaining three characteristics, then what you now have is a 


Nominal Sentence اسميّة]‎ is]. A Pointing Construction on the other hand like the other constructions are 


not complete sentences. 


1. Examples of Pointing Constructions 


Pointing Nouns [القريب]‎ include the following nouns: هؤلاء/ هذِو/هذًا]‎ ]. Pointing nouns [البعيد]‎ 
include the following: تلك / ذلك]‎ / eu sy] . Thedual pointing nouns are seldom used and do 


not need to be emphasized. Let us look at the following Pointing Construction from the ayah 


below. 


Ao 


1. ركم بو ومن بلغي‎ UU OT AT إلي هذا‎ Coe slp 


“...And this Qur'an was revealed to me that I may warn you thereby and whomever it 


reaches. .." (6:19). 


the Qur'àn this 
oT هذا الق‎ 
definite definite 
Male e male 
Single single 
Raf Raf 
U 


Pointing Construction v 


“this Qur'an? 
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a 
or ^ ^ o7 و رلو ص‎ PES A 


; 5 E Ae كو‎ Be Ab 
i gal مبارك مصدق الذي بين‎ a db #...وهذدا کتاب‎ 
“...And this is a Book which We have sent down, blessed, and confirming what was 
before it...” (6:72) 


a book this 


^ 


uS هذا‎ 


^ 


indefinite + definite 


Male = male 

Single = single 

Raf E Raf 
¥ 

Pointing C EET. 


Nominal Sentence Y 
“This is a book” 


2. Examples from the Qur'an 
:. تقص' عَلَيِكَ مِنْ آبائها...4‎ eat جتلك‎ 
“Those cities - We relate to you, [Oh Muhammad], some of their news...." (7:101) 
i JU ين‎ USS ولا ربا عو الككرة‎ Cs رعا حت‎ Qu S. 
“... and eat therefrom in [ease and] abundance from wherever you will. But do not approach this 


tree, lest you be among the wrongdoers" (2:35) 
^ e Ge 4 "M ga و‎ 
Hi GO $5 «وتلك الأمثال تضربها للناس لعلهم‎ 
“...And these examples We present to the people that perhaps they will give thought.” (59:21) 


IV. Idafah - The Possession Construction الإضافي]‎ CS) 


Possession Constructions, or Idafahs الإضافي]‎ Cs occur frequently Arabic, and need to be mastered 


before analyzing Arabic sentences. We have briefly touched upon them when we looked at nouns 


attached to pronouns, which essentially are Idafah. An Idafah is composed of two components, a Mudaf 


[Cali], and a Mudaf I'lai T Las]. The Mudaf is the thing that belongs to the noun that directly 


follows it. And conversely, the Mudaf llai is the person or thing that possesses the Mudaf (preceding it). 
As we saw for the Attached Pronouns, the pronoun linked to the preceding noun "possessed" it. Aside 


from Jarr Particles, an Idafah is the only other situation that a noun can be Jarr (Mudaf llai). 
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A. Rules of Idafah/Possession Construction 
1. The Mudaf ]ضف[‎ 


i. The Mudaf is the object that "belongs" to the noun, or is possessed by the noun that 
directly follows it. In other words, the Mudaf is possessed. 
ii. The Mudaf never takes “Al”. This does not mean that is not definite though. It is definite 
when its Mudaf I'lai is definite. 
iii. The Mudaf has no Tanwin, and has no Nun ending (Nun is cut off in dual endings and 


sound plural endings). See the following examples. 


his two hands cpl يداه يديه = 8 + يدان‎ "sari ies 
her two eyes oseel oue + ها‎ = Es / Oe x" = 


Makkah p 
iv. The Mudaf can be in any of the three states of l'ràb [Raf*, Nasb, or Jarr]. It determines the 
I'rab of the Possession Construction. This is the case even if the I'rab of its Mudaf I’lai is 
different. Please note gender and number do not need to match (e.g. her brothers, his 
sisters). 
v. The properties of the Idafah (Gender/plurality /definiteness/T'rab) are determined by 
the Mudaf. 


2. The Mudaf Plai [4]! Oua] 


i.  TheMudafTlai is the person or thing that "possesses" the Mudaf (preceding it). 
ii. The Mudaf llai is always inthe Jarr state. 
iii. No word comes in-between the Mudaf and the Mudaf I’lai in the Idafah. 
iv. The Idafah is typically considered definite (exception is when the Mudaf llai is indefinite. 
(e.g. man of a village vs. man of the village). 
v. The Mudaf llai usually takes "Al" . Exceptions are if the Mudaf llai is indefinite, or if itis a 
"Double Mudaf I’lai" as in the following examples: 


PED 
i. قرية]‎ Je] “a man of a village" 


?7 o7 


ii. es [ملك يوم‎ “Master of the Day of Judgment” 
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3. Determining an Idafah 


the scholar pen 
اليم‎ di 
MudafI'lai Mudaf 
definite no Tanwin 
Jarr 
1 


Possession Construction Y 


“7 


d‏ العالم 


2 


“pen of the scholar” 


B. Examples from the Qur’an 
1. Goel L5 d Gef «...إني‎ 


*... Indeed, I fear Allah, Lord of the worlds” (59:16) 


3. Lael إليكم فلمًا‎ ali تعلمون أني اسل‎ 33%, Rs dr 


odit cult tg Cait, eB dor gf 


“And remember when Mūsa said to his people, "Oh my people, why do you harm me while you 
certainly know that I am the messenger of Allah to you?" And when they deviated, Allah caused their 
hearts to deviate. And Allah does not guide the rebellious people." (61:5) 


2720 & 


3. «ty ابي لهب‎ es 


“May the hands of Abu Lahab be ruined, and ruined is he”. (111:1) 


C. Embedded Constructions with Idafah/Possession Constructions 


An Idafah can be associated of linked to other constructions such as Jarr Constructions, 


Describing Constructions, or Pointing Constructions. In these cases the Idafah is embedded within 


these constructions (and not the reverse). For example, when an Idafah is associated with a Jarr 


Inthe word [e's] , the [.s] has been omitted, despite there being no subtraction from its pronunciation. The Kasrah is retained as the sign of the 


46 


Ya. We see omission of the Ya in several places in the Qur’an. The phenomenon of [337] or omission of words sometimes occurs in the Qur'an for 


purposes of eloquence and rhetoric. 
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construction, the entire unit becomes a Jarr construction. 


1. Describing Idafah Constructions 


When an Idafah is described by an adjective, it has to match the I'rab, number, and gender 


of the Mudaf. Definiteness is determined by looking at the Mudaf I’lai. The adjective [صفة]‎ comes 


after the Idafah Construction. Let us take a look at a couple of examples to clarify this rule. In the 


first example the adjective [abs CaS] describes the Mudaf [ail], but is definite because the Mudaf 
l'lai is definite. In the second example, the adjective describes a dual noun [295] whose Nün is cut 


off because it is a Mudaf. The adjective does not have [JI] because the Mudaf I’lai is indefinite. 


Adjective + Idafah = Describing construction 
Described 
woman of the truthful woman of the land 
truthful land 
79 J£ š — 3 a E fo 
ae + 43i إمرأة البلد الصادقة  = إمرأة‎ 
two men of a Two generous men of a 
generous mosque mosque 


رحلا S, DUIS pale‏ ۳ کرم 


2. Pointing Nouns and Idafah 

We run into a dilemma when pointing to a Idafah with a pointing noun. This is because a 
Pointing noun directly followed by a Idafah is not a Pointing Construction but a Nominal 
Sentence. This is similar to when a Pointing Noun is followed by an indefinite noun (being 
pointed to). What allows us to point to a Idafah in grammar is to place the Pointing Noun 


directly after it. Let us take a look at the following examples to illustrate this point. 


60 


Word Constructions [o jll] 


Idafah being + Pointing = Pointing + Nominal Sentence 
pointed to Noun Construction 
1 o this Messenger of This is the 
All i this Allah Messenget of Allah 
a — 5 ee + Ya Pipe 
الله‎ Jinn + الله رسول الله هذا هذا‎ dye هذل‎ 
those those books Those are your 
your books : of youts books. 
PET تلك‎ = DE HOPED 2M s 
ss + تلك تلك‎ em * هذا كييك‎ 


3. Qur'anic Examples of Embedded Idafah Constructions 


In the examples below, the entire merged Constructions are highlighted gray, the Jarr 
Particles are in red, the Pointing Nouns are in yellow, and the adjectives [صفة]‎ are in blue. 
In example (i), there are two Jarr constructions. Within each there is an Idafah, namely 


[abi es] and كل شيءع]‎ |]. In example (ii), we again have two embedded Jarr Constructions as 
in (i). In example (iii), we have an adjective [الحكيم]‎ that describes the Idafah الْكتاب]‎ e]. 


Altogether, it is a Describing Construction with an embedded Idafah. In example (iv), we 


have two Idafahs merged together en and [G5 tS] within a Jarr Construction. 


Examples (v) and (vi) show Pointing Constructions with embedded Idafah. 


3 


وما أصاب مِن Ree‏ | بإذ ن آله وَمَن on‏ بالل ai‏ قله وَاللهُ بل شيء Grd‏ 


Ar 


“No disaster strikes except by the permission of Allah. And whoever believes in Allah He will guide 
his heart. And Allah is of all things Knowledgeable.” (64:11). 


«يَا أيها AT‏ إذا طلقم آلنساء id a salas‏ وأخصوا ألعدة UT gait,‏ ربكم U‏ .لة 


4. Hele أن ياين‎ UK IG ن يتن‎ (Ae HY 


“Oh Prophet, ve you diore women, divorce them for [the commencement of] their 
waiting period and keep count of the waiting period, and fear Allah, your Lord. Do not 


turn them out from their houses, nor should they leave [during that period] unless they are 
committing a clear immorality...” (65:1) 
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و الر تلك OY‏ الكتاب الحكيم» un‏ 


“Alif, Lam, Ra. These are the Ayat of the Wise Book". (10:1). 


“And recite, what has been 5 to you of the Book of your Lord...” (18:27) 





v. 45 45$ S C. aldi Cade وذوقوا‎ WS ASU eld) نَسيكُمْ‎ CS فذوقوا‎ « 


“So taste [the punishment] because you forgot the meeting of this Day of yours, indeed, We have 





forgotten you. And taste the punishment of eternity for what you used to do." (32:14). 


vi. eut پورقكم إِلَى‎ rae y » 
“...So send one of you with this coin/ money of yours to the town..” (18:19). 


V. Relative Pronouns [4,23 [أمْماء‎ 


A Relative pronoun connects the definite word before itto the sentence after it. The statement after 


the Relative Pronouns [J Decl [صلة‎ functions to describe the definite word that precedes it. In English, 


it includes "who, whom, whose, those". Relative pronouns similar to Pointing nouns retain all four 
characteristics of nouns, are inflexible, and can take all three cases of ‘rab. They are always definite like 


the word they describe. Relative pronouns are used frequently in the Qur'an. 


A. Relative Pronouns [.«J الَذِينَ/‎ 


Table 12: Relative Pronouns: le / [الذينَ‎ 


| Plural | Dual — | Single || 


^ d^ ^ fr 


ud cpl | oJ ci 


masculine 
Those who These (two) who The one who 


su | QU التين‎ | ou 


Those who These (two) who The one who 
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B. Additional Relative Pronouns: [^] and [Ú] 
1. The relative pronoun [ja] is used only for people. It is not gender or number specific. Do not 
confuse this relative pronoun with the Harf Jarr [jû], or with the Interrogative Particle [j2] 
that has the same appearance. Like the Relative Pronouns just listed previously, both [č] 
and [Ú] follow the same rules in describing a definite noun. 


2. The relative pronoun [5] is used for non-humans and is also not gender or number specific. 


Do not confuse this with the Negation Particle [6], or the Interrogative particle [6]. When a 


specific particular is used whose morphology is identical to others, its grammatical function 
can be identified by context, and appropriate familiarity with grammar. 


3. Examples from Qur'àn and Hadith: 


bo qe alf يُحَاوِلَ في‎ A ug) 


"And among men there are those who disputing about Allah without knowledge." (22:3) 


ee Jot ص م‎ So LM ه‎ pof ^" 23 ,ص مار‎ Sor o له سر‎ 
ii. عنه فأحتنبوه و ما أمرئكم به فأثوا مِنه ما استطعتم]‎ ze ul 
“What I have forbidden upon you, avoid; what I have ordered you, 


do as much of it as you can..." [ile is blue] 
C. Relative Pronouns in sentences 
Please note that relative pronouns essentially serve to describe a definite noun. The 


description comes after the Relative Pronoun and is known in Arabic as the [ale]. The [ale] 
serves as the [صِفة]‎ for the noun before the Relative pronoun. Often in sentences with Relative 


pronouns we may see a pronoun that appears redundant in meaning. This is the connector [عائك]‎ 


and connects the Relative pronoun back to the definite noun being described. This is not present 
in English and can give an awkward meaning if it is not accounted for. Let us look at the following 


Arabic sentence to clarify this point. In this example, the relative pronoun is underlined. But focus 


your attention on the pronoun [6] attached to the verb [¢4<5!] which means "I bought”. This [9] is 


" Sahih al-Bukhari, Chapter on Holding Fast to the Book and Sunnah; i EL کاب الِاعتِصّام‎ , Hadith # 6777. Also in Sahih Muslim, 


Jaa Gus, Hadith #1337. 
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the connector, or [Ut] and connects back to the definite noun being described الكتاب]‎ Iia]. If the 


sentence is literally translated in English, it would read incorrectly as "This book is the one that I 


bought it; Here we also see that the words following the Relative Pronoun [الذي]‎ acts as an 


adjective to describe the definite noun before it الكتاب]‎ Ija]. The noun is a Pointing Construction 


and acts like a single unit. 


e يك‎ E all Luss هذا‎ 
“This book is the one that I bought.” 


Examples of زإعائكد]‎ from the Qur'an and Hadith 


In these two examples, the [J pe" ga ewl] is highlighted and the [ile] is underlined. In example 
#1, the [5] connects to the verb [P 4#] that translates as "one standing" In example #2, we see that 
each unlined [6] connects back to preceding Relative Pronoun [6]. Please note that there may not be 


a visible in every sentence with a Relative Pronoun. In cases where the [UF] is omitted, it is implied 


in a grammatical sense. 


1. g.. MI OUT ib قوم الذي‎ GS إلا‎ CERO أكون‎ ails 


“Those who consume interest cannot stand [on the Day of Resurrection] except as one stands the 
one who is beaten by Shaytan into insanity...” (2:275) 


4 7a 2 o p o ^ ^ 7 ?, o^ y ^7 
2. ما أ تطعتم]‎ a A به‎ STAT و ما‎ Ste نهب م عَنْهُ‎ ul 
“What I have forbidden upon you, avoid; what I have ordered you, 
do as much of it [what] you can..." (al-Bukhari) 


VI. Jarr Constructions and Sentences as Adjectives 


We just studied that Relative Pronouns act essentially as describers for definite nouns. Often the [ale] is 





an entire sentence that acts as a [ide] and describes a definite noun (preceding the Relative Pronoun). But 


what about an indefinite noun? Is there another way to describe it other than the conventional Describing 
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Construction methodology? The answer is yes, and in fact it is an easier concept than that of the Relative 
Pronouns we just studied. 


Indefinite words can be described directly by a sentence or a Jarr Construction following it. The more 
the student masters sentences and Word Constructions, these alternate Describers will be more easily 


recognized. 


Examples: 


In these examples, the indefinite noun being described is highlighted while the [صفة]‎ 15 
underlined. In the first example, the indefinite word [zz] is being described by the sentence 
is vut کل‎ ii, Note that the indefinite word is immediately followed by its .[صفة]‎ In the second 


example, we have two [iw] of the indefinite word [a3]. First, we have the word [ee] that 


matches all of the noun attributes of its described noun. Then, we have the Jarr Construction 


J], which also acts as an adjective to describe the indefinite word [and],‏ القرآن] 


^ 
- 


1. £X. Zu get "ry Bi إني أ رَاني ايل‎ AU قال‎ y 
“The other said, Verily I see myself carrying on my head bread, birds are eating from it.” (12:36) 

4 ^ "d BT و وو‎ 

[إيو سف له قصة عجيبة في القران] .2 





“Yusuf has a wondrous story in the Qur'an." 


VII. The Five Special Nouns [155 [الأسْماء‎ 


A discussion on these five special nouns is being included here since conjugating these words requires 


understanding Idafah. The Five Special Nouns [wi / ci / ذو / فم‎ I c occur frequently in Arabic and 


have a variant conjugation when they occur as Mudaf. These words behave like normal words in terms of 


inflection when not in an Idafah Construction. For example, the word [أب]‎ 


in l'ràb of Raf', Nasb, and Jarr is respectively [uf] [Yi], and [i]. 
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A. The Five Special Nouns [الأمْماء الْحَمْسة]‎ 


Table 13: The Five Special Nouns اة‎ ela] 


d E 
eae e e 


owner of/ 
possessor (masculine) 


Five Special 
Nouns 
in single form 





48 . . B &. = 
Please note these Five Special Nouns | >] , [4], and [a] in the Jarr state as Mudafhave the same appearance as when they are attached to the 
pronoun offirst person [.s]. You can differentiate them from their Idafah forms by their contextin the sentence. 


5 Please note that 5] is always found in the form ofa Mudaf, but does not attach to pronouns. See examples #3 and #4. 


66 


Word Constructions [o jll] 


C. Examples from the Qur'an 
o o TE 380% ماس‎ d T ESL 
1. نكتّل...4‎ UT فأرسل معنا‎ ESTE منع منا‎ ULI «...يا‎ 
“...Oh our father, measure has been denied to us, so send with us our brother [that] we will be given 
measute...(12:63) 


TEF set £ exe ھا‎ an^ o ái 
2. بجهازهم قال أثثوني باخ لكم من أبيكم...4‎ paige «ولما‎ 
"And when he had furnished them with their supplies, he said, "Bring me a brother of yours from 
your father...” (12:59) 


3. كان 3أ مال وبَنِينَ»4‎ Oly 
“Because he is a possessor of wealth and children,’ (68:14) 


لص كعد 2 o. ^e 2 na» OERE qeu, ue à‏ ما 
«...والله یختص برحمته من يشاء والله دو الفضل أ E‏ .4 
“But Allah selects for His mercy whom He wills, and Allah is the possessor of great bounty.” (2:105)‏ 
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Lesson 6: The Nominal Sentence [iU iL 


I. The Basic Nominal Sentence [i.i i 


Arabic sentences are of two types, Nominal and Verbal. The type of sentence is identified simply by 


examining the word at the beginning of the sentence. If the word is a noun, then the sentence is a "Non- 


Verbal" nominal sentence or a [úU all]. If the sentence begins with a verb, then you have a Verbal 


Sentence or [si [الحملة‎ Each sentence type has its own rules. Since we have thoroughly discussed the 


grammar of words and word constructions, familiarization with the Nominal sentence should not take too 


long. 


Nominal sentences have two components: a Subject fine] and a Predicate [+]. The Predicate serves to 


give information about the Subject. Unlike English, Arabic has no specific word for “is”. In Arabic there is a 
hidden or implied “is” between the Subject and Predicate. A simple way to differentiate the Subject and 
Predicate is by looking at the definiteness of the two. Since the Predicate gives information about the 
Subject, both have to match in gender, number and also the Raf" case. The key difference is that Predicate is 
typically indefinite. Another concept that is important to keep in mind since we covered Word 
Constructions in the previous chapter is that both Subject and Predicate can be entire word 


constructions. 


Please note the following rules for Nominal Sentences: 


1. Consists of two components, a Subject [l4] and a Predicate [55]. 


2. There is an implied unwritten “is” between Subject and Predicate. 

3. The Subject comes before the implied "is" and is generally definite. If the sentence starts with a 
noun ( Ism), that noun is the Subject. 

4. The Predicate comes after the implied "is" and is generally indefinite. 

5. Both the Subject and Predicate are Raf. 

6. The Nonverbal sentence can have other details after the Predicate that give additional 


information. 
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Let us look at the example below, which shows a basic Nominal sentence: 


The house is big. 


big 'The house 
سن‎ a 
Predicate Subject 
L7] “ig” [ [مبتد‎ 
indefinite Definite 
Raf Raf 
42 


Nominal Sentence ا‎ 
Other examples: 


LE a4 
This is a book. هدا کتاب]‎ 


^ ^ 


مات 


s o ^ ! o 
Those are Muslims. [O PA ليك‎ 4 


Il. Subject and Predicate [355i] and [الخبر]‎ 
A. Subject [ziii 


i. Itis generally definite and Raf. It can be Nasb however, when [öl] begins a sentence”. 


ii.  Itis present at the start of a "sentence". Please note that a typical ayah of the Qur'an is 
often composed of many sentences, and thus can have many embedded Nominal and verbal 


sentences within. 


iii. The Subject can be an entire Word Construction (Possession, Pointing, or Describing 
Constructions) and thus be composed of two or more nouns. 


0 5 : P Ed i i TET 5 i : 
Innaand its sisters [u3;7! 5 ol] are considered grammatically a bit different than a Nominal sentence. These Nasb particles act on a Nominal 


sentence and cause it to gain averb-like meaning depending of on the particle used. That is why, when the particle [ol] acts on a sentence, the 


subject becomes Nasb and is termed [9! e^], while the Predicate is termed [9! o]. 
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B. The Predicate ]َر[‎ 


1. The Predicate generally comes after the Subject. 

2. Itis Raf. 

3. The Predicate agrees in gender, plurality, and l'rab since it gives information about its 
Subject, but not in definiteness. 

4. It is typically indefinite, but please note that exceptions do exist. Cases where the 
Predicate is definite are discussed here later. 

5. The Predicate can an entire Word Construction (Possession, Pointing, or Describing 
Constructions) and thus be composed of two or more nouns. 


6. There are four types of Predicate. The simplest one is termed [>], which we looked at 


in the previous examples. 


C. Examples from the Qur'an and Hadith 


Subject is red, Predicate is blue. 


1. » بذات الصدور‎ ale Ry 


oe 





..and He is knowing of what is in within the breasts." (57:6) 


4 


1 2 T aug s ^ # ow ^ " o Pad ^ : : a ^ 
2. ضياء » و القرآن حجة لك أو عليك...]‎ all c Oley و الصلاة نور » والصدقة‎ ] 
“...And the prayer is a light, and charity is a proof, and patience is a shine, and the Qur'anis an 


. : : 52 
evidence for or against you..." .(Muslim) 


ET og yr a eT رض‎ 
3. او الله بصير بما تعملون»‎ 
“...and Allah is seeing of what you do." (49:18) 


5 Ff tg ^ Ss og ed ,7. 
4. [الدنيا سجن المؤمن و جنة الكافر]‎ 
“The world is a prison for the believer and a paradise for the disbeliever". (Muslim) 7 


o 


5. [ المتافق ثلاث...‎ aly 


“The signs of the hypocrite are three....”( Bukhari)” 


Please note that in all these examples, there is a [5] present before the Subject [2] . This is because these examples were taken from in‏ ا 
between the respective Qur'anic ayah or Hadith. A [5] often serves as a particle, which connects two adjacent sentences. Thereare many different‏ 
types of [3] in Arabic grammar, but the [3] mainly functions as a connector, without any effect on I'rab.‏ 

58 Sahih Muslim: Chapter on Book ofPurification, كتاب الطهارة‎ , Hadith # 223. 


= Sahih Muslim, Chapter on Piety and Softening of the Hearts: aU a كاب‎ , Hadith # 2956. 
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6. وأنفسهم في سيل‎ ede ورسوله م لم يركابُوا وَحَاهَدُوا‎ JU آموا‎ afi oot ly 


PE IE PCIE ^‏ مووي موص هيه م ضحت تر سود لم يو م pou eemper EE E UEM E‏ 


“The believers are only those who have believed in Allah and His Messenger and then doubt not but 
strive with their properties and their lives in the cause of Allah...."(49:15) 


III. The Four Types of Predicates [>] 
A. Predicate as a Single word or Word Construction: res 


This type is the major type of Predicate that we will be dealing with. Sometimes the Predicate is a single 
word as in prior examples # 1, 2, 3, and 5. Sometimes it can be a Word Construction such a 
Idafah/Possession Construction as shown in example #4. Please note that sometimes even the Subject can 
be a construction as shown in Example #5. Whatever the case, it is essential to identify Word Constructions 
when analyzing the sentence. Incorrect identification will inherently lead to erroneous and confused 


translation. Sometimes the Predicate can be a Relative Pronoun that encompasses within it an entire 


sentence. In example #7, the Predicate is the Relative Pronoun [cei]. Since all Relative Pronouns are 


connected with a [ile], the entire sentence (dotted) after it becomes part of the Predicate. These type of 


sentences incorporating Relative Pronouns are frequently seen in the Qur’an and Hadith. Please also note 
that addition details can follow the Predicate such as a Jarr constructions (example #1 and 3), conjunctions 
(example #4), etc. At this point, it is a bit premature to discuss these details that will be touched upon in 


more detail in the Second Volume Insha Allah . 


B. Predicate as a Harf Jarr Construction |) 5 FG e] 


PEE 2 
These include nouns like [الظروف]‎ that act like Jarr particles” (see Table 8, pg. 48). The implied "is" is 


placed between the Jarr Construction and the Subject. Since the Jarr Construction is the Predicate, 
functionally it is considered to be Raf even though its appearance is void of this. 

In the examples below, the basic Nominal sentence is underlined which contains the Predicate that is in 
blue. Additional words after the underlined basic Nominal sentence are in a "extra" components that 


add additional information to the basic sentence unit. 


54 
Sahih al- Bukhari, Chapter on Iman: oy! كتاب‎ , Hadith #33. 
55 5 
In Arabic Grammar terminology, this category of La] is termed [ale ES , and includes Jarr Constructions and those words associated with 


[3255] 
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o “a d و‎ TA ue | %o 2 
“They are on guidance from their Lord..." (2:5) 


2, [i92 الله على‎ A] 
“The hand of Allah is on the group". 


3. uei ولن تجد لهم‎ UT آلمتافقِين في آلدرك الأسفل من‎ op 
"Indeed, the hypoctites will be in the lowest depths of the Fire and never will you find for them a 
helper".(4:145) 


C. Nominal sentence [oct WT 
Sometimes the Predicate can come in the form of a sentence, such as Nominal sentence. This 
embedded sentence directly follows the Subject that initiates a sentence and acts as the Predicate. 
Thisis often done for purposes of placing emphasis on the Subject itself. This is because there is 
often a redundancy in bringing forth an extra Subject. Furthermore, it is not proper to place an 


implied "is" between the Subject and Predicate. Let us look at the following example. 


1. Nominal Sentence as Predicate: 
Bole sa Jeri 
Bole PI 


Predicate Subject 
[مبتدا] [إخبر]‎ 
[é d ل ال‎ 4 " Definite 
TT Raf 
y 


Nominal Sentence ا‎ 
3 4 A á 
Gale الرحل هو‎ 
The man, he is truthful. 


es ط‎ ere e 


56 Sunan Tirmidhi: Chapter on Tribulation from E LS Hadith #2166. 
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2. Single Word as Predicate [5,44]: 
Bole Ji 
Gale 15 


Predicate Subject 
L>] [مبتدا]‎ 
و‎ Definite 
2 
U 


Nominal Sentence ا‎ 


dole Jp Ji 


The man is truthful. 


D. Verbal Sentence [ija! izd] 

Similar to the previous discussion, the Predicate can also be a Verbal Sentence. Again, the 
embedded sentence follows directly after the Subject that initiates a Nominal Sentence and acts as 
the Predicate. Similar to a Nominal Sentence Predicate, it is inappropriate to place an implied "is" 
in-between. This also serves to place extra emphasis or attention to the Subject being discussed, as 
the Subject is referenced again in the Verbal Sentence. Please note that a Verbal Sentence is always 


initiated by a verb at the beginning. Let us look at the following examples. 


1. [a de حاهِدوا في‎ PA 
“The Believers, they struggle in the way of Allah.” 





i EX في‎ Uo SCT في‎ o UR الله‎ .. > 
Allah (He) knows whatever is in the heavens and whatever is on the earth...” (49:16) 
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IV. Inportant Miscellaneous Particles in Sentences 


There are numerous particles that occur frequently in Arabic sentences that the student should be 
familiar with. We already discussed those that affect l'rab such as those that cause Nasb, Jarr, and Jazm. 


In this section we will briefly discuss several of these important particles that have no effect on I‘rab 


.[خروف ze‏ عاملة] 


A. Categories of Miscellaneous Particles [ibi 75 [خُروف‎ 
1. Particles of Negation s 5 


Please note that there are other particles of negation that cause a change in l'rab that are 
not included in this category such as [3], [e], or the forbidding [Y]. The Particles of 


Exception الاستشناء]‎ © 3>] suchas [Ut] are also not included here since they cause a 
change in l'rab. 


Particles of Negation LÄ! [حَرُوف‎ 
See Next Section: 
Example #1 


o 


o Example ع‎ 8 


^ 


Nevet!/by no 


2. Particles of Interrogation piny! O y. 
Please see the next section. 


3. Connecting Particles ف العطف]‎ a 





These particles connect two words or phrases together in a sentence. Furthermore, these 
particles transfer l'ràb of the first word onto the following word that the particle connects to. 
Similar to English conjunctions, these particles allow for less redundancy in the language. These 
particles transfer the l'rab that were caused on the first word by a Harf, Verb, etc. Please see 


There are different grammatical functions of [iJ], the most common being that ofa conditional particle. It serves as a negation particle only 


when followed by the exception particle [ul] later in the sentence. See Example #8 on pg. 78. 


This particle stands out from the other particles as it is a solitary particle, which used as an exclamation. 
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Qur’anic examples #7 in the next section which shows how [aks] works. In these examples, the 


underlined nouns are connected by a [ak4 Öz] which retain the same I'rab. 


Connecting Particles العطف]‎ 2 s] 
Examples shown on pgs. 77-78 


i "and/then" 
(immediately following) See Example #2 


"then" 
(after a period of time) See Examples #6, 7, and 9 


"or" See Example #10 
(alternation or doubt) 


"ot" /rather (used in questions) See Example #1 


4. Particles of Emphasis كد[‎ 33! ^; 7] 





These particles function in causing emphasis. Please note that the particle [J] can 


attach to the beginning of a particle, noun, or a verb 


Particles of Emphasis [4S الكو‎ " 
Examples shown on pgs. 77-78 


5. Particles of Condition [5 75J! 45>] 


Conditional particles function in initiating a condition statement (if/then statement) that 





consists of two parts: a condition [شرط]‎ and a response الشَرّط]‎ Iz]. These particles can act on 


59 "m 
This particle is very similar in meaning and form to [5S] which is also Nasb Particle. 
60 DU E Tm : : ; 
Even though this particle has been grouped under [453 [خروف‎ , itis more accurately termed [G+ 4’>], being a particle of certainty. 


9 This particle unlike the particle [5] does not cause Nasb even though it appears similar. 
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both nouns and verbs. If they act on a present tense verb, then they cause Jazm. Otherwise, 
they have no effect on l'ràb. The response particle Fa [©] is used to indicate a response 


statement. The Fà is not used when present tense verbs are used in both the condition and the 
response. 


Particles of Condition حَرُوف الشرط]‎ 
Examples shown on pgs. 77-78 


had it not 
been/were it 
not fot 


*then" 


Response | Example #4, 5, and 0 
particle 


B. Examples from the Qur'an: 


Particles are highlighted. 
OAHU LS هم المفسدون‎ eL US 


^ 





“Unquestionably, it is they who are the corrupters, but they perceive [it] not.” (2:12) 


4 وم‎ ° AT ve 9 ALL د‎ Ze ا‎ ote Lue It rmt Ps i £ 
2. (uu كأنوا‎ Uy RES CR نما‎ GIE الذِينَ أَسْترَوًا الضّلالة‎ e ds 
"Those are the ones who have purchased error [in exchange] for guidance, so their transaction has 
brought no profit, nor were they guided.” (2:16) 


Ae paa Y de se T eta, Ls LAUDATE eom aer 
3. eem) لرووف‎ QUEE الله‎ 2 SS] eed #...وما كان الله‎ 
*,..and never would Allah have caused you to lose your faith. Indeed Allah is, to the people, Kind 
and Merciful.” (2:143) 


62 E u Ja” iti 
" This Fais actually a “response particle” and frequently precedes the response statement of aconditional statement. 
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*,..and (as for) those who have believed, they know that it is the truth from their Lord. But as for 
those who disbelieve, they say, "What did Allah intend by this as an example?...” (2:26) 


5. KÍ E pL الاس‎ Bis E ^1 1,256 las sy End pu ic 35 
*But if you do not and you will never be able to then fear the Fire, whose fuel is men and stones, 
prepared for the disbelievers.” (2:24) 


^ و فر‎ of 32s HORSE. vu 0^0 DP Ge 
6. من الْخَاسِرِينَ»‎ LAS 483-55 Se AUT ذلك فلولا فضل‎ A a توليتم‎ e» 
“Then you turned away after that. And if not for the favor of Allah upon you and His mercy, you 
would have been among the losers" (2:64) 


- 4 o prof فول اد و‎ 1 Bee Te صا ع سيو‎ aoas d 
7. ورسوله ثم لم يرتابوا وجاهدوا بأموالهم وانفسهم في سبيل اللو‎ AUG المؤمنون الذين آمنوا‎ Llp 
3 1 » ud a. ERN NE ud 1 
4o do Calf a cue 
“The believers are only the ones who have believed in Allah and His Messenger and then do not 


doubt but strive with their properties and their lives in the cause of Allah. It is those who are the 
truthful.” (49:15) 


gw A Jo 10 bs م أ‎ ge. ا‎ 
“...the disbelievers would say, "This is not but obvious magic...” (6:7) 
p g? ^ 3 for 7407 we 
9. 4o oxi «le o, لو‎ USO TNAM es Sy US ثم‎ O Opel GY «كلا‎ 


“No! Youate going to know. Then no! You are going to know. No! If you only knew with knowledge 
of certainty” (103:2-5) 


10. 0455 بما‎ ALT بکم فعا بل کان‎ SOL بكم ضرا‎ IGF شیا إن‎ abit لک من‎ RA uni ey 


ر 


“...Say, "Then who could prevent Allah at all if He intended for you harm or intended for you 
benefit? Rather, ever is Allah , with what you do, Acquainted.” (48:11) 


V. Interrogative Sentences [liil] 


Interrogative Particles act to make the sentence into a question when placed at the beginning of a 


sentence. They do not have any effect on l'ràb, and can act on both a Nominal or Verbal Sentence and turn it 


into an interrogative sentence. Interrogative particles can act on both Nominal and Verbal Sentences alike. 


For example, the particle [i] or [JA] directly converts any question into a question form. Please note that 
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some Interrogative Particles like [le] and [ja] can have other grammatical roles even though they may be 
present at the beginning of a sentence. For example, [v] can act in negation, or may act as a Relative 


Pronoun. [ja] can also act as a Relative Pronoun. 


Table 15: a تف‎ Particles الْاسْتفهام]‎ Gy >] 





“Say, "Oh People of the Book, why do you disbelieve in the verses of Allah..?" (3:98) 


MEI 0 و‎ of ^ o d ^-^ 
2. لكم لا تؤمنون بالله...4‎ US 
“And why do you not believe in Allah...” (67:8) 


P 7 2. ا‎ sd 
3. (ipe حَدِيث‎ BU [ap 
“Has there reached you the story of Musa?" (79:15) 


9 A 
4. 4.. VES RU aui | Js 
“They said, "Are you indeed Yüsuf ?..”(12:90) 


5. »... حَامَدُوا مِنَكمْ.‎ MONUI Auf ploy وما‎ aei PES a حسبتم‎ P 


N 
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“Or do you think that you will enter Paradise while Allah has not yet made evident those of you who 
fight in His cause"...(3:142) 


£c E ^ Se OS Ee‏ و 
«كيف تكفرون بالله وكنثم أمواتا SURE‏ ...4 
“How can you disbelieve in Allah when you were lifeless and He brought you to life..?" (2:28)‏ 


«GS 4Uf e oT من‎ GbE... 


*... And who is more unjust than one who invents about Allah a lie?" (18:15) 


HE dnd dd.)‏ 1 كه 


“...a speaker said from among them, "How long have you remained?...” (18:19) 


b aE o^» E E E OE ^ رك‎ Eo ul 
“She said, "How can I have a boy while no man has touched me and I have not been 
unchaste?”’(19:20) 


40 de eS «عم‎ 


“Concerning what ate they disputing?” (78:1) 


€ Ae Se LS nua ain Sut Sb all 


“The One who created death and life to test you which of you is best in deeds." (67:2) 


ae 
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Lesson 7: Types of Nominal Sentences الجُمَل]‎ £j] 


I. Nominal Sentences and its Variances 


In Lesson 6, Nominal Sentences were reviewed thoroughly with the rules for the standard sentence 
detailed. However, Arabic and the Qur'an are filled with variances. Discussing "atypical" cases of Nominal 
Sentences are important. In most cases in the Nominal Sentence, the Predicate is indefinite. However, there 


are important exceptions as we shall see here. 


Examples of a typical Nominal Sentence where the Predicate is indefinite: 


t i GS الذي‎ Glee مارك‎ Ad كاب‎ dy 


“And this is a Book which We have sent down, blessed and confirming what was before it” (6:92) 


2. ا بشر مِتُلكم..»‎ UL 


“Tam only a man like you..” (41:6) 


«وقاتلوا في سبيل AE‏ وآعلموا أن ab‏ سي (Mo‏ .3 


“And fight in the cause of Allah and know that Allah is Hearing and Knowing,” (2:244) 
o A enu 
4. [pte [هو رجحل‎ 
*He is a man of knowledge". 
M ue Ad T A 
5. جل 4 حسن]‎ Jj] 
“The man of the city is good". 


II. Cases when the Predicate is Definite 


There are situations where the the Predicate can be definite in Nominal Sentences. The dilemma that 
occurs is that it can be difficult to differentiate the sentence from a Describing Condition since there are 
two consecutive nouns that possess that same four inherent characteristics including definiteness. The 


important factor that differentiates between these two possibilities is context. 


A. Situation # 1: A pronoun is placed between the Subject and Predicate 
In order to avoid making this a Describing Construction, We need to put another word in between 


these two words and make it a sentence (with the hidden "is") thus making it a Nominal Sentence. The 
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word that is placed in-between is the pronoun of the Subject. Remember, the pronoun needs to match 


in number and gender of the Subject. 


3 


dB dq TIEN $2 2 نف سه ا و‎ A 
1. 4 هم الفايقون‎ Ge Sb ولى بَعْدَ ذلك‎ sig 


“And whoever turned away after that - they were the defiantly disobedient.” (3:82) 


و .لك انت edi E‏ € .2 


“Indeed, You are the All-Hearing,” (2:127) 


AM pem datis. au pue IC T. 
3. EXE آلله ذلك هر الفوز‎ DUIS «...لا تبديل‎ 
* No change is there in the words of Allah. That is what the great attainment is.” (10:64) 


B. Situation # 2: Nothing is placed between the Subject and Predicate 


In this instance, there is an implied "is" between two continuous definite nouns. This is more of an 
exception to the above stated rules even though these types of sentences are found in the Qur'an. This 
meaning is determined by the context of the words. Please note that in case of a pronoun being the 
Subject and being attributed with a proper name such in the first example, there is no other way that it 
can be stated but by having a definite Predicate. This is not the case for other examples however, where 
by having a definite Predicate evokes more attention and emphasis than an indefinite Predicate. Please 


see the following examples. 


Lo يوس‎ Uo) 
“Tam Yusuf..” (12:90). 


3 20 8 d 222^ ate sae Ve? 
2. وهو السويع الْعَليم»‎ AUT «...فسيكفيكهم‎ 
*...and Allah will be sufficient for you against them. And He is the Hearing, the 
Knowing,” (2:137) 
3. لا ريب فيه هذى للمتقين»‎ OUST ط ذلك‎ 
“This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah” (2:2) 


EI A09 وو‎ 12 2 K^ AL 201 é 207 30^ 0 ero 30 
4. فقد رحمه وذلك الفوز المبين»‎ Jiu «من يصرف عنه‎ 
*He from whom itis averted that Day, He has granted him mercy. And that is the clear 


attainment." (6:16) 
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IIl. Review of Nominal Sentences with Embedded Constructions 


A. Inthe following Nominal Sentences the Predicate is blue. Please note that the Subject precedes the 
Predicate. 


á A 5 ji Do ae o a gs 7 o^ 
1. Í الحق 3 غمط الناس‎ p "SU "Arrogance is rejecting the truth and looking down on 
people". (Muslim)? 

-o o A و و‎ o nd 
2. [52 [الإسلام دين فوم‎ “Islam is the religion of the people of Egypt". 
3. [وقت الصلاة قريب]‎ “The time for prayer is near”. 

Be Bro 
4. [بنتك طفلة حميلة]‎ “Your daughter is a pretty infant.” 


Li 


uar مو‎ gee وه‎ Pd 
5. [L [المساجد القديكة محبوبة‎ “These old mosques are beloved to us” 


os و اك‎ 8 uS E 9 90 مه بو‎ 
6. [طلب العلم فريضة على كل مسلم]‎ “Seeking knowledge is obligatory on every Muslim" (Abu 
Dawüd).^ 
of : o^ 8 o^ 2 ^ 
7. او صغير]‎ os vj بيت‎ I “Ts the house of Zaid big or small? 


8. [المؤمنون على الصراط المستقيم]‎ “The believers are on the straight path". 
9. أنا بقارئ]‎ Ls] “Tam not a reciter”. 
e id. E nue 
10. [ [الكافرون هم الخحاسرون‎ “The disbelievers, they are the losers" 
o o ¥ Ld o7 
11. [المعلم علم 2 الجامعة المدينة]‎ “The teacher, he taught in Madinah University". 


B. Additional Practice with Word Constructions and Sentences 
The following exercises are designed to review principles that were covered for Nominal 


Sentences and Word Constructions. 


a) Exercise 1: Translate the following phrases or sentences and identify specific Word 
Constructions that are present. 


L Jed 
2. qe, هذا‎ 
3. D رجحل‎ 


63 PE e 
"` Sahih Muslim: Book of Iman, a باب تحر الكثر‎ oY! ,كناب‎ Hadith #91. 


Hadith #224,‏ ,[ونقله Gad‏ عن المزي وقد صححه الشيخ GUY‏ في صحيح الجامع 3808[ Sunan Abu Dawüd,‏ 64 
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icd ea 
god كذ رك‎ 
6. هذا‎ i JE. 
7. Vs alll J gh 
Answers for Exercise 1: 


1. this man: Describing construction / pointing construction. 
This is a man. Nominal Sentence. 
the manof the city. Possession construction. 


2 

3 

4. This is the man of the city: Nominal Sentence with a Possession construction. 
5. This is a man of a city. Nominal Sentence with a Possession construction. 

6 


this man of the city: Possession construction with a Pointing Construction. 
7. this messengerof Allah. Possession construction with a Pointing Construction. 


b) Exercise 2: Let us go further with this and take it to the next level. 
E. alee. 
9. fas a Jos 
10. أنت الْعَفُورٌ‎ aus 
11. Chi oÍ 
Answers for Exercise 2: 


8. the good man of the city. Describing construction with Possession construction. 
9. The man of the city is good. Possession construction with a Nominal Sentence. 
10. Indeed, You are All Forgiving. Nominal Sentence 


11. Youare Fatimah. Nominal Sentence (both Subject and Predicate are definite). 
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IV. Methodology for Analyzing Nominal Sentences” 


Correctly analyzing and translating a Nominal sentence requires that one be very familiar with I'rab and 


Sentence Constructions. A Nominal sentence is identified by looking at the first word of the sentence. If the 


first word is a particle, then the next word is looked at to see if it is a noun. 


The first step before analyzing the sentence in question, each word should be analyzed thoroughly 
and be categorized (noun, particle, or verb). If the word is a noun, then its gender, plurality, 
definiteness, flexibility, and l'ràb should be identified. If the word is a particle, then it should also be 
identified. 

The second step should be to identify Word Constructions (Possession, Pointing, Describing, and 
Jarr Constructions) and merge words together. Relative Pronouns also should be looked at carefully 
since they are associated with embedded sentences are numerous times when you have to merge 
the rules. 


The third step is to merge any Word Constructions together, and or words joined by connecting 
particles [h .[حروف‎ 
Then the fourth and final step is to identify the Subject and the Predicate of the nominal sentence, 


and then translate the sentence. Please look at the algorithm below detailing the methodology to 


analyze nominal sentences. 


1. 


2. 


3. 


05 ops ; ; - 3 s poa 5 

" This methodology is not a novel one, and has been used in some traditional institutions where Arabic is not a first language. For example this 
methodology was taught to me by my teachers at the online Sunnipath Academy (now Qibla for the Islamic Sciences). If one uses this methodology 
well, mistranslations and errors will be decreased. 
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Methodology of Analyzing a Nominal Sentence: 


[Tirmidhi‏ كل بنى ieee 5 oes aT‏ بون 


Connec- 
ae? s ing ae ale m 3 m 0 Bn 
proper-plural proper- single partide plurals single plural plural 
definite plural in- indefinite definite indefinite indefinite 
flexible definite definite flexible Partially flexible flexible 
Raf flexible flexible Raf flexible Jarr Raf 
Raf 


Possession Possession 
Construction : Construction 


RUM 


Possession 
Construction 


Lih un 


[o gist] = ] الخَطائينَ‎ ez] = [sae] = [ 853 (a US] = Subject 
Predicate Subject Connect Predicate “All of the Children of Adam” 
“Those who “the best of those who both “those who 

repent commit sin” sentences commit 


repeatedly” “and” mistakes / 
sins” 


“All the Children of Adam commit sins, and the best of those who commit sins 
are those who seek repentance.” 


RM 


Step #1 
Word 
Analysis 


Step #2 
Word 


Construction 


Step #3 
Merging 
words 


Step #4 
ID the 
Subject/ 
Predicate 
and 
Translate 





Sunan Ibn Mājah, ,كتاب الزهد‎ Hadīth # 4251. 
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Lesson 8: Introduction to Verbs [أفعال]‎ 


I. Introduction to Verb Classification 


We have at this point Alhamdulillah reached the halfway point of this book. We will now start discussion 
on verbs, which will encompass the entire second half of this book. Since Arabic roots are based on verbs, 
even discussions of nouns in many ways are linked to verbs and their derivatives. 

1. Verbs are divided into two types based on Root letters. 
i.  Three-letter roots NE pi] these constitute the majority from verbs. These three-letter 
verbs will be our primary focus. 
ii. Four-letter Root الرباعي]‎ Jd f these are not common and are discussed in Volume 2. 
2. Verbs have two different types of conjugations. 
i Pasttense الماضي]‎ Mi 
ii Present/Future tense [& الْمُضار‎ di 


3. Each Verb has an associated Verbal Noun [2]. 


4. The Verb and its associated three-letter root. Many nouns are derived from this verbal noun 


related to the verb in meaning in some way. 


5. The three-letter root verb [2,24! [الفغل الغلاثي‎ will be referred to as Verb Family I in this book to 


avoid confusion with technical Arabic terminology. This is the basic origin of most Arabic words. 
Each Verb Family I (based on a specific three-letter root) can have with it, other families of verbs 
added to its three-letter root. 
i. These verbs with extra letters added to its three-letter root is termed 
fad الثلاثي الزيد‎ faa 
li. These verb families are termed according to Orientalist classification by Roman Numerals II 
through X. This classification scheme is very simple and is easier for learning Introductory 


Arabic, and thus used in this series. 


6. Verbs can be regular or irregular. This occurs when any of the root letters of a verb are 


weak [odi 5 >], and of the following letters: [! / ¢/ ۾‎ / Í ] or if any of the letter has a 


w 


Shadda [ ] (or consecutive doubled letters of a three-letter root). At this early stage we recommend 
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not studying these Irregular verbs in detail since they can be confusing. Oncethe rules for regular 
verbs are mastered, then should the student study the grammar of Irregular verbs. 
7. Verbs can be attached to the following pronouns at their ends: 
iB هن / ها / هُما / هُم/‎ 
i (3 / ك‎ / us) 55] 
ii, [3 / 5] (Please note that [gj] instead of [$] is attached to verbs.) 


iv. All the above act as the direct object ڊ4[‎ J [مَفعُو‎ or the verb when attached. 


Il. The Past Tense Verb الماضي]‎ xiii] 


A. Family I Past tense Verbs 


Verb Family I, from which most of words of the Arabic language are derived are composed of three 
basic root letters. Specifically, it the past tense of Verb Family I that is in its male third person single 
conjugation. All other conjugations contain more than three letters. Even though other verb 
conjugations carry more than three letters, each carries all three letters from the Root Verb. This will be 


clarified when looking at verb conjugations here in this lesson. 


1. Using the [فعل]‎ stem” nomenclature. 


Let us take an example of a common verb: | y2i], which means to help. 


d 
2- 3* Person Male 


Verb Root 
U 


^ ^ 


stem‏ [فعل] 
U 3‏ 2 


[J] letteris ;  [£] letteris [A] letteris ن‎ 


ا 


67 " : 5 A m : : 5 . : 
" In Arabic grammar, the [ |i] stem is routinely utilized to derive various conjugations or patterns of both verbs and nouns. Recall, it was used to 


characterize the various broken plural patterns that were discussed earlier. 
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2. The Root Verb [e] and its derivatives. 


i.  Ittypically has Fathah on the beginning and end letter. 





ii. The middle [r ] letter vowel varies and is key in verb conjugation to the present tense 


form. For example, the following verbs are all Verb Family I with the same conjugation. 


^ 4^ 


e [o | ex / e] 
iii. | Each verb has its own Verbal Noun [J324]. Similar to broken plurals, there are several 


different patterns. Each verb has its own distinct Verbal Noun. 


iv. A root verb is the source of numerous words and verbs families that are connected in by 


a similar meaning. For example, from the verb [علم]‎ (to learn), the following verbs are 


derived: 


a عد عد‎ a ^ 
ra æ 62 م کي‎ 2 4970 
| $ اس:‎ 
P 





To teach To notify To learn To ask for 
(knowledge) (knowledge) | information 


° [علم]‎ also gives rise to other "action" nouns directly and indirectly related 


to its meaning shown in these following words. 





B. Verb Conjugation of Family I Verbs 


We just discussed that the basic Verb unit is in the third person masculine single past tense form. 


The first and last letter ([J] and [J] letters) carries the Fathah vowel. The middle زع]‎ letter however 


carries either a Fathah, Dammah, or Kasrah. In the following table, the verb conjugation has been 
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detailed for Family I Verbs in the past tense based on the | |+] stem. Please note that each conjugated 


form reflects a specific pronoun. That pronoun is the doer of the action if the doer is not mentioned 
explicitly. 

Perhaps the easier way to memorize the Verb Conjugation Table is to go from right to left starting 
from the single masculine third person line and then proceeding downwards. Furthermore, you will 
notice that in conjugation of past tense, the first three letters remain the root letters; additional letters 


are added on at the end. This contrasts with present tense verbs where letters are added on both at the 


beginning and at the end of the 3-root letters. 


Table 16: Verb Conjugation of Past Tense Family I Verbs 


Firat Dual | sme | 


3" person masculine 
[A] root verb 


a ers 
3™ person feminine 


d * 
2™ person masculine 


Due person feminine 


1st person 


(masculine/feminine) 
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C. Example of Past Tense Conjugation: [فتح]‎ “to open” 


masculine 


They (feminine) feminine 
opened 


254 person 


masculine 
You 


2" person 
You (all feminine) feminine 
opened 

1st person 


(masculine/ 





we opened we opened I opened feminine) 


D. Examples of Past Tense Verbs in the Qur’an 
In the following examples, pay attention to the highlighted verbs. At this point, you should be 
trying to identify their respective conjugation (specific pronoun). Please note that any pronoun 
attached to a verb at its end is the direct object of the pronoun. Do not confuse the direct object 


with the extra letters that cannot be separated from a particular conjugation. 


ute E d e^ e‏ @ 2,2 ص d o‏ ا و ا QUE‏ رصق 
Dass‏ لله الذي خلق السماوات والأرض و حَعَل الظلمّات elis‏ 4.5 
“All praise is [due] to Allah, who created the heavens and the earth and made the darkness and the‏ 
light...” (6:1)‏ 


َال ما متَعَكَ الا GS LE‏ ٳذ امرك قال f‏ حير مئه gale‏ من تار Vale,‏ مِنْ desk‏ 2 


[Allah] said, "What prevented you from prostrating when I commanded you?" [Satan] said, "I am 
better than him. You created me from fire and created him from clay.” (7:12) 


“And those who, when they commit an p. Of t wtotg themselves remember Allah.."(3:153) 


4. الور‎ Sg iy, SG ef yy 


“And [recall] when We took your covenant, and We raised over you the mount (2:63)”.. 
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o fe 7 o edo ui. uuu 2» i> we Ta el Mate |?) 
5. (e$ أمة قد حلت لها ما كسبت ولكم ما‎ GU 
“That was a nation which has passed on. It will have what it earned, and you will have what you have 
earned..." (2:134) 


111. The Present Tense Verb الممُضارع]‎ adii 
A. Recognizing verbs (present tense) 


1. Present tense verbs start with the following letters: [O ي | أ /ت/‎ | 


2. If the word starts with a [$] assume it is a verb because very few nouns start with [¢]. The 


following nouns begin with the letter [¢] : [e s | aed | تيم‎ | ad | يس‎ | pom]. 
Please note that although most Present tense verbs begin with the letter [.¢], very few verbs 
actually have the [¢] letter root as their first [Ż] letter. 

3. Present tense verbs unlike Past tense verbs take an l'ràb. This typically occurs when there is 
a Harf acting on the Verb such as a Harf Nasb or Harf Jazm. Otherwise the default I‘rab for 
Present tense verbs is Raf. Please note that Present tense verbs do not take the Jarr case 
just like how nouns do not take Jazm. 


4. Please note that Present tense verbs can sometimes actually refer to the future tense. This 


differentiation depends on context. There are two particles that specific the future tense 


without ambiguity, [^|] and [2 | placed at the beginning of Present tense verbs. These 


are discussed at the end of Lesson 10. 


B. Verb Conjugation of [¢ المُضار‎ Ji] 

Perhaps the easiest method to memorize the following Present Tense Conjugation Table is 
from top to bottom starting from the right and moving left. It is essential to memorize the past 
and present verb conjugation Tables completely before moving forward. Learning the two verb 
conjugation tables in this lesson should allow you to conjugate most Family I Verb fully in all 
forms in the past or present tense. Knowing this Table furthermore allows the student to 
conjugate theoretically verbs of all families (I through X). Please note that conjugation of 
Irregular Verbs also utilizes these two tables with some modification due to vowel letters. The 


conjugation of these verbs is discussed in depth in "Volume 2”. It is required that you study and 
memorize the verbs of “80% of Qur’anic Vocabulary". 
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C. Verb Conjugation of [الفعل المضارع]‎ 


Table 17: Verb Conjugation of zs [الفعل المضار‎ 
————————— 
gm person 
‘pi E masculine 


[>] root verb 


d 
2" person 
masculine 


d 
2" person 
feminine 


1st person 
(masculine / 
feminine) 


ae person 
masculine 


d 
2" person 
masculine 


2™ person 
feminine 


1st person 
(masculine/fem 
inine) 
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E. Relationship between Past and Present Tense verbs 


When studying any respective verb, it is essential to memorize the Root form (Pasttense 34 
person male) and also that of its counterpart present tense form. Ifthis is achieved, then the 


student should be able to conjugate all its past tense and present tense forms using the memorized 


table(s). There is one caveat however. And that is the issue of the middle [e ] vowel, which often 


changes when switching between past and present tense for any specific verb.Let us lookat the 


followingrules to clarify this. 


Converting Past Tense Verbs to Present Tense 





o‏ و 
P‏ 
يفعا ( 

d r و‎ o 
فعل‎ PED 
= ( PTT 
3 f E 


1. For past tense verbs with a Fathah on the middle [¢ | letter, the middle letter can take either a 





Fathah, Kasrah, or Dammah in the present tense. Thus, in these cases the [¢ ] letter vowel on 


the present tense verb needs to be memorized since there is no set pattern. See the examples 
below: 
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e One trick to aid in memorizing past tense verbs is knowing the following principle: In 


past tense verbs where the [£ ] letter takes a Fathah and where one of its last two letters 





is a letter of the throat [7 / C / È / d / a | ¢], then in the present tense, the middle letter 
takes a Fathah. 


: [ 
. .كل‎ es es 


2. For Past tense verbs with a Dammah on the [¢ ] letter, the [¢ ] letter always takes a Dammah in 


the present tense. Please note that this does not work in the opposite direction as most random 


Present tense verbs with a [¢ ] Dammah actually have a Fathah [e ]. 


٠ cg [SSeS 


9 بصر]‎ pea] 
3. For past tense verbs with a Kasrah on the [e letter, it takes a Fathah in the present tense with 


rare exception. Please again note that this often does not wotk in the opposite direction. For 
example, if you take any random Present tense verb whose [¢ | letter has a Fathah, its past tense 
[£.] letter is usually a Fathah. See below: 


A507 


e eg يسمّعجسميع‎ 
e Me Mu 
C. Examples of Present Tense Verbs from the Qur'an 
1. قوتلوا لا يَنْصْرُوتَهُم..4‎ obs مَعَهُمْ‎ ORI UR RSS 


“If they are expelled, they will not leave with them, and if they are fought, they will not aid 
them..." (59:12) 


“And how many a creature carries not its provision. Allah provides for it and for you ..." (29:60) 
A M Bs 2 Zo 4 nU سل ص"‎ in sere of ye Ve 
3. GO glare على‎ Age آلله وآلله‎ Eb لِم تُكفرون‎ LUST Jig ge 


“Oh people of the book, why do you disbelieve in the verses of Allah while Allah is Witness over 
what you do?" (3:98) 


“I do not worship what you worship.” (109:2) 
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و 


E AE Cw ع‎ of pet = کی ی و کے الوا يت 2خ اقل فد‎ ER وھ‎ qd. 
E 3 أو أن‎ OU USE أن‎ E ااا‎ C US 


“They said, "Oh Shu'ayb, does your prayer command you that we should leave what our fathers 


worship or not do with our wealth what we please?...” (11:87) 


Table 18 - Conjugation of All Family I Forms? [s i Ail [الفغل‎ 







à : [e] Vowel‏ اسم فاعل اسم مفعول 


Passive Doer noun Verbal Vatiations in 
Past/Present 


Past Present 
^ و‎ 
H 
Present 
و‎ 


Present 


noun 


^ 





B Please note that for the verbs [a3] and [ ix] havea Fathah at the end instead ofthe Dammah. This is becausethese two verbs are in the Nasb 


m 


state dueto the Harf [of]. 


P In the above noted table, please focus on the first three columns on the right for now. The other columns to the left are further discussed in later 
chapters ofthe book. The columns ontheleft show the conjugation ofthe Doer, Passive, and Verbal nouns. Theseare all intrinsically related to its 
Type I Verb by meaning. These are discussed later in Lesson 11. 


This [¢ ] vowel variation is not common and thus not discussed earlier. Vast majority of Past tense verbs with a [e | Kasrah yield a Present tense 


verb with a [¢ ] Fathah. 
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Lesson 9: The Verbal Sentence [224i i5. 


I. Introduction to Verbal Sentences 
A Verbal Sentence عة[‎ A] is a sentence, which starts with a verb similar to how a Nominal Sentence 


starts with a noun. In Arabic, there are two forms of verbs as we already covered in the previous lesson, the 


past tense, and the present/future tense. In a Verbal Sentence, the verb is typically followed directly by the 


Doer [Jel], and then a Direct Object [4 J [مفعو‎ if applicable. In a Verbal Sentence, the Doer is always Raf 


while the Direct Object is always Nasb. 

Please note that neither the Doer nor the Direct Object needs to be mentioned to form a grammatically 
correct Verbal Sentence. Furthermore, please remember that any pronoun attached to the end of a verb is 
its Direct Object. In this case, the specified Doer will follow the Direct Object. In general, deviation from 
the default sequence of the Doer and Direct Object in a Verbal Sentence is possible, and this usually has 


rhetorical benefits. Let us take a look at the following grammatically correct Verbal Sentences to get some 


familiarity. 


ال 


Bor 7 


LS Zaid wrote.‏ زيد 


a كتابا‎ d LS Zaid wrote a book. 


4, الكتاب‎ à Ls Zaid wrote the book. 


2 "y Zaid w rote it. 
TE 4 کتابا‎ C He wrote a book and a letter. 
ry cs ما‎ He did not write it 
الكتاب‎ C هَل‎ Did he write the book? 
PRSE 8 31 ^ Bor x 
m زید الكتاب الصغير اليوم‎ GS Zaid wrote the small book today. 
E a sal M à eal الكتاب‎ L LS Zaid wrote a small book in his home today. 


SISA ر‎ 5 57 0 
s 2 He is writing it. 
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^ وو و۶ 
Ae AK He will write it tomorrow Insha Allah.‏ 





All of the previous sentences are correct Verbal Sentences, but differ in the details that they contain. The 
most important detail that should be identified first in any Verbal Sentence after analyzing the verb is the 


Doer. After this the Direct Object should be sought. In sentence #1 on the previous page, we see a verbal 


sentence with no Doer specified, nor a Direct Object. In this case the Doer is [34] and is implied (not 


explicitly mentioned like in sentence #2). The Direct Object is not mentioned at all in sentence #1 and #2, 
but is mentioned in later sentences, either as a pronoun or as a specified noun. In examples #8 and #9, we 
see that using particles in front of verbs are allowed in Verbal Sentences. In examples #10, #11, and #13, 
there is extra detail provided regarding the time when an action is occurring. This extra detail comes after 


mention of respective Doer and Direct Object as indicated. 


II. Verbal Sentence with Explicit Subject (Third Person) 


In Verbal Sentences using the third person conjugation please note the following rule: 


1. Ina Ñ+ dle], the verb always appears in the singular form when the Subject [Jeli] is explicitly 


mentioned, whether is single, dual or plural. 
2. Theverb is masculine if the doer is masculine, and the verb is feminine if the doer is feminine. 
Lookat the examples below which exemplify this rule: 
1. 4 MUS o ea من‎ cod قال‎ Gus آية‎ ul AU CIS YO SI Y suit > 
1 “Those who do not know say, "Why does Allah not speak to us or there come to us a sign?" 


Thus spoke those before them like their words.” (2:118) 


2 


m t m 


i. ETE ples فإذا‎ cut ele est Cede لله‎ 
4 Ova JS إن‎ Us ali غالبون وَعَلَى‎ 
“Said two men from those who feared upon whom Allah had bestowed favor, "Enter upon 


them through the gate, for when you have entered it, you will be predominant. And upon 
Allah rely, if you should be believers." ” (5:23) 

^ و‎ e aoe eae i ^ € Ü LOL. A 
ii لا يعقلون‎ Qa GUT كان‎ “yl آباءنًا‎ ade Gali ما‎ ENSE BIG XP EVIL 


شيئا ولا يهتدون 4 
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"And when it is said to them, "Follow what Allah has revealed," they say, "Rather, we will 
follow that which we found our fathers doing." Even though their fathers understood 
nothing, nor were they guided?" (2:170) 


PES E ANE CM Sr احم‎ eae QA 2 GT o» 2d Mc cd que Uh aya du t 
iv. الله‎ OB «إذ يقول المنافقون والذين في قلوبهم مرض غر هؤلاء دينهم ومن يتوكل على الله‎ 


4 MARE 


*[Remember]| when the hypocrites and those in whose hearts was disease said, "Their religion has 
deluded those [Muslims]." But whoever relies upon Allah then indeed, Allah is Exalted in Might and 
Wise.” (8:49) 


4. Contrastthe above with these following examples of Verbal Sentences which have no explicit 


mentioned. You will note that the conjugated verb necessarily matches the‏ إفاعل] 
corresponding pronoun. In example (i), please note that the implied [Jglê] for the verb double‏ 
underlined represents [Ww]. Specifically [kė] refers to “wife of Nüh and the wife of Lit” from what‏ 


is underlined. In example (ii), there are verbs with the implied pronoun [eA]. but there are two 


A 


different implied .[فاعل]‎ In this example, the verb [! J é refers to [e]. specifically from "And when it 


is said to them... The verbs [o ym E and [o pow ET both refer to [e] from "Even though their 


fathers..." . 


A z 
^ fe مع‎ 


e 3 fuga LA 5 Eds ee $9, PE 
LO Ue تحت عبدين مِن‎ UIS للذِينَ كفروا أمرأت وح وآمرأت لوط‎ Ue all ضَرب‎ « 
nde f مع‎ SIE URS T مِنَ آلله شيا وقيل‎ gle Cs فلم‎ CLAU صَالِحَيّن‎ 
"Allah presents an example of those who disbelieved: the wife of Nüh and the wife of Lüt. 
They were under two of Our righteous servants but betrayed them, so those prophets did 
not avail them from Allah at all, and it was said, "Enter the Fire with those who 
enter." (66:10) 


kay 


t yne Hug de udo ag ip L6 AI of o uf zd da o > 


Q 


A ^ z ^ A 
* A702 ^ e $ mra 
4 یهتدول‎ N 3 يعقلو ن شيئا‎ 
"And when it is said to them, "Follow what Allah has revealed," they say, "Rather, we will 


follow that which we found our fathers doing." Even though their fathers understood 
nothing, nor were they guided?" 2:170) 
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III. Identifying the Doer and Direct Object in Verbal Sentences 


In Verbal Sentences, the verb is followed directly by the Doer [Jeli] when mentioned explicitly, and then a 
Direct Object [4 d [مفعو‎ if applicable. In a Verbal Sentence, the Doer is always Raf while the Direct Object is 


always Nasb. One needs to be proficient in identifying these words, in order to properly understand the 


sentence in question. Please examine the following examples from the Qur'àn. The [Jglè] is red while the is 


[e d [مفعو‎ is blue. The verb is underlined with stripes. 


Examples from the Qur'an [ie i7, 
. $. es $445 0 al بإذن‎ I 


*So they defeated them by pelis of Allah, and Dawid killed Jalüt" (2:251). 


i, Bie MBPs Se) ر‎ 
2. أحتها...4‎ coal كلما دحلت أمة‎ ...« 


*,..Evety time a nation enters, it will curse its sister." (7:38) 


3. 4 eel] يا‎ Gat às els قالوا أأنت‎ y 


“They said: "Are you the one who has done this to our gods, Oh Ibrahim?" (21:62) 


4. طين)‎ oe Gs P ES ael قال‎ al إذ‎ oN ae Jú» 


“[Allah] said, "What prevented you from prostrating when I commanded you?" [Shaytan] said, "I am 
better than him. You created me from fire and created him from clay." (7:12) 


ee 


5. €. PEN Gs AU NERA Ey 


“And how many a creature carries not its provision. Allah provides for it and for you...” (29:60) 
IV. Transitive and Intransitive Verbs: fajú pa] & الْمَعَدَي]‎ adii] 
1. Transitive Verb [s4 a 


i. All transitive verbs act directly on an object ڊ4[‎ J gs]. 


li. The action is done directly to another thing. Examples are the following: He hit, He 
wrote, She is drinking. 
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2. Intransitive Verb [jl pa 


i. Intransitive verbs do not act directly on an object, and therefore do not take a [& J &&]. 


They can however act indirectly on an object through a Harf Jarr. 

ii. The action cannot be done directly to another thing. Examples are the following: He 
went, He sat, She is happy. 

iii. Intransitive verbs can be recognized by their association with a specific Harf Jarr. 


iv. Instead of taking a Direct Object [u J pal, Intransitive verbs take an Indirect Object, 
which acts like a [4 J às. The Indirect Object is essentially a Jarr Construction that is 


^ A 
associated with a respective Intransitive verb and is termed a الجملة]‎ 4.5]. 


v. Not all verbs that are associated with Harf Jarr are intransitive, as exceptions do exist. 


For example, the verb [å$], which means to forgive is associated with a Harf [J] even 


though the verb is transitive. This verb is not used without the Harf Jarr when a direct 
object is mentioned. Please also note that Harf Jarr present within a Verbal Sentence 
need not be connected to the verb, and may be present as detail within the sentence. 


3. Harf Jarr can change the meaning of Verbs 


Intransitive verbs [الفعل الازم]‎ are associated with a specific Harf Jarr to derive a certain 


meaning. Some Verbs can be associated with different Harf Jarr particles to derive a 
different verbal meaning. The exact meaning of the verb can be determined from a 


classical dictionary such as the Hans Wehr Arabic Dictionary. 


Table 19: Examples of Verbs with an Associated Harf Jarr 


oe : to strike to bring 
to take awa نرب و‎ El - to repent 
y through/in P 
to give an to accept 
to go toward 5 P 
example repentance 


to 
; mention/to to judge 
to come à 1 
givean between 
example 
| 
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Examples from the Quran 


Cube Jue dia, entails es Cdi ALT شاء‎ S 


*...and if Allah had willed, He could have taken away their hearing and their sight. Indeed, Allah is 
over all things competent.” (2:20) 


Las 3 pf 153»‏ اا 


“And [mention] the man of the fish, when he went off in anger..." (21:87) 


p LA S ds AN uM M X "m ae w ب کا 5 2 وومةه‎ da VEU E. 
Pry عَنكم‎ CANS به‎ pS pelad مَاء‎ tO من‎ SCE إِذ يعشيكم الاس أمتة مه ويترل‎ ( 
4... DU Jf 


* [Remember] when He overwhelmed you with drowsiness [giving] security from Him and sent down 


upon you from the sky, rain by which to purify you and remove from you” the evil of Shaytan’ (8:11) 


V. Indirect Object of an Intransitive Verb ribet] [شبه‎ 


In Verbal Sentences, an intransitive verb takes an Indirect Object that acts like a [4 ل‎ Ai]. The Indirect 


Object is a Jarr Construction that is associated with a noun. This Jarr Construction is termed a الجملة|‎ 4]. 


The literal meaning of the particle is dropped, and the verbal meaning is incorporated. 


Examples of Intransitive verbs and their Indirect Objects 


١‏ وَإِذَا SE‏ کم قالوا ÉT‏ وقد V‏ بالكفر وَهُمْ e D‏ به...» 


“And when they come to you, they say, "We believe." But they have entered with disbelief, and they 
have certainly left with it.” (5:61) 


á‏ لصاو ده اه ي o‏ - ص وو صا و 
«.. رضي الله عنهم ورضوا عنه ذلك الفوز العظيم 4 
“Allah being pleased with them, and they with Him. That is the great attainment." (5:119)‏ 


ay AUG ÉT ۾ قولوا‎ 


^ 


æ ^0 | A g of ر‎ 7 
«at ag es ل‎ 


| 


“Say, "We have believed in Allah and what has been revealed to us and what has been revealed to 


Ibrahim(2:136)”.. 


71 5 : T 5 5 5 5 å 5 
Please note that the verb conjugation [i] represents the Passive verb form, which has not been studied yet. Passive verbs are discussed in 
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VI. Exceptions to Rules of Verb Conjugation: Broken Plurals 


In Verbal Sentences, when the Doer is a male, the male conjugation is used, and in cases of a female Doer, 
the female conjugation. In certain cases, however, the opposite is true, specifically when the Doer is a 


broken plural. There are a few cases in the Qur'an when this phenomenon occurs. It is not essential at this 


point to dwell on this principle of exception too much, as this is being mentioned here for completion." If 
the Subject is a broken plural, the preceding verb can come in the form of singular of the opposite gender. 
Remember broken plurals cantake opposite gender. Please remember that they are grammatically 


feminine singular. 


1. 4 UE ون قولوا‎ 28S e sr (قالت‎ 


“The bedouins say, "We have believed." Say, You have not [yet] believed; but say, "We have 
submitted,..." (49:14) 


“And women in the city said, "The wife of al-A'ziz is seeking to seduce her slave boy..." (12:30) 


3. 4 بِإيمَانهنَ.‎ PETIT CA eZ orate SALUTIS yp 


*,. when the believing women come to you as emigrants, examine them..." (60:10) 


às 


4. (onto عَلَى من يَشَاء مِنْ‎ SE at وگ کن‎ ede إلا شر‎ ud لَهُمْ رُسلَهُمْ إن‎ duy 


“Their messengers said to them, "We are only men like you, but Allah confers favor upon whom He 
wills of His servants..." (14:11) 


72 " i 5 i 55 i 5 5 5 
This grammatical phenomenon is seen in the Qur'an and has rhetorical benefits. The masculine verb denotes the Doers as few in number, while 
the feminine verb denotes many Doers. 
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Lesson 10: The Verb of Command [ pu “ball, I‘rab of Verbs, 
Verbal Particles, and Verbs in the Future Tense 
I. The Verb of Command [5 [الْفِغْلٌ‎ 


Verbs of Command have an important place with respect to Islamic Law since most commands in the 


Qur'an and Hadith reflect a religious obligation. This is similar to Verbs involved in "Forbidding" using the 


An 


Harf Jazm [3]. Furthermore, the Command Tense is important with respect to supplication, or "du'aà". Any 


supplication directed towards Allah, is in the command form. Verbs of Command have their own unique 


conjugation, which will be discussed here. But the important prerequisite before learning them is that one 


should have learning the conjugation of Past and Present Tense verbs. 


A. Important points on Verbs of Command 


1. Verbs in the command tense do not take an I'ràb, and are [,&^]. These verbs occur only in 





the second person. The conjugation rules are also unique for these verbs. 
2. Verbs can also go into the "command" tense when in the first or third person. But, this 


occurs due to a Harf where they take the I'ràb of Jazm. Thus, these verbs in first and third 


person are not [S| and differ from the [ Pi dii of second person. 


3. The command tense can be identified on most verbs by the Alif they start with. Few verbs 
begin with an Alif that are not in the command tense.” 

4. Any "command" directed toward Allahy is really a request or a "du'a Any “command” 
directed to another person of the same hierarchy is a suggestion or recommendation. A 
"command" to someone of a lower hierarchy is a command. 

S. For examples of verbs in command tense in the Qur'àn, please refer to section on verbs in 


“80% of Qur’anic Vocabulary” (third middle column). 


i Verb families VII, VIII, IX, and X all begin with an Alif. They do not carry a Sukūn at their end unlike Verbs of Command. 
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B. Rules for Conjugating Command Tense from Present Tense الْمُضار ع]‎ Laat] 
1. Change the verb into [¢ 24] form specifically third person single masculine pä. 
2. Replace the زي]‎ with an Alif [!]. The Alif can only take either a Kasrah or Dammah, but not 


Fathah. 
3. The vowel on the middle letter on [الفغل المضارع]‎ is important. 


i. If verb has Dammah on the [£] letter, the [ Pi Jd T verb, if begins with a Alif with a 
Dammah on the added Alif and also on the [e | letter. 


ii. If the verb has Fathah on the [£] letter, the beginning Alif takes a Kasrah and the [£] 
letter takes a Fathah. 

iii. — If the verb has a Kasrah on the [e | letter, the beginning Alif takes a Kasrah and the 
[¢ ] letter also takes a Kasrah. 


A Sukün is placed on the last letter to obtain the singular masculine form. 
Conjugate as needed to the appropriate verb in terms of gender and plurality. 


ne 


6. The different conjugation schemes for [ MU Ja are shown below and on the next page. 


C. Conjugation of Command Verbs 


Table 20: Converting Verbs to the Command Tense [ pul dii 


Make last letter 


Sakin (Sukün) 
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Table 21a: Conjugation of Command Verbs [i] and [افعل]‎ 
past / present 
| m 


اعمل اعملا masculine‏ 


masculine 


feminine 


Table 21b: Conjugation of Command Verbs = [افغْل]‎ 
plural Dual single Verb examples 
past / present 
2 





II. l'rab of Verbs: Some Important Principles 





Like nouns, all Present Tense Verbs الْمُضار ع‎ ‘all go into one of three l'ràb. Past Tense verbs 
الحاضي]‎ dai and the Verbs of Command [ MU “peal do not go into any I'rab and are [5]. Like nouns, the 
default case for any [E didi gain is the Raf' state. One important difference with regards to I'rāb that has 


been mentioned is that [7 [الفغل المضار‎ never go into Jarr state (instead they go into Jazm [ej]. For any 


Present Tense Verb in the Nasb or Jazm case, then know that there is a Harf acting on it. The Feminine 
Nun (third Person Feminine Plural) never changes in the Nasb or Jazm case unlike other plural 


conjugations. 


106 


The Verb of Command ,[الفعل الأمر]‎ I'ráb of Verbs, Verbal Particles, and Verbs in the Future Tense 





A. Raf [S35] - This is the default state of [& الْمُضار‎ dii verbs. 


B. Nasb [نصب]‎ 
1. Thereis a Fathah in place ofthe Dammah on single verbs. 
2. The Nun of dual, plural, and singular feminine 2nd person are cut off with the exception of 
the Feminine Nün, which never changes. 
3. Harf Nasb that act on verbs are listed below which we have already covered earlier in the 
section on Particles: [, إذا‎ *3 J oU لن‎ of] 
C. Jazm [e+] 


1. Inthis state, a Sukün is placed at the end of the Dammah on single verbs: 
.إيفعل و تفعل و تفعل]‎ 
2. Similar to the Nasb state, the Nin of dual, plural, and singular feminine 2nd person are cut 
off. The exception is the Feminine Nun of plurality, which as previously stated never is cut 
off. 
3. TheJazm state is found in conditional statements, and in command/forbidding statements 
with Lam 


4. The Particles of Jazm are many, the mostimportantof which are the following: 


Gi) Bl إن / ما / مَنْ‎ E MEL Mig 


e 22 - Verb Conjugation in Nasb and Jazm 
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III. Verbal Particles - Harf Nasb and Harf [azm 


A. Verbal Particles - Harf Nasb 





Table 23: Harf Nasb on Verbs 


ery و‎ ery Examples from the Qur'an 


g. Es Pad of TOM الله‎ o E قال موسي‎ 5» 
Poe "And when Musa said to his people: Surely Allah commands you that you 
should sacrifice a cow..” (2:67) 


if 4 d £ 7 o : - 0 £ o z Ful Pd a 
لن تنفعكم أرحامكم ولا أولاد كم يوم ألقيامة..4‎ # 
ill ; : : 
WIS NEVET | «Never will yout relatives or your children benefit you; the Day of 


Resurrection..” (60:3) 


é. S LOSE ايك‎ IS ast, المت‎ Ge cealf y 
so that “[He] who created death and life to test you, which of you is best in 


deeds’’.(67:2) 


so that 2 هه لل شا لد سم‎ e TENDIT 
USO وأشركه في © کي‎ « 
"And let him share my task, That we may exalt You much". (20: 32-33) 


s و ر روف‎ 
عن دینکم | إن أستطاغوا..4‎ OS حتی یرد و‎ «SS yn Os Y3 
“And they will continue to fight you until they turn you back from your 
religion if they are able." (2:217) 


B. HarfJazm and Conditional Particles 


In Arabic, there are specific particles that are used in conditional sentences or statements as were 


until 





previously mentioned. Common conditional particles that signal a conditional statement are 


particles such as [j], [€], and [of]. These particles specifically cause Jazm on Present Tense verb 


when it represents the condition and/or the response. Please see the examples on‏ [الفغل المضار ع[ 


the following page for the Jazm particles of conditional statements. Even though the Jazm particles 


like [:], [4], and [of] act on Present tense verbs to mark a conditional statement, they are also 


commonly used with Past tense verbs in conditional statements. In cases when the response 
particle is not a [¢ المضار‎ al], the particle زف]‎ is typically used to mark the response [b ÉJ Gl >]. 


The [b l] can be a past tense verb, noun phrase, Verb of Command, etc. 
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C. HarfJazm on Verbs 


Table 24: Harf Jazm on Verbs 


e حروف‎ Examples from the Qur'an 
A ACT اع وو‎ ef. ae sf ue TIERE 
e past negation الكافرون»‎ E فاوليك‎ Jy! يم‎ SM دوين لم‎ 
“and whoever does not judge by what Allah has revealed, then it is those who 
are the disbelievers." (5:44) 


3. 33 3 0 ET 
iG foe 
not yet قلوبكم..»‎ eee M وو حل‎ 
“... for faith has not yet entered your hearts..." (49:14) 


e fi^ صا )اي رم ص تسم‎ SÉ ه‎ ozo G 
Intetrogative الم تعلم أن الله له ملك السماوات والأرض...4‎ 
of Ji “Do you not know that to Allah belongs the dominion of the heavens and the 
earth?...” (5:40) 


oe 8 77 0 o وه‎ 
Lam of 4 ذو سعة من سعته...‎ RE» 
es “Let a man of wealth spend from his wealth...” (65:7) 
Lam of اليم ولا تخافي ولا تحزلي..4‎ T حفت عليه فألقيه‎ ap 2 
Forbidding | “...but when you fear for him, cast him into the river and do not fear and do not 
grieve...” (28:7) 


"HP CILKO uS a qoi uir quis 
: us | c | s 0 
if (condition) € S ينص کم لله فلا غالب‎ e » 
“Tf Allah should aid you, no one can overcome you.." (3:160) 


a T mue wie "e RÀ x a 9 CELERE cT 
What/Thar | (22 Oster’ ly إن الله‎ all Due «..ومًا تُقدِموا لأنفسكم من خير تجذوه‎ 
(condition) *...and whatever good you put forward for yourselves - you will find it with 
Allah. Indeed, Allah of what you do, is Seeing." (2:110) 


“J 40 م‎ 7 uh ^, o Sov 
s [من يرد الله به حيرا يفقهه في الدين]‎ 
(condition) “Whoever Allah wants for him good, He will give him understanding in the 


25 


Religion.” 
wa a Bt, 03^. o^ A or 5S e? ku 
cs في بروج مشيدة...»4‎ ES ولو‎ coeli تكونوا يدرككم‎ Gy 
condition “Wherever you may be, death will overtake you, even if you sho e withi 
d Wh y y be, death will ke y f you should be within 
towers of lofty construction. .." (4:78) 





m Sahih al- Bukhari, Chapter on Knowledge : Ar) كتاب‎ , subheading before Hadith #68. In this Hadith, the [مَنْ]‎ affects two verbs, the verb, which is 
part of the condition [ÀJ] , and the verb that follows the condition [b Gye]. The sign of Jazm is shown on both verbs by the Sukün at the end. 
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D. Command Tense for Third/First Person - The Lam 01] +2 


The Làm of Command/D'üa [J]” is a Harf Jazm which acts only on verbs in the first person and third 


person. It behaves in similar in function to [aI .[الفغل‎ It has the meaning of "should" or "must". An 


example is shown in the Table 24 (fourth row) on the preceding page. This is identical to what occurs at 
the ending in a second person verb in the command state except the following: 

i There is a Lam before the verb. 

ii. | Second person command tense does not have I'rab like past tense verbs, as what was 


covered before. 


In the Qur’an, the Làm of command is usually preceded by a [3] or a [2] and this causes the Làm to 


take a Sukün. Letus look atthe following example from Sürah Kahf. 


e Ge Bia S LS We ee Dedi So کان بزو‎ ua 
“...so whoever hopes for the meeting with His Lord, then let him work righteous deeds and associate 
none as a partner in the worship of His Lord". (18:110) 


E. Lam of Emphasis [..5 jil نام‎ 
It is important to distinguish this from the Lam of Emphasis [jl ed], which does not cause a 
change in l'ràb and is not a Harf Jazm. It functions to cause a more emphatic meaning like "must" or 
"need to". This Lam of Emphasis often comes with a Nün at the end of the verb. This Làm can 
also act on particles and noun for emphasis. Please look at the following examples using the Làm of 


Emphasis. 


Lo 4 SiS يكم‎ of od d وو‎ 


"And We certainly know that among you are those that are denies" (69:49) 


i 4 Ls SEG SEAS ii ui 


..If you do not desist, we will surely stone you, and there will surely touch you, from us, a 
ta punishment.” (36:18) 


^ 


iii. € sg cab adf 16 y 
“They said, "Are you indeed Yusuf ?..." (12:90) 


5 Please note that there are different types of Lam in Arabic Grammar; these also include Lam of emphasis (Tawkid), Lam as a Harf Jarr, Lam as a 
Harf Nasb on verbs (known as Làm Ta'lil). 
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F. La of Forbidding [53 زلا‎ 
This Harf Jazm functions similar to [aul di but in forbidding an action. It typically denotes 


religious prohibitions in the Qur'an and Hadith. Unlike [ P JP it can act on the third person and 


the first person. This however is not that common as itis mainly found acting on the second person. 
This La needs to be distinguished from the La of Negation, which does not cause any change in I'rab, 
and can act on verbs and nouns. 


i. 4- Jik KEA Let V TET suu uu, 


“Oh you who have believed, do not consume one another's wealth unjustly...” (4:29) 


Ge AIST OBIT Lee Y «‏ أولياء مِن دون Cue BST‏ .ا 


“Let not believers take disbelievers as allies rather than believers...” (3:28) 


G. La of Negation el `Y] 


This Lā is not a Harf Jazm, and functions in general negation for verbs and nouns. 


i ولا‎ Jue تفس عن تفس شيئا ولا يقبل منها شفاعة ولا يؤحذ منها‎ jq 
4o rax هم‎ 


“And fear a Day when no soul will suffice for another soul at all, nor will intercession be accepted 
from it, nor will compensation be taken from it, nor will they be aided." (2:48) 


ii. وا هُمْ يرون‎ pale Do ARES UT قالوا را‎ Sa ۾ إن‎ 
“Indeed, those who have said, "Our Lord is Allah ," and then remained on a right course - there will 
be no fear concerning them, nor will they grieve.” (46:13) 


IV. Future Tense [Jia] 


The normal present tense state can also be used for "future" tense based on context. A definitive way to 
express the futuretense is by adding the following particles in frontof the present tense verb. There are 


two particles, which are used to specify the future tense, [^] and [jw]. Both are placed in from of a 


specifies the‏ إسوف] having no effect on its I'rab. The [ø] specifies the near future while‏ [الفغل الْمُضار ع 


distant future. 
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I will learn. 


Pose P A ^ s: Fag ee QU NN 





He is memorizing the Qur'an. He will memorize the Qur'an Insha Allah . 


Examples from the Qur'an 
1. ثم كلا سّوف تعلمون»‎ QO jl سّوف‎ US « 


*By no means, you all will know, Again by no means, you all will know". (102:3-4) 


EU bu a er‏ ص o z a E cara ^ á‏ 55^ ماع 
« وَآَلذِينَ aT‏ وعملوا coU JU‏ سنذجلهم جنات تجري مِن Gale AUT EU‏ 2.03 
f‏ 4 2 
gll‏ 
“But those who believe and do righteous deeds - We will admit them to gardens beneath which rivers‏ 


flow, wherein they abide forever. For them therein are purified spouses, and We will admit them to 


deepening shade.” (4:57) 


RÈ 
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Lesson 11: The Passive Verb [J5& Jad], The Doer Noun 
الفاعل]‎ e»t, The Passive Noun [J P وزاسم‎ the Verbal Noun 


[ yeasty, and using an Arabic Dictionary 


I. The Passive Verb Tense [Jg [الفغل‎ 
So far, we have studied the active tense of Past and Present/Future tense verbs. We will now examine 


the Passive Tense [J prs JE]. Please note that the basic conjugation patterns that have been studied for 
the Past and Present Tenses do not change. All what changes is the vowel on the [OA] and/or [£] letter. 
The hallmark of a Verbal Sentence with a Passive Verb is that it lacks a Doer .[الفاعل]‎ Instead of a Doer, the 


Passive Verb has a Deputy Doer or الفاعل]‎ Cu]. This essentially is the thing that the verb is acting upon. 


The Deputy Doer is always present, whether implied or explicitly mentioned in a Verbal Sentence with a 
Passive Verb. The Deputy Doer always takes the case of Raf‘. The conjugation of the Deputy Doer has to 
match that of the verb similar to the Doer in terms of gender and plurality. Please note that certain 
verbs cannot take the Passive Tense. For example for the verb "to sit", you cannot say “it is being sit”, or "it 


was Sat”. 


A. Passive Past Tense [i] 


It is easier to remember the phonetic sound "oo ee" that Passive Past Tense verbs start 
with. The first two vowels are fixed as a Dammah on the ]ك[‎ and a Kasrah on the le]. 


The remaining morphology is unchanged. 


d seed! اأفغل الماضي‎ 





He helped. He was helped. 
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Other conjugations: 





You helped. You were helped. 


B. Passive Present Tense 1 1 


The Present Passive tense begins with the “oo - aa” sound (with a slight pause due to a 
Sukün in the middle). The first letter preceding the [J| letter carries a Dammah (versus a 


Fathah). The [¢ | letter carries a Fathah, which sometimes may occur on the active tense since 


the [¢ ] vowel can vary. 


لْفِغْل المُضارع المَجهول 
A o‏ 


“ww 
“2 





You ate helping, 


C. Examples of Passive Verbs in the Qur'an 


1. gags OUAUI عنكم وخلق‎ Duro أن‎ AUT «يريد‎ 
“And Allah wants to lighten for you [your difficulties]; and mankind was created weak." (4:28) 
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2. السماء‎ ISO uad Casal 131, O ن بای دنب فلت‎ LL ss A Sn, 
+ كنقطت‎ 


"And when the girl butied alive is asked, For what sin she was killed, And when the pages are made 
public, And when the sky is stripped away..”(81:8-11) 


i ەھ‎ ef لع‎ rot T ^ o c Sd ie a 
3. «ولا تقولوا لمن يقتّل في سبيل الله أموات بل أحياء ولكن لا تُشعرون»‎ 
"And do not say about those who are killed in the way of Allah, "They are dead." Rather, they are 
alive, but you perceive not.”(2:15 


Il. The Verbal Doer Pattern اسم الفاعل]‎ 


In Arabic, there are several important categories of nouns that are directly derived from verbs 


i ~~]. One of these nouns is termed a Verbal Doer or الفاعل]‎ et]. This is different from the Doer [Jeli] 
that we have studied thus far. The difference is that the [اسم الفاعل]‎ has a specific morphology and a specific 
grammatical function. In terms of morphology, it is on the stem of Les]. In terms of meaning, each 


is inherently connected to it being a Doer of a specific verb. These category of noun can take the‏ ]~~ الفاعل] 


sound plural pattern that was discussed in the early lessons of this book. Depending on the specific 


they may also take a broken plural.‏ - الفاعل] 


Table 25: The Verbal Doer Pattern [JeW al] 


Vetb Verbal Doer 


syle 


a worshiper 


ree 
a helper 


jue 


one with knowledge 
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Other conjugations: 
Je عابدة‎ 
a wotshiper a female wotshiper 
Sue 


worshipers 


كافرون /كافِرينَ 


disbelievers 


a disbeliever 





Examples from the 0111 
٠ والمؤيتات والقانين والقاقات والصادقين‎ euet ond GAT إن‎ 
EIT, اا والمتصدقين‎ Cents ات‎ Gall s والصابرينَ‎ CNAN 
e S Uf, us alt Gf if I s o ^s EO وذ أو‎ 
لَهُم مغْفِرَةَ وَأَجْرًا عَظِيمً4‎ ALT Sef 


"Indeed, the Muslim men and Muslim women, the believing men and believing women, the obedient 


SER 


men and obedient women, the truthful men and truthful women, the patient men and patient 
women, the humble men and humble women, the charitable men and charitable women, the fasting 
men and fasting women, the men who guard their private parts and the women who do so, and the 
men who remember Allah often and the women who do so - for them Allah has prepared 


forgiveness and a great reward." (33:35) ^ 


III. The Passive Noun Pattern [J «X: 1] 


Passive Nouns similar to الفاعل]‎ @!] are also derived from verbs. They specify something that is a 
recipient of an action. Similar to the Verbal Doer, these nouns also take the sound plural pattern. They have 


a specific morphology based on the [J [مفعو‎ stem and always begin with the letter [e]. 


7^ In this ayah, there are [e i] that were not highlighted such as [j4 4] , [nl], and [ii] that are of Verb Families II and higher. These verb 


families are discussed in the next two chapters are have a different morphology. 
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Table 26: Passive Noun Pattern [J pal e^] 
Jae 


Verb Passive Noun 


One that is killed 





Other conjugations: 
E] 


e dE $e 
وصور‎ E 


one who is helped a female who is helped 


ADM 


persons who are helped 





Examples from the Qur'an: 


ماب وى Ld‏ 


“And He made them like eaten straw." (105:5) 


2. 4px لَهُمْ رزق‎ ids!» 


“Those will have a provision determined." (37:41) 


77 : : ars A F ; 
Please note the [فعيل]‎ pattern is less common pattern that some [J pxl! pl] take. Please note that a similar pattern on this stem can be found in 


superlative words such as the following: [5/1/25], etc. 
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IV. The Verbal Noun [المصدر]‎ 
This noun essentially functions as a verb in the infinitive sense, not confined to a specific time or tense 


(past, present, or future). Examples of verbal nouns in English include words such as knowledge, murder, 


disbelief, and help. Unlike الفاعل]‎ , el] and [J igna بت‎ |, the verbal noun is not considered a derived noun 
[اسم مشتق]‎ even though it has a binding relationship with its root verb. It also unlike the previously 


mentioned nouns has several different patterns on the [Jai] stem. Similar to broken plurals, there is no 


specific pattern of verbal noun that belongs to a respective verb root (Family I). Please note that the 
Masdars of high-yield verbs in "8096 of Qur’anic Vocabulary” are listed on the last column on the left (pgs. 
15-33). Please note that there are about thirty different Verbal Noun patterns for Verb I roots. Fortunately, 
there is a few that more common than the rest, which are detailed below in Table 27. Memorizing the 


Masdars for common verbs will facilitate learning the language. The most common Verbal Noun pattern is 


of the [3] pattern like [s] or .]ص[‎ Other common patterns are on [J] and [e] as in [35] and [He]. 


Table 27: Common Verbal Noun Pattern 





Examples from the Qur'an: 
1. والأرض..»‎ SILT gle آلله قياما وقعودا وعلى حتوبهم ويتفكرون في‎ Oy SL Tp 


“Those who remember Allah while standing or sitting or [lying] on their sides and give thought to the 
creation of the heavens and the earth..." (3:191) 
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«...فلمًا حَاءَهُم UIE‏ قالوا هذا سجر dings‏ .2 


*, But when he came to them with clear evidences, they said, "This is obvious magic." (61:6) 


V. Using Arabic Dictionaries" 


Using an Arabic Dictionary is an essential component in Arabic learning since Arabic has a very deep and 
rich vocabulary. Furthermore, as you already should have noted, most Arabic words are related and/or 
derived from a certain root verb or Masdar. It helps greatly in acquainting oneself with the root words or a 
word that is being learned or memorized. Most dictionaries of Classical Arabic are arranged by the Arabic 
root. Most dictionaries related to conversational Arabic are arranged purely alphabetically. This allows the 
student to connect one word to many other words of a similar meaning and relationship. Furthermore, the 
vocabulary that is learned is more effectively applied and organized. The past few years has seen the 
appearance of numerous resources online for Arabic students, both in English and Arabic, and has included 
online dictionaries. Despite the ease of the internet and search engines, using a dictionary in the traditional 


way (by the book) is still the more effective method for memorizing vocabulary. 
A. Hans Wehr and other Classical Arabic Dictionaries 


It is our opinion that the best dictionary to use for the Arabic student is Hans Wehr”. Its organization 
by root verbs, accurate and easy language, and its size altogether make it more useful than other 
dictionaries in its class. Please note that the most detailed Arabic dictionary in English is the eight- 
volume work, Lane's Lexicon. It is more detailed and comprehensive, but it is huge, and thus of less 
utility to the novice student. For those who do wish to obtain a more in-depth meaning than Hans 
Wehr, Lane's Lexicon is the dictionary to use. Fortunately, it is now available for free with an index for 


80 


root verbs for easy navigation.” For in-depth Qur'anic study, it is best to use a classical "Arabic-Arabic 


dictionary" such as زلسان العرب]‎ which is available online? and/or a classical Tafsir. Nonetheless, the 


Hans Wehr Dictionary does offer meanings that are for the most part in keeping with classical 


definitions. The Hans Wehr dictionary is available in a pdf version that can be found online. A new 


78 The dictionaries in this book that are discussed are best for Qur'anic Arabic versus those that are best for conversational Arabic 
d Arabic-English Dictionary: The Hans Wehr Dictionary, by Hans Wehr, Edited by J. Milton Cowan, 4*^ edition, 1994. ISBN 0879500034 


n Lane's Lexicon, An Arabic-English Lexicon, Volumes 1-8, by Edward W. Lane published by Librairie du Liban, 1968, available for free online at 
http: //www.tyndalearchive.com /tabs /lane/ since the older eight volume edition is out of copyright. 


A The dictionary [—7! [لسان‎ by Ibn Manzür (711 A.H.) is among the best-known and most comprehensive dictionaries ofthe Arabic language 


encompassing 20 volumes. 


82 The website العري]‎ eeu] at <www.baheth.info/> contains this and other Classical Arabic-Arabic dictionaries. 
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online search engine, Arabic Almanac" has now made it very easy to access the knowledge contained 
within both Hans Wehr and Lane's Lexicon. It was just a few years ago that both these resources were 


available only textbook form. 


B. Word Search using the Hans Wehr Dictionary 
1. Search word by the Arabic alphabet of its root word. Remember the Arabic alphabet 


otherwise, the search will be cumbersome and time consuming. 


2. Determining the three-letter root word/root verb. This will require practice in many 


cases, especially in cases of long words, or words derived from the higher verb families. 


3. Letus practice by looking up the verb [علم]‎ . Page 122 shows a page from Hans Wehr that 


defines the verb [ele]. We see the following entry in the dictionary: 


©  ملع‎ (alima) “a” (ilm) to know. 
Here the verb is transliterated in its past tense Family I form. The term "ilm" represents it the 


Masdar of the verb. The “a” represents the Fathah vowel present in its .[مضارع]‎ A Kasrah would be 


represented by "i", while a Dammah would be a “u”. This is the same format for all other verbs. Any 


Arabic word using these letters [علم]‎ will be defined afterwards. As you look in the entry for 


(a‘lima)], you will note various Roman numerals. These actually represent the various "higher"‏ علم] 


Verb Families that are derived from the three-letter root verb. You see the following: 
e II toteach......... IV to let know..... V to learn, study...... X to inquire... 
These Roman Numerals represent the Verb Families II through X. Each verb root only has certain 


higher verb families derived that are used in the language. The next entry after the verb [علم]‎ is the 
noun [علم]‎ ‘ilm. We see after it the following: 
e (pl. ‘ulim eyle) science 


This represents the plural of the noun [Le]. 
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The Arabic Almanac (Version 1.7) is available for free download from the website «http: //ejtaal.net/m/aa/» is a search engine which enables the 
Arabic student to access the knowledge contained within Lane's Lexicon, Hans Wehr, and the Arabic English Dictionary by J.G. Hava. By simply 
inputtinga verb root in either Arabic or English, the student has simultaneous access to these three classical dictionaries. 
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4. Looking up a Root with a vowel or a “weak letter” 


Even though the Irregular Verbs are not discussed much in this volume, and more thoroughly in 
the Second Volume, it is important for the student to be acquainted with Irregular verbs. For 


example, the following verbs are all Irregular and have one vowel letter: e / دعا‎ / Jé ]. Recall that 


irregular verbs have in their root word one of the following letters: 


Let us look up the verb [t5]. The root letters are not [lea], but are‏ ]3 | ي V1‏ | / م 


[$°]. Often in the Irregular verbs the [I] or [$] can represent a different root letter. For example, 
forthe verb [Ji], the root verb letters are actually [J]. On page 123, we see the entry for .]دع[‎ 
e (983 and دعي) دعا‎ da'a ü دعاع)‎ du'a) to call; 
..To summon ( or ? s.o.).....; to invite, ask to come (d)...)... 
.....to invoke God against s.o.), call down evil, invoke evil على)‎ upon s.o.) 


As you look through this definition for [5], you will notice that there are several Harf Jarr that are 


associated with a specific shade of meaning from the original "to call”. Please note the even though 
this verb is transitive, a specific Harf Jarr can cause a change in its ultimate meaning. For example 


using the Harf [e] with this verb causes the meaning to change to “invoking God against" versus 
"calling". 
. Word Search Using Lane's Lexicon 

Similar to Hans Wehr, the Lane's Lexicon is used by using the three-letter root. The meanings 
that this dictionary provides are much more detailed and thorough. It often references its meanings 


with sentence examples, specifically how the word is used in an Arabic sentence. Please see the 


entry for [علم]‎ on page 124. You will see that compared to Hans Wehr, the information provided on 


the Verb I form [علم]‎ is more in-depth and many more examples are given. Nonetheless, the Hans 


Wehr Dictionary is more suitable for the beginner and more than adequate for the intermediate 


student. 
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Page from the Hans Wehr Dictionary 


ee 


s.th., من‎ from); to distinguish, differen- 
tiate من)‎ a s.th. from) II to teach ) ب‎ » or 
^ e 8.0. S.th.), instruct, brief {i « or 
A a 8.0. in s.th.); to train, school, educate 
(e s.0.); to designate, mark, earmark, 
provide with a distinctive mark (Jc 
a.th.); to put a mark (,je on) IV to let 
(» 8.0.) know (.» or ^ s.th. or about s.th.), 
tell ( or a » s.0. about), notify, advise, 
apprise, inform (up ə Or ^ e 8.0. of or 
about s.th.), acquaint (u> » Or a » 8.0. 
with) V to learn, study (a s.th.); to 
know (a s.th.) X to inquire (je « or 
^ » Of s.o. about), ask, query (je اه‎ or 
a e 8.0. about), inform 0.8. {jE è OF à e 
through s.o. about), gather information 
(jE » or a a from s.o. about) 


‘iim knowledge, learning, lore;‏ عل 
cognizance, acquaintance; information;‏ 
cognition, intellection, perception, knowl-‏ 
الحلو. ¢ "ulüm) science; pl.‏ علوم edge; (pl.‏ 
the (natural) sciences | AF, Ve “ilman‏ 
wa- amalan theoretically and practically;‏ 
(li-yakun) be it known to‏ يكن اق ade‏ 
him, may he know, for his information;‏ 
OS (támm) to know s.th.‏ عل fe‏ كام ب 
inside out, be thoroughly familiar with‏ 
s.th.; to have full cognizance of s.th.;‏ 
elt! de bacteriology; pl! Je sociol-‏ 
arithmetic; 3441 “i. al-‏ اساب ogy;‏ 
Je “s.‏ الحيوات hayáh biology; «lui do.;‏ 
al-hayawdn zoology; 33! je ethics;‏ 
“i. ad-darrdt nuclear physics;‏ الذرات 
عل الصحة de “i. at-tarbiya pedagogy;‏ التربية 
d^ phonetics;‏ الاصوات "i. as-sihha hygiene;‏ 
al-ma‘ddin mineralogy;‏ .$* المعادت 
d^‏ التباتات al-luga lexicography;‏ .¢“ اللغة 
Je “i. an-nafs‏ النتفس “s. an-nabdtat botany;‏ 
“i. w. al-‏ وظائف psychology; sLacY!‏ 
“iim‏ 2325 طالب adê” physiology;‏ 
25S kulliyat al- u. the‏ العلو. ¢ student;‏ 
Faculty of Science of the Egyptian‏ 
University‏ 


“ilmi scientific; erudite (book);‏ علمى 
learned (society)‏ 





635 


ta’dlig*‏ تغاليق  tda'liga pl. -di,‏ تمليقة 
marginal note, annotation, note, gloss,‏ 
scholium‏ 

piss ta‘allug attachment, devotion 
ي)‎ to), affection (~ for); linkage, con- 
nection, relationship ي)‎ with) 

gia. mu allig commentator (radio, press) 


Ginx. mu‘allag suspended, hanging; in 


suspense, in abeyance, pending, un- 
decided; hinging (~ on); depending, 


dependent, conditional { or عل‎ on), 
conditioned ( or عل‎ by) | جر معلق‎ (ser) 
suspension bridge; ji. عحساب‎ suspense 
account; iile قاطرات‎ suspension rail- 
ways; مسائل معلقة‎ pending questions; 
ب‎ iila رغيته‎ (ragbatuhü) his desire is 
directed toward ... 

mu‘allaga pl. -ät placard, poster,‏ معلقة 
bil; oulli! the oldest collection of‏ 
complete ancient Arabic kasidas‏ 


Gia muia‘allig attached, devoted 
( to); connected ( with), related, 
pertaining (ç to), concerning (q 8.0. 
or s.th.) | 4< jl. (bi-hubbiAi) affection- 
ately attached to 8.0. ; من متعلقاته‎ depending 
on s.o. or s.th., pertaining to s.o.'s 
authority 


*aláqim? colocynth (bot.) i‏ علاقم 'alqam pl.‏ علقم 


to taste bitterness, suffer‏ ذاق الملقم 
annoyance, vexation, chicanery or tor-‏ 
ments (ja from)‏ 


dile “alaka u i (alk) to chew, champ (a s.tit., 


esp. elt the bit, of a horse) 
dlle “ilk mastic 


"alima a (slm) to know ي)‎ or a, e B.O., 
s.th.), have knowledge, be cognizant, be 
aware ي)‎ or ه‎ of s.th.), be informed 
( or a about or of s.th.), be familiar, 
be acquainted (~ or a with s.th.); to 
perceive, discern ي)‎ or 4 s.th.), find out 
( or a about s.th., من‎ from), learn, 
come to know (.» or a s.th. or about 


"Adapted from page 635 from Third edition of "Hans Wehr: A Dictionary of Modern Written Arabic”. 
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Page from the Hans Wehr Dictionary 


(seo and دعا (دعى‎ dad u دعاء)‎ dwf} to call 
(» 8.0.); to summon { or ə 8.0.), call or 
send for 8.0. (~ or ə); to call up (e s.o., Il, 
J for); to call upon 8.0. (+), appeal to s.o. 
{e) for s.th. or to do s.th. ول)‎ dl), invite, 
urge (J, Jl e s.o. to do s.th.); to invite, 
ask to come {Jl » s.0. to; e.g., to a ban- 
quet); to move, induce, prompt (J, الى‎ « 
s.o. to do s.th.), prevail (J, إلى‎ ə on 8.0. 
to do sth.); to call (WU, ^ » 8.0. by a 
name), name داه رب)‎ B.O. so and so), pass.: 
دعى‎ du‘iya to be called, be named; to 
invoke (à! God — to pray to); to wish 
(J s.o.) well, bless (J s.o.; properly: to 
invoke God in favor of s.0.), invoke a 
blessing (ب)‎ upon s.o. (J), pray (~ for 
s.th., J on behalf of s.o.), implore (c d 
for s.o. s.th.); to curse (Je s.0.; properly: 
to invoke God against s.o.), call down 
evil, invoke evil (je upon s.0.); to 
propagate, propagandize (J s.th.), make 
propaganda, make publicity (J for); to 
demand, require {Ji s.th.), call for (JI); 
to call forth, bring about, cause, provoke, 
occasion الى)‎ s.th.), give rise الى)‎ to) | دعى‎ 
£e (duwiya) to be summoned, be 
called into session (parliament); دعى الى‎ 
حمل السلاح‎ dwiya ila hamli s-silah to be 
called up for military service, be called to 
the colors; ... يدعى‎ j=) (yud'à) a man 
called..., a man by the name of...; 
العمر‎ das دعا له‎ (füli L'umr) he wished 
him a long life III to challenge {ə 8.0.); 
to pick a quarrel (ə with); to proceed 
judicially (ə against), prosecute (ə 8.0.) 
VI to challenge each other, call each 


Adapted from page 282 from Third edition of “Hans Wehr: A Dictionary of Modern Written Arabic”. 
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Page from Lane's Lexicon 


pe is a phrase used in the place of — [as 
meaning J knew, or, emphatically, J know, that | 
such @ one was, or is, going forth); ; adding, [how- 
so- GE ممه‎ i 
ever,) when it is said to thee, pe 1245 أن‎ "p 
[Know thou that Zeyd is going forth], thou sayest 


ع © - 


Ls قد‎ [lit. J have NN, ani i do know); 


but when it is said, oe wy ليران‎ ‘235, thou dost 


not say, Gaels د‎ 3$; (S:) accord. to IB, these |. 
two verbs are not used as syn. except in the 
imperative forms: (TA :) fed لامر‎ p and 
t ala are syn. as signifying «35i [app. mean- 
ing he knew, or learned, the case, or affair, 
soundly, thoroughly, or well: sce art. تمن‎ : but I 
think it not improbable, though I do not find it |. 
in any copy of the K, that the right reading may 
be aii, which is syn, with i; an explanation |. 
of Ae in the Mgb, as mentioned above, being |. 


o]. (K, TA.) And eM Y تعالمه‎ means 
petó [ie AU knew him; &e]. ($,K)— 


"i 2 @ + 


(lit. I knew his knowledge, or what‏ علمت 


he knew, app. meaning I tried, proved, or tested, 
him, and so knew what he knew; and hence I 
knew his case or state or condition, or his qualities;] | 
is a phrase mentioned by Fr in explanation of | 
فيه‎ ss. (TA yoce G q.v. See also the expla- 
nation of nes Epi, i in the first paragraph of 
art. pyd : cand see Úpa lee, in art. سے (.غبن‎ 
علي‎ is also used in the manner of a verb sig- 
nifying swearing, or asseveration, so as to have a |. 
similar complement; as in the saying, 


Ads‏ علمت Cyd‏ عشيةٌ 


5 ولقى علمت‎ il 


ws 


1. 4415, aor. <, inf. n. she, He knew it; or 
he mas, or became, acquainted with it ; syn. 
ae: ($, K:) or he knew it (4556) truly, or 
certainly : (B, TA :) by what is said above, and 
by what is — said in the K, العلم‎ and 


4$, x! an and الشغور‎ are made to have one meaning; 
and this is nearly what is said by most of the 
lexicologists : but most of the critics discriminate 
every one of these from the others; and asl, 
accord. to them, denotes the highest quality, be- 
cause it is that which they allow to be an attri- 
bute of God ; whereas they did not say [that He 


is] Ju, in the most correct language, nor ze: 


(TA :) [respecting other differences between العلم‎ 
and dag, the former of which is more general 
in signification than the latter, sce the first para- 
graph of art. عرف‎ : much might be added to what 
i$ there stated on that subject, and in explanation , 


of العم‎ from the TA, but و‎ without contro- 
versy :] or Je signifies oA [Le. he knew a 
thing, intuitively, and | inferentially, as expl. i in the 
Mşb in art. العلم ; [يقن‎ being syn. with ;اليقين‎ 

but it occurs with the meaning of Bw, like as 
المعرفةٌ‎ occurs with the mcaning of رالعلم‎ each 
being made to import the meaning of the other > 


because each is preceded by ignorance [when 
not attributed to God]: Zuhcyr says, [in his 


Mo'allakah,] 
° aS ura is asd ale uias s 
° gh فی‎ bode عن‎ 5 ' 


Adapted from pages 423 and 424 from Volume 5 of Arabic —English Lexicon” (1968) by Edward W. Lane. 
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D. Other Important Qur'anic Arabic References in English 


It is important for the novice student not to overwhelm themselves with the numerous resources and 


books available on Arabic learning. It is important to adhere to one primary resource or Arabic curriculum, 


and take to its finale. It is far more effective to learn the grammar and vocabulary well presented here than 


to go tangentially into other areas prematurely. Nonetheless, when the need arises such as when finishes 


the text, one can explore the resources for better understanding. 


Lane's Lexicon: Arabic-English Lexicon- 2 Volumes™: This is the most comprehensive Arabic 
dictionary in English and is the result of more than thirty years of research. 

Dictionary of the Holy Qur'an, Abdul Mannan Omar“: This is an excellent dictionary, which gives 
detailed definitions of root words based on several classical works. 

The Quranic Arabic Corpus at «http://corpus.quran.com/»: This is the most comprehensive 
website on Qur'anic grammar in English. As one goes forward in Qur'anic Arabic studies, this 
website is a great tool in studying Qur’anic Grammar. 

Open Burhan, at <http://www.openburhan.com/>: This is an excellent search engine for 
Qur’anic studies and verb roots. The author, however does not agree with website including 


Qur’anic commentary from some very questionable sources. 





This dictionary is the most comprehensive Arabic-English dictionary of the Qur’an, and based 


on Classical Arabic Dictionaries and Qur'anic commentaries. 

Bayyinah Institute Tafsir Podcast at <http://bayyinah.com/podcast>: This is an excellent 
initiative by Ustadh Nouman Ali Khan and Sheikh Abdul-Nasir Jungda to explain the Qur'ànic 
ayah by ayah in great detail and depth. This Tafsir series places much focus on the Qur'an's 
eloquence and its inimitable grammar. There is much that is expounded upon of the Qur'àn 
from several classical Tafsirs of the past and there is also excellent commentary with respect to 
contemporary issues. Another aspect that is unique to this Tafsir series is explaining the 


cohesiveness of the Qur'an, Surah by Surah , and ayah by ayah. 


1. 


m E.W. Lane. Islamic Texts Society (1992) Cambridge, UK. ISBN 0946621039. at “http://www.laneslexicon.co.uk” 


Noor Foundation International. (2010), ISBN 0976697289. Please note that the author was known to be of the Qadiani sect and الله أعلم‎ butthe 


85 


workis good. 
86 


Koninklijke Brill NV (2008), Leiden, The Netherlands. ISBN 9789004149489. 
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Lesson 12: Verb Families II, II, and IV - 43 الثلاثي الْمَرِيدُ‎ adl 


In review of the categorization and division of verbs, keep in mind that we are focusing on the three- 


letter roots [>X JF which constitute the vast majority of verbs. From each three-letter verb root, there 


can be theoretically up to ten or more derived verb families, for which we are using the Roman numeral 


designation. We have already studied in-depth Verb family I [p الثلاثي‎ “fall in the past three lessons. We 


have studied their conjugations in the past, present, future, command, and passive tenses. We have also 
looked at verb-like nouns that stem from all respective verbs such as the verbal noun, verbal doer, and the 
passive noun. We have also examined particles that affect verbs and the rules that govern Verbal Sentences. 
All these grammatical points relative to verbs should be learned well before discussing the higher verb 
families. These higher verb families have more than three letters in its third person male single past tense 
form (Verb Families II through X). Please note that we will also continue to shy away from discussing the 


Irregular verbs of the higher families just like those of Verb Family I, and leave that topic to Volume 2. 


I. Review of Verb Family I Conjugations 


Table 28: [552i الثلاثي‎ jaa] 





126 


Verb Families II, III, and IV [الفعل الثلاثي المزيد فيه]‎ 


A. Diagram of Verb FamiliesIthrough X 


ede 
z 


B. Relation of Verb families to its Family I Root Verb [> peal الثلاثي‎ dedi 

All of the higher verb families (II through X) are related to its Root three-letter Verb (Family I) in 
some way in terms of meaning. These higher Verb families that are derived from a respective three- 
letter root give rise to a number of nouns directly or indirectly related in terms of meaning. This is one 
important reason to pay close attention to nouns and their verb roots, as there are so many words that 
are connected with one-another. 

Please also note that for any root verb, there can be ten forms derived theoretically from Verb Family 


II through Family X. In reality, however, there are only some specific verb families that exist for any 


particular Family I Verb in the Arabic language. For example the verb [علم]‎ derives verb families II, IV, 
V, and X, but not the rest. The verb [سلم]‎ derives all higher families except VII and IX. In fact, some 


verbs may not even be used in their Family I [522] form. For example, the word [jy ya] is derived from 
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the verb root [ys]. But this form [js] is not used in Arabic, instead the Family II form is used [j++]. 


The sure way to determine which verb forms exist of the particular verb root is to verify by a 


standard dictionary like Hans Wehr. The Roman Numerals, which denote these verb families were 


originally designated by Orientalists. They are very helpful in notation of verb families, perhaps more 


than the traditional notation of using the Verbal Noun to identify the Verb Families. The author prefers 


using the Roman numeral classification due to its ease of notation. 


IL. Verb Family II {i/i 


Verb Family II along with Family IV are the most frequently found higher verb families in the Qur'an. In 
terms of meaning with respect to the Verb I form, the Verb II form is usually the intensive meaning, or the 


action doneonto others. Thus,this formis generally transitive or [stata]. For example, [S means "to 


kill”, but its Verb II Family derivative [LS means "to massacre". The verb [J5] means "to go down" and is 


intransitive. Its Verb Family II derivative [5] means "to send down”. Yet a third example of Family II 


meaning and its relation to its root verb can be seen with the verb [=], which means to know. The Family 


II verb [se] means to “apply knowing on others” or simply “to teach”. The present tense of [we] would be 


[Ws]. Unlike in the Verb I Family, there is no variability of vowels in the past or present tense. In order to 


conjugate the appropriate gender and number in the past or present tense, we of its conjugations: 


They (men) taught. 
They (men) teach. 
I teach. 


Teach (command). 
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A. Conjugation of Family II Verbs [ &/ kä 





Table 29: Conjugation of Family II Verbs [J59/ JF 


[nd] 


to explain 





e Please note that for Verb Families II, III, and IV, the present tense letter will always have a 
Dammah on the first letter; all other present tense forms have a Fathah on the first letter 
(with the exception of passive tense). 


B. Family II Conjugations for Advanced Forms [Ji] 





Present Past 
Passive Passive 





1. Please note that for Verbal Doer [اسم الفاعل]‎ forms, each of the families with more than three 


letters will have P] as its first letter; For example, [4^] is a teacher, while [^] is a student. It 


is just one vowel, which makes this big distinction. 
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2. You will notice in the other Verb families including Family II that the [اسم الفاعل]‎ is denoted by a 


Kasrah before the last letter whereas the [اسم المفعول]‎ has a Fathah vowel before its last letter. 


Thus, this sharp difference in meaning stems from a single vowel. Please also note that both 
[Jets [اسم‎ and [اسم المفعول]‎ take the Proper Plural pattern, like those from the Verb I Family, 


3. Conjugation of the [ M Jai] command form is also more simple than that of Family I verbs. 


From the bare [¢ [مُضار‎ present tense, the first letter is chopped off and the last letter is made 


Sakin (with a Sukün). 
4. The conjugation of the Verbal Noun is also simpler than the Verb I Family forms. Higher families 


have one set pattern unlike the Verb I Family, which has several variable patterns. Family III has 


two Verbal Noun patterns. 


5. The conjugation of the Passive Tense does not change for the Past and Present Tenses 
respectively. 
6. Please also note there can be Irregular forms (just like Form I) in each Verb Family II- X 
containing one of the vowel letters [ Î / | / ¢ / زو‎ or a letter with a Shadda. 
eg: Gril | lal / abi 


C. Verb Family II examples from the Qur'an 


"UU." ql is EUER TE 
1. قالوا اتجعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء وحن تسبح بحمدك ونقدس لك...»‎ od 
“They said, "Will You place upon it one who causes corruption therein and sheds blood, while we 


declare Your praise and sanctify You?".....(2:30) [& yv [فعل‎ 


^ ete d o£ A 52 o deos A o 7 of v5 vo, wie 17° dE s 
*Oh Children of Israel, remember My favor that I have bestowed upon you and that I preferred you 
over the worlds” (2:47) [فعل ماض]‎ 


3. 4 JS Er .و آذکر ربك كثيرًا وسح‎ 
“And remember your Lord much and praise [Him] in the evening and the morning." (3:41) 
UNT 
4. Xe Gi CIS EU Ga eds ..« 
"And they will have therein purified spouses, and they will abide therein eternally. (2:25) 
[اسم المفعول]‎ 
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II. Verb Family III بُفاعِل/فَاعَلَ]‎ 


Its meaning is often related to doing an action against others. It often expresses an attempt to do 


something. It is [sons], An example is [fts], which means "fighting with others", or can be defined as "an 
attempt to kill”, while [S] means “to kill”. The verb [44] means to precede or be ahead. Its Verb III Family 


derivative [Gl] means to try to precede, or to compete with one another. The conjugation patterns for the 


past and present tense is identical to the Verb I family and does not need to be restated at this point. Please 


refer to the prior conjugation tables for the Verb II Family. 


A. Verb Family III Conjugations 


Table 31 - Verb Family III Conjugations 


Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present 
Noun Doer Noun Passive | Passive 


اسم à‏ المصدر 


مفعول 





B. Verb Family III E from the Da 


“Allah indeed has heard the m of pe who pleads with T ne jiet husband and ~ to 
Allah; and Allah hears the contentions of both of you.” (58:1) [الفعل المضارع]‎ 


2. 6.4 كلك لر سرل‎ agi Ly wT اء‎ Ip. 
“When the hypoctites come to you, they say, "We testify that you ate the Messenger of Allah."...” 
(63:1) الفاعل]‎ e 
3. 4... Gis yı » A PE ‘ole y AMES هذا‎ Je “ays يا‎ 3 » 
“They will say: "Woe t to us! What sort of Book i is this that leaves neither a small thing nor a big thing 
but has recorded it (with numbers)!" (18:49) الْمُضارع]‎ al] 
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" oe Mees v uer 2. Aus aede dim uode 
4. حاهد الكفار وألمتافقين وأغلظ عليهم...»4‎ LT آيها‎ Up 
“Oh Prophet, fight against the disbelievers and the hypocrites and be harsh upon them...” (9:73) 
Lou gea" 


IV. Verb Family IV | Js, jai} 


The general meaning of Verb Family IV is related to forcing or doing an action on others. Thus it is 
generally .[متعدی]‎ Its meaning is similar to that of the transitive Verb family II and is very commonly used. 
This is the only verb family where a Hamzah [i] is used at the beginning of its command form. For 
example, the verb [J53] means "to enter", while >i] means to “make others enter”, i.e. the action on 
others. The verb AF means “to go down” while [أَنْزَل]‎ means"to bring down" similar to [J55. The 
Verbal Noun pattern for Verb Family IV is on the pattern of [Quir]. The Verbal Noun for ew which means 


"to submit’, is [abel], which means submission. 


A. Verb Family IV Conjugations 


Table 32 - Verb Family IV Conjugations 


Verbal Verbal Passive Present Past 
Noun Doer Noun Passive Passive 


yai اسم‎ 





B. Verb Family IV examples from the Qur'an 
1. وأعلم ما دون وما كنتم تكتمون...4‎ y 
“and I know what you reveal and what you have been concealing.” (2:33) [فعل مضار ع]‎ 
2. 4 Oy ad وأغرقتا آل فرعون وأنشم‎ TEAL «وإذ فرقنا بكم آلبحر‎ 


“And [recall] when We parted the sea for you and saved you and drowned the people of Pharaoh 
while you were looking on..” (2:47) [الفعل الماضي]‎ 





7 Please note that the Kasrah on the last letter of إجاهد]‎ is added onto theSukün and original word [346]. This Kasrah is necessary because 
without it there would be two consecutive Sukün which are grammatically impossible in Arabic. 
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A 2 ža £d so Red عاص‎ oe t 47 .. ce رض نه ع‎ Xu uu. diu C. ds & a4. 2 
3. 4 عَظِيمًا‎ RT للمحستات منكن‎ ael AUT فإن‎ Se UE UG ورسوله‎ AUT وإن كتتن ترذن‎ « 
“But if you desire Allah and His Messenger, and the home of the Hereafter, then verily, Allah has 
prepared for the righteous (women) amongst you an enormous reward" (33:29). اسم الفاعل]‎ | 


Í 


4. أليم4‎ Cle uu أن‎ JS من‎ Gs j3 c أن‎ a's di Geka Bu 


^ 


"Indeed, We sent Nuh to his people, [saying], "Warn your people before there comes to them a 
painful punishment.” (71:1). الماضي]‎ Ja ath “pall 


V. Method for Analyzing Verbal Sentences 


After the student becomes familiar with verbs, its conjugations, and the basic structure of Verbal 


Sentences, it is useful to be systematic when reading and analyzing Verbal Sentences. If a specific 


methodology is not used, things can be missed, and subsequently the translation being deficient. Using the 


following methodology should be useful in extracting an appropriate meaning when examining a respective 


Verbal Sentence from the Qur'àn or Hadith. 


The First step in analyzing a Verbal Sentence similar to the methodology of analyzing Nominal 
Sentences is Word Analysis. Specifically, this involves fully identifying and characterize nouns 


and particles involved in the Verbal Sentence. Leave the analysis of verbs to the next step. 


. The Second step is Verb Analysis. First, identify the verb family that is presented (Family I 


through X). Without identifying the specific family, it will often not be possible to identify the 
specific conjugation that is present, or the tense. Then, identify the tense (Past, Present, 


Command, Passive) and the conjugation (pronoun in terms of gender, plurality, and person). 


. The Third step after appropriately analyzing the verb, is to identify the Doer. Remember the 


Doer if explicitly mentioned is Raf‘, and may not necessary be found immediately after the verb 
as in the typical case. 
The Fourth step is to identify the Direct Object if present. This may be attached to the verb 


itself, or be present sequentially after the Doer or Verb. When present, it is always Nasb. If not 
present, check to see if there is an indirect object (Jarr Construction), as the verb may be [ej]. 
After screening for the object or direct object, there may be additional details noted in the 
Verbal Sentence. Also note that not every noun in the Nasb state is a Direct Object. This 


discussion on other nouns that are Nasb in Verbal Sentences is presented in detail in Volume 2. 


The final step is putting everything together and deriving an appropriate translation/meaning. 
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Example of Analyzing a Verbal Sentence: 


^0 | 


eap s en e اَلَو اعد‎ e OE BN (2:127) 


Step #1 -noun Harf -noun -noun -noun 
Word -male [ ibe] -male -feminine | -male 
Analysis -singular -singular -singular -singular —_ 
-definite Connect -definite (broken -definite [>)] 15 an 
(pattially- | P8 -Jart plural) (partially- Adverb 
flexible) | Particle -Nasb flexible) particle 

-Raf -Raf 


3 


Step #2 P " 
Verb حزيرة‎ Verb family I Present tense [e j2- JE] on conjugation [38]. 
Analysis 


ID object 


and rest f 
Construction 


Final Step And remember when Ibrahim was raising the foundations of the house and 
(with him) Ismail... 





ads 
Far 
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Lesson 13: Verb Families V through X - «3 الْمَريدُ‎ ei päi 


The same rules that applied to Verb Families II, III, and IV also apply to these families V through X as 
previously discussed. The most frequently used families used in the Qur'an are Family VIII and X. Family IX 


is rarely used. Four of the verb families mentioned here start with an Alif. 


L Verb Family V [44/64 


This family is essentially a Ta attached to the Verb family II pattern in the past tense. This Verb family 


can be [e y] or [eoe]. This differs from the present tense however whose first letter takes a Fathah. In 


terms of meaning, it is also closely tied to Family II, and is its reflexive form (the action done on oneself). 
For example , the Verb II [ne] means “to teach”, while the Verb V عم‎ from the same root means "to teach 


oneself" or “to learn”. Similarly, [a ^] means "to separate", while [a ^] | means to separate oneself. 


Please note that in the kE jas], one of the consecutive Ta’s may be deleted in conjugations, which start with 


Ta (like the second person conjugations). 
e Omission ofthe beginning Ta in certain Verb Family V المُضارع]‎ Jay conjugations: 


. CFEC oat Je Uy 
*Nor the word of a oka little do you remember.” (69:42) 
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Please note that the full conjugation of the highlighted verb should have been [o كرو‎ 5] without the omission of the 
beginning Ta. 


A 2 24 
2. » 0 sales is إن‎ ASS m Yu of zn ui phases «وإن كان‎ 
“And if someone is in hardship, then [let there be] postponement until [a time of ease. But if you 
give charity, then it is better for you, if you only knew." (2:280) 


Plase note that the full conjugation of the highlighted verb should have been | pias] without the omission of the 
beginning Ta. 


A. Verb Family V Conjugations 


Table 33 - Verb Family V Conjugations 


Passive Present Past 
Passive Passive 


d PM 





B. Verb Family V examples from the Qur'àn and Hadith 


A.-o£,? 3o 


L g.. DUNT Be Ss UW ee a ...ون‎ $ 
“And indeed, there are stones out of which rivers gush forth ...”(2:74) الماضي]‎ “peal 


ove 


2. g.. TAM" OSA Gg ud 2: 
ens And they learned from these two (angels) by what causes separation between man and his 
wife....^(2:102) [الفعل الماضي]‎ 


3. da a يه‎ cab WAT aie آمنُوا قيل كم‎ Sali یا يها‎ 
*Oh you who MIS believed, when you are told, ' ‘Space yourselves" in assemblies, then make space; 


Allah will make space for you.....”(2:102) MU a] 


ارک من OF I a‏ و علمة] .4 


“The best of you is one who learns the Qur'an and teaches it". (Bukhari)" [الفغل الماضي]‎ 


n Sahih al-Bukhari, Chapter on the Bounties ofal-Qur’an: 51,3! فضائل‎ OLS , Hadith #4739. 
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مس 2t‏ و ص 
... كَذَلِكَ s. Q6. Se Lgs ue di edi‏ 
“Thus dos Allah seal over every heart [belonging Mi an arrogant tyrant.” (40:35)‏ 


[Je e] 


II. Verb Family VI إتفاعل يتفاعل]‎ 


This family is essentially a Ta added in front of the Family III Verb pattern [ieu]. However, as opposed 


to Family III Verbs, the present tense Ta in VI takes a Fathah. Family VI is the reflexive of Family III, which 


represents the action done to oneself or the action done within. For example, Verb III [és] means "to fight" 
while Verb VI [ fu] means “to fight with one another". Likewise, Verb I [JC] means "to ask”, while the Verb 


VI [js] means "to ask each other". 


A. Verb Family VI Conjugations 


Table 34 - Verb Family VI Conjugations 


Passive Present Past 


Passive Passive 





B. Verb Family VI examples from the Qur'an 
». 5 Aot Lg Us Ce TEN R 


God do not defame one another, nor insult another a nicknames..." (49:11). 


ليل أماضي الخروم) 
g.. P | ena GEO. e‏ .2 


“But if you disagree, then some other woman may suckle for him (65:6). 


ral الماضي‎ Saal 
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at oy es vila. er or, dae T PET ae 
“....And whoso finds this beyond his means, he must fast for two consecutive months in order to 
seek repentance from Allah” (4:92). [اسم الفاعل]‎ 


III. Verb Family VII [ينفعل/اتفعل]‎ 
This verb family represents passive or intransitive actions that are done; thus verbs of this family are 


The first two letters of the verb are [Ol]. Please note that this verb begins with Alif (not Hamzah) like‏ .إلازم] 
Verb families VIII, IX, and X. Therefore, the command tense also begins with an Alif. The verb [S| means‏ 


“to break”, while its VII derived form is paS] means “to be broken”. 


A. Verb Family VII Conjugations 


Table 35 - Verb Family VII Conjugations 


Passive Present Past 
Passive | Passive 


d PM 





B. Verb Family VII examples from the Qur'an 


^ و مسد ^ ود‎ ^^ ^e 
1. فانفجرت منه انتا عشرة عينا...»4‎ ... « 


“then gushed forth therefrom twelve springs...” (2:60). ماض]‎ Je] 


^ Pos E TTE ES T ge 
2. آنطلقوا إلى ما كنم به تكذبون»‎ « 
“(They will be told], "Proceed to that which you used to deny”(77:29)[ 4! فعل‎ | 
3. «فأنطلقا حتى إذا ركبا فى السفيتة خرقها...»4‎ 


“So they both proceeded, till, when they embarked the ship, he (Khidr) scuttled it...” (18:71) 
[فعل ماض]‎ 
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^ o A o 
IV. Verb Family VIII [يفتعل/افتعل]‎ 
In this verb family, there is an Alif at the beginning, and there is a Tā is placed between the [J] and e] 
letters. In terms of meaning, this family of verbs often is related to actions done something for oneself. 


For example, the verb [كسب]‎ means "to earn”, while (wis |] means “to gain". 


A. Verb Family VIII Conjugations 


Table 36 - Verb Family VIII Conjugations 


Passive Present Past 
Noun Passive | Passive 





B. Verb Family VIII examples from the Qur'an 


o 3 27 m P ^ هم رر مه‎ crm ME 
1. فأووا إلى الكهف...4‎ AUT اعتزلتموهم وما يعبدون إلا‎ 315 > 
And when you withdraw from them, and that which they worship, except Allah, then seek refuge in 
the Cave... (18:16). [الفعل الماضي]‎ 


«..قيل ارحعوا وراءكم فَآلتَمِسُوا ثورًا..» .2 


“...It will be said, "Go back behind you and seek light...” (57:13). Lat JF] 


A ^ 7 "I P ۰ c od a 2 7 A "e 
3. صدق عند مليك مقتدر4‎ ARAS فى‎ Cn ga إن المتقِينَ فى جنات‎ « 


“Verily, the righteous will be in the midst of Gardens and Rivers. In a seat of truth, near the 
Omnipotent Sovereign (54:54-55). [اسم الفاعل]‎ 


V. Verb Family IX [iY j] 


This form is used rarely in Arabic. Itis often used to express colorsand defects. 
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A. Verb Family IX Conjugations 


Table 37 - Verb Family IX Conjugations 


Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command" | Present Past Verb 

á ماضى‎ 
Zo A 5 4 d = 3 IX S 

Y Y un‏ اسم اسم فاعل المصدر 


Noun Doer Noun Passive | Passive off "no oft مُضارع‎ Family 


مفعول 





B. Verb Family IX examples from the Qur'an 





#7 هم og‏ م وو ساس deo‏ وو 8( م ورت 


bey فذوقوا العذاب‎ SOLE) بَعْدَ‎ uis تبيض وجوه وتسود وجوه فأما الذي اسودت وحوههم‎ es 


“On the Day faces will turn white and [some] faces will turn black. As for those whose faces turn black, [to 
them it will be said], "Did you disbelieve after your belief? Then taste the punishment for what you used to 


reject." (3:106) المُضارع]‎ Fa 


VI. Verb Family X [på jaci 


Family X is frequently found in the Qur'an and has a total of six base letters in its bare past tense third 
person male form. This family essentially has زاست]‎ as the starting letters. If often has the meaning of 


asking, or "to ask for" For example, [علم]‎ means to have knowledge, where EET means to "ask for 


information ( knowledge)". The verb [45] means to forgive, while [eal] means to “ask for forgiveness”. 


A. Verb Family X Conjugations 


Table 38 - Verb Family X Conjugations 


اسم المفعول | اسم الفاعل 





5 Thereare three possible conjugations for the command form due to the doubled last letter (with Shadda). Thethree possible conjugations are 


[29] [Feel], and [5 2». 
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B. Verb Family X examples from the Qur'an 
n E صر‎ 2 53 EORUM 87 M " 
1. iue هو‎ ceu ...قال اتستبدلون الذي هو أدنى‎ » 
...he said, "Would you exchange that which is better for that which is lower..." 
(2:61). | الفغل الْمُضارِع]‎ [ 


A Ao و صو > مره‎ sae © oe 
“And the king said: "Bring him to me that I may appoint him for myself...” (12:54). 
المضارع]‎ Saal [المجزوم‎ 


3. فيد‎ dls حَعلكم‎ Use وأنفقوا‎ des AUG منوا‎ y 
“Believe in Allah and His Messenger, and spend of that whereof He has made you trustees...” (57:7) 
اسم الفاعل]‎ [ 

«وإني aa) S23 Lies CIS‏ جَعَلوا أَصَابعَهُمْ في آذانهم وا لقانت را .4 
CÉH EÍ‏ 


“And indeed, every time I invited them that You may forgive them, they put their fingers in their 
ears, covered themselves with their garments, persisted, and were arrogant with [great] arrogance.” 


)71:7( [tall ols eil, te Jil 


VII. Future Topics Covered in Volume Two of "Essentials of Qur'anic Arabic" 


All of what has been presented here in this volume represents the core of Qur'anic Arabic. Before, the 
student goes further, it is paramount for them to be familiar with the grammar principles of this volume 
alongside with memorizing the high yield vocabulary from the Qur'àn. The Second Volume of this series 
builds upon this knowledge, and teaches other principles that are essential to Qur'anic Arabic studies. 


These include and are not limited to the following: 
The Irregular Verbs, The Incomplete Verbs كاد / ليبس]‎ / olf], Important points from 


Morphology [3 ,-2!|, Examples of Qur'ànic Eloquence [41], Review of Particles, بات]‎ gai] 


Methodology of Grammatically Analyzing Ayàt from the Qur'àn and Hadith, Exceptions 
[الإسشاء‎ and Negation, Numbers and Warnings. 


mids 
RE 
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Table 39 - Conjuation of the Ten Families 


Li مُنْصو‎ o^ نا‎ p^ po oF pe a وه‎ A pe o^ 
" QUE po 
a 


و 9 
مجاهدة 
i‏ 7 


مجا 
e‏ د Ee |e [a [oa‏ 
SEE‏ کک ر 
aE‏ 
Sesame:‏ 


702 o 
rd 2970 3| هر هو ع‎ °, c o .00 
ord yo yr ^ | يستعفر‎ E استعفر لا تستعفر‎ ad 





ms 
LE 


Qur’anic Arabic Vocabulary 


Required Vocabulary Assignments for Qur'anic Arabic 

. Alongside each lesson, "high-yield" vocabulary from the Qur'an listed on the vocabulary 
sheet "8096 of Qur'anic Vocabulary" should be memorized. Itis available for free access on 
the website <http://emuslim.com/quran/English80.asp>. 


Another supplementary vocabulary listis detailed on pages 144-147 thatneed to be learned 


along with the former mentioned list. 


Memorization of high-yield Qur’anic vocabulary is essential for understanding the 0111 


t Supplemental Qur’anic 
0 
Required Vocabulary Supe pope: ليا‎ Vocabulary 

i (pgs. 144-147) 


Lesson 2 pg 144 
te o — 

Lesson 5 pg 146 

| | Lesson? ا‎ d review | review pg 145-146 — | 145-146 


.15— 16 
Lesson 8 pgs 
(foais on the two right columns) 
&.17—19. 34 
Lesson 9 8 
(foais on the two right columns) 


Lesson | Lesson | review | review pgs 15-19, 24 — | 15-19, 24 CPM O 147 


Lj 24 
Lesson 11 pes 
(foaus on the two left columns) 





143 


matter 


happiness 
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Supplementary Qur’anic Vocabulary 


step; foot 


enemy 


measure 


in front of sacrifice 


144 


admonition 





Qur’anic Arabic Vocabulary 


ET 
m ii cu Que عظام‎ iz 


۰ 


di s s ني‎ 


vegetation; plant 


innocent 


stomach 


clothes; garment treasure 
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light (in weight) 


prayer 





large amount (of gold) treasure 
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Qur’anic Arabic Vocabulary 


20 A70 7 


to rejoice to make enter; to insert (—) to argue; to dispute (IIT) to listen (VIII) 
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Glossary of Arabic Grammar Terms [! = ]س‎ 


The Five Special Nouns 
"T ae ’ أخ‎ , sl) 


broken plural 


e o Active Participle; Verbal b di Oly Response statement after a 
Doer condition 
F ae ١ Passive Participle; Passive کات‎ i 2 Vowel(s) Dammah, Kasrah, 
d | and Fathah 
Celi 


Particle(s); these include 
Possession Construction those causing a change in 
I'rab, or those that do not. 


Inflected state or Case of a 
Noun or Verb: either Raf, 7 Particles of Interrogation 
Nasb, Jarr, or Jazm 


Inna and its Sisters: Harf Particles that cause Jarr such 


Naşb Particles as ب / إلى]‎ / gp] etc. 


ie Ll The study of rhetoric and ف ا لجا‎ no Particlesthat cause verbs to 
1 eloquence Un be in Jazm 


A vowelletter such as 


LET s d asl v 


W Fe afia E v Ite Mark of stopping on a letter; 
" | ' i . pping : 
ا ا ا‎ Sukun ; also known as Jazm 
السام‎ e em Feminine Sound Plural 


The Ta of femininity : ë 
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Glossary of Arabic Grammar Terms ش]‎ = J] 


>| whichis essentially a 
L7] y Command tense verb 


Jarr Construction 


z A : "me à 4 
ال عل‎ condition that is denoted by y ll lê | Family I Verb: the “root verb” 
a Condition Particle y : 
à nop ll, a Higher Verb families which 
adjective(s) ^ |are derived from the Verb I 
Family 
| ا رم هم‎ Intransitive verb: it does not 
eem p take a direct object 
detached pronoun verb in the past tense 


ou ay Noun in Nasb that indicates 
the time when an action P atransitive verb. 
occurs 


Noun in Nasb that indicates "os 
the place when an action ` passive verb 
occurs 


A pronoun that connects the 


to the word it is present or future tense verb.‏ ]ص[ 


describing 


Third person Definiteness ofa word 
* 2 os 30% 5 8 id Ny La of Negation 
uM عير‎ partially flexible word 2 negatio partide 
1 ali The original Classical Arabic FW y Forbidding done by a Lā 
language E (negative command) 
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Glossary of Arabic Grammar Terms [e- ¢] 


Pe din oa‏ /مصاور 
etenim ome‏ 


Completely inflexible; when Second Particle of the Idafah 
used forverbs, it means they construction; it is always in 
cannot take I'rab the Jarr state 


ayy a verb or noun that is fully 
dual flexible: its vowel(s) adapt 
fully according to its I'ràb. 
Noun that is in the Jarr state Definite (noun) 
"T 9 9 Singular; A used to indicate 
passive a type of jz 


| مركبات 


deputy doer, 
word construction(s) substitutes the Doer in 
passive verbal sentences 


j Describing Construction indefinite (noun) 


Al-Qur’an in book form 
preserved according to 
Uthmani script 
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Review Questions for Essentials of Qur'anic Arabic 


Instructions: Questions from each lesson should be done after a thorough study of the lesson and without 
looking at any of the notes. This will benefit the student by allowing them to realize areas of deficiency, etc. 
Exercises should be checked with the Answers provided on pgs. 167-177. 


LESSON 1 REVIEW QUESTIONS 
True/False: 


1. Tajwidis not that important in whenlearning Arabic grammar. 

2. Most Arabic wordsare derived from one single Arabic root verb. 

3. Adjectivesand Verbal nouns are not considered nouns. 

4. Raf' state is denoted by a Dammah at the end ofthe noun. 

5. Anounis considered feminine by default unless there is a reason forit to be masculine. 


ShortAnswer: 

6. Briefly Discuss how a Hamzah is different from an Alif when it is at the beginning ofa word 
7. What are the names ofthree types of Words in Arabic. 

8. What four characteristics do nouns have? 

9. What are the two endings that can occuron Dual nouns ? 

10. What is the most common sign on a noun to indicate that it is feminine? 


Vocabulary Review: translate the underlined words in the following Qur'ànic Ayat. 
11-12. 40 do Gy من ريه‎ a أنْزل‎ Cas d ua آم‎ pass] 


13-14. qu KT Oe من‎ dx [78:36] 


15-16. 4 Af حَالِدِينَ فيها‎ DUE EU من‎ og Pat co LRL منوا وَعَمِلوا لاحات‎ ah. 
[4:57] ME 
17-20. Cl vM ZU ومن في‎ SSS له من في‎ doa «ألم تَر أن الله‎ [22:18] 


"z 


LESSON 2 REVIEW QUESTIONS 


'Irue/False 
Some feminine words are 4 / كفس‎ / > | mod 


Most plurals of nouns are on a specific Broken Plural pattern. 

The regular plural pattern ending can only be of two specific endings. 
All nouns havean I'rab even if they cannot change their endings. 

The sign ofa partially flexible noun in the Jarr state is Dammah. 
Youcan have Tanwin with words that have "Al" on them. 

Short Answer: 


7. What are the two possible endings for plural of 4 


Au PWN > 


8. Briefly describe the difference between nouns that are partially flexible and fully inflexible. 
9. Name one noun that is partially flexible and one noun that is fully inflexible. 
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For each highlighted noun in the following Qur'anic Ayat, determine its four qualities (plurality, 
gender, definiteness, and l' rab) and its flexibility. Include all possible l'rab that the noun may take if 
used outside the respective ayah. 


]72:14[ .واا ما ny‏ القايطون...» .10 


11. وَالْمُوْمِئات...4‎ CoA EST, ENS | ol} [33:35] 


12. وأصبروا...»4‎ alt استعيتوا‎ uid || ٠ JG) [7:128] 


13. adds LE صد‎ |B» [3:95] 


14. é. an فر ق‎ Qux ظلمات‎ UL. di دمج من‎ Sco EX tas ed Ba Bulbs و‎ 


15. بَعْضَهُم بض لَهُدِمَتْ صَوَامِعْ‎ CUT at gs Uds. 3» 


22:40]. . p AU فيها أسم‎ Ken ومساحد‎ c e e] 


Vocabulary Review: translate the underlined Wardsi in the following Qur'ànic Ayat. 





16-18. & f ole is «d eii i-i LJ 055,45 سرا ا وعلانية‎ AG Lae FAF وَأَقَامُوا ألصّلاة‎ » 
[13:22] 

[2:198] «ليس علیکم حتاح أن Gira ias nS‏ .1930 

2122. 4... ABB ux من‎ alii Bee «الذين ينقضون‎ ]2:27( 


23-30. Pleasefill in the blank spaces with the appropriate noun with the appropriate I'rab. 


| [Sine ^  |Dual(Nasb) 


0000 [e 0 9x | 





152 


Review Questions 


LESSON 3 REVIEW QUESTIONS 
True/False: 


1. All pronouns are partially Inflexible. 

2. Pronounsare oftwo types, attached and detached. 

3. When Pronouns are attached they can be in the Raf' state. 

4. Detached pronouns can be in the Nasb state. 

5. [n Verbal sentences, the Doer (Subject) is in the Raf' state. 

6. Pointingnouns and Relative pronouns are nouns that are always Definite. 
7. Pointing nouns are of three types: near, far, and very far. 

8 
9 


ware pointing nouns.‏ | هنا / هناك 
and [j] are pointing nouns.‏ ]^[ 
Wordslike esi] function to describe the definite wordthat precedes it.‏ .10 


11-15. Without looking at the notes, Complete the table below: 


3rd person feminine 


2nd person masculine 
2nd person feminine 


ul 1st person 





15-19. Without looking at the notes, complete the table: use [çl] as the Noun in the Jarr state. 


Write the words properly in the blank spaces with the appropriate pronoun. 


T‏ ڪڪ 
M S00 0 (mM‏ 
EE of s | e l‏ 
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Short answer: 
20. How wouldthe meaning of the following ayah change if ES was omitted and replaced with [2| after 


ع در 3 G^‏ 


the verb. 4 (pated 35 تعبد‎ Supp 
21. Whatis the feine counterpart to [|]? 
22. Whatis the masculine counterpart to ?[تلك]‎ 


23. Whatis plural of [tis]? 
Vocabulary Review from the Qur’an: Translate the highlighted word(s). For the Nouns that are 


underlined, identify whether it is a pointing noun (near), pointing noun (far), or Relative Pronoun. 
K e b رم ص‎ o a . eee 
24. ادوم من الصواعق حذر الموت...4‎ T pese O dao. ] 2:19] 


25. "qu Para rainy eal من يَمْشِي على‎ pes sU من‎ HS كل‎ ale UT 
Cus كل شيء‎ ue abi إن‎ s ما‎ ^AI لی‎ ef يني على‎ pea 


رم صم ^" 37 o‏ 


26. ET arg jf أمتحن‎ e dj. AU J) < die dul DEA e ob [49:3] 


^ 


o sz 6 ^ of ه‎ 


2. $.. Ao ab إا ما‎ SR ud وا‎ ee i$ Gh Geet cal SEED «وقل‎ 1 


LESSON 4 REVIEW QUESTIONS 


True/False: 
. Typically, any noun followed by a Harf will change its l'ràb to Nasb or Jarr. 
. Harf cannot acton Verbs. 


. Harf Jarr can sometimes cause the noun beforeit to be in Jarr. 
Harf Jarr can never be attached to a noun. 
6. Verbs cannot be in the Jarr state. 


7. SINT, ] cause the word after it to be in the Jarr state. 


1 
2 
3. Sometimes Isms act as Harf Jarr like [J], [2%], or [5]. 
4 
5. 


8. The followingact as Harf Jarr: إئخت/على/ ب 'قَبْل]‎ . 
9 [أفعال]‎ and [J yi and [مُساجد]‎ are very common broken plural patterns. 


10. Nouns can sometimes be in the Jazm state. 


11-21. Translate the following highlighted Harfalong with its corresponding Noun in the followin 





Qur'ànic Ayat: 
A 2 


DN 
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14. 60508 T ETAL, مَا ليس في قلوبهم‎ | T KNIT 
15. oi EM EN Más t pss 


ES | oai. » [2156]‏ مُصييبة قالوا إا لله a) ÚG‏ رَاحعُون» .16 


0 


17. به ی جين»‎ ye ہو جنّة‎ Je UL A Op 23225) 
18. Bus E de a Ù a: "^ 00 EE GE JI 


JS TS, عند الله‎ Gile C$ حفِي عنها قل‎ tfi cu JC ux إلا‎ esu Y وَالأرض‎ asc 


4o plas Y الاس‎ pr187] 
19-25. In the following Qur'ànic Ayat, the broken plural stem pattern is given for the highlighted 


noun. If the highlighted noun is singular, convert it to its plural; if plural change it to its singular 
form. 





à fo 


19. g.. فسه.‎ ue BU SWF uai LAN نسو في ألمديتة‎ IE | 12:30; (45) ] 
20. في لْمُلْك...4‎ the له‎ MS why Oy det no psa; (فعلاء)‎ [ 


o ^7 


21. go je (فعال) ;81:6 | «وإذا‎ ] 
22, 4... gal EE إذا مَحَلوا‎ BLS إفغول) ;7:34 «قالت إن‎ [ 
23. Ale S مِنها‎ os تأت‎ GAS أو‎ e RE Uy ]81:6: tif [ 


24. 435 le Sek من‎ gu» BB GS» 24:35: (jet ] 


a o 4 


o9. (91 [‏ «قل إن فوا ما في صُدُو ركم أ يدوه (A C‏ .25 
LESSON 5 REVIEW QUESTIONS‏ 


True /False: 

. The Mudaf is the object belonging to the noun that follows it. 

. The Mudaf can never have [J!] and does not have Tanwin. 

. The Mudaf llai can be in the Raf, Nasb , or Jarr state. 

. The Idafah is typically definite except when the Mudaf I’lai is common without [J]. 
. When describing a word, the descriptive word can come before or after the word. 
. The [4&2] (adjective) has all four characteristics of the noun described. 


N OU BW Ne 


. Nothing comes between the Mawsif and Sifah. 
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8. Broken Plural is considered Feminine Singular. 
9. Anoun attached to a Pronoun is really an Idafah Construction. 


10. In Plural and Dual Nouns with a [9] ending , this is chopped off whenit is a Mudaf. 


11. AWord Construction in many respects acts as a single wordor unit in a sentence. 
12. Different Constructions can be merged together forming a single larger construction. 


Translate the following highlighted Constructions in the following Qur'ànic Ayat (be exactas 


possible). 
13. بقلب سليم»‎ aT من أتى‎ Ue ]26:89[ 


CU» [36:3-51‏ لين oS all‏ على صراط مستقيم e E BO‏ .14 
pe13]‏ وضرب لهم SE‏ أصضحاب ألقرية إذ ete‏ الْمُرْسَلُونَ» .15 

M e 3 or 70 15,7 eee wb M o? PIG 
16. (AE) حيث شئتم‎ es أذحلوا هذه القريّة فكلوا‎ LS «وإذ‎ [2:58] 


15 Karb مِنَ‎ ecol s uel JS لَهُ تفس‎ toe ai» [5:30] 


Identify all constructions in the following Qur'anic Ayat (Possession, Describing, Pointing, and Jarr 
Constructions. Underline Jarr Constructions with one Mu Possession constructions with two lines, 


Constructions that are merged should be aula) 


18. gr ab Ji sin 68:4] 


z 


o t^ رور‎ 4 


aoa cef 3505. [67:1]‏ الملك وهو على Jj‏ شي ء ai‏ .19 

20. uai "Y عذاب جهنم‎ mere كفروا‎ Gull [67:6] 

21. goti - ALT «ووهذا‎ [95:3] 

22, stall کاب‎ GUT FRU di ie 7 Guia’ allt rM الول‎ ale i» 


40 pda Y ls T 2:101] 


ر سے 


23. uai er ee Gide n «ِوَلِلّذِينَ كفروا‎ [78:40] 


LESSON 6 REVIEW QUESTIONS 


Irue/False: 
1. Ina Nominal Sentence, the Subject [lA] and Predicate [>] are Raf. 


2. The Predicate or [p>] is generally definite. 
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. The [azs]and [ [خبر‎ typically match in all qualities except definiteness. 


A 


. The [=] can only bea single word. 


. A Nominal Sentence can have within it a Verbal Sentence or another Nominal Sentence. 
. Interrogative particles work by acting at the beginning ofa sentence. 


. [أي]‎ as an interrogative particle acts as a Mudaf unlike other interrogatives. 


. Ina Nominative Sentence, the word "is" is implied. 
. A Harf Jarr Construction cannot be part of a Nominative Sentence. 


OO Nan A درا‎ 


10. Pointing nouns can act as [i=] or [>]. 
Write the following in Arabic: 

11. Iam a Muslim. 

12. That is a house. 

13. That masjid is big. 

14. Your house is big 

15. Youare in the city. 


In the following parts from the Qur'ànic Ayat, the Nominal Sentence has been extracted. 
(1) Identify the Subject fa] by underlining itand (2) translate the highlighted word with its 


respective plural or singular. 

d [65:1]‏ حدود الله. . 4 .16 
ew‏ 4 .17 
GUS.» [65:4]‏ أَمْرُ الله. . 4 .18 

19. يُوعَدُونَ»‎ VA cef Gl ذلك‎ 70:44 
20. € j EI بذات‎ ee Auf, [64:4] 


]69:21[ فهو في عيشة راضية 4 .21 


ry 
Pid 


]61:5[ «...أني رسول AU‏ إليكم 4 .23 


E 
22. 4 «..هذا | )أ مين‎ [61:5] 

(8 

]61:14[ ...من أنصّاري إلى آلله.. 4 . 


24 
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LESSON 7 REVIEW QUESTIONS 


True /False: 
1. Ina Nominative Sentence, the [ -7] is always indefinite. 
2. Idafah construction can sometimes be Indefinite. 


3. [a] can be a word construction such as an Idafah or a Describing Construction. 


4. When [i45] and [+] are definite, a pronoun is usually used to prevent it from becoming a describing 


construction. 

Translate the followinginto Arabic: 
5. messenger ofthe king 

6. messenger ofa king 

7. the Muslim king 

8. The king is a Muslim. 

9. the Muslim teacher of the city. 
10. This Muslim teacher is a king. 
11. This Muslim is the king. 

12. This is the teacher of the king. 
13. this teacher of the king 





plural /singular if possible. 
14-15. doy كان فى ضلال‎ ENS £pl G «قال قرينه‎ ]50:27[ 


1647. ee ot غضبا‎ "a BE uuu Op [7:152] 
18-19. aub ulis and يَهْدِي ي إلى‎ SY GY OL نزل مِن بعْدِ مُوسَى مصدقا‎ j| QUST ا سمعتا‎ 


]46:30[ مسقي 


2 


"4 ALT 


مام مَنْ أوتي SS‏ وَرَاء b‏ 0 فسَؤف EX‏ مورا .221 


| 


s> [84:10-11] 


w ^ z 
t و شر رو رق‎ ^ AV 


22-23. 4. Af Ula 3 إذ‎ ax UE ونرد عَلى‎ Cu ولا‎ Bag الله ما لا‎ ES 


LESSON 8 REVIEW QUESTIONS 
True/False: 


. The Arabic rootverb is 3rd person single present tense. 

. The Present tense verb by default ends in Dammah if in its single form. 

. Eachverb comes with its own verbal noun. 

. Verbs in Family I can derive other verbs in different families. 

. Fora Pasttense verb with a Fathah on the middle letter, any vowel may be present 
on the same letter in the Present tense form ofthe verb. 

. Fora Pasttense verb with a Dammah on the middle letter, any vowel may be present 
on the same letter in the Present tense form ofthe verb. 


Ui» یں‎ PH 


o 


7. Fora Pasttense verb with a Kasrah on the middle letter, a Kasrah is usually present 
on the same letter in the Present tense formof the verb. 
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8. Only verbs in the Present tense state take I'rab. 
9. Ifthe verb has a Fathah in the middle letter, and if its last two letters is one ofthe letters of the throat, 
then the vowel on the middle letter in the Present tense gets a Fathah. 


10-14. Fillinthe empty spaces with the appropriately conjugated verb w ] with the attached 


pronoun [2] at its end. 


—— £c 
d 
Nd nd 
2" person masculine 
m 7 
d 


15-19. Fill in the empty spaces with the appropriately conjugated verb [Vv pe] with the attached 


pronoun [هم]‎ at its end. 


d 





p So ¢ 
5 UK d S 
uc] a ë I 
| ىيا‎ pee | 
Ay at 
نضرب‎ 1st person 


ur'anic Vocabulary: For the following highlighted verbs, (1) convert them into the Root verb form 
3rd person past, male singular) (2) Translate them, and (3) identify their conjugation referring to 
the detached pronoun they represent. 











2021. بوه‎ le ge بالکفر وَهُمْ قَدْ‎ Ll وقد‎ UT جاو کم قالوا‎ IS] [5:01 
22. 40h; S cdi کن‎ ^ AU weal C. ]3:117[ 

23. KOS ما‎ al وول‎ eet EBS ِا‎ al «فويّل‎ [279] 

24-25. €. Sed في‎ gs Ga SE rU فلا‎ elei GAL فإذا‎ 3» [2:234] 
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Qur'ànic Vocabulary: Forthe following highlighted verbs, (1) convert them into their present tense 
formin the same exactconjugation (2) Translate them, and (3) identify their conjugation referring 


to the detached pronoun they represent. 


]5:42[ «وإن حکمت فاحكم بيتهم ddan,‏ .26 





o^] 083 077 1 ae A o 
25. بعض..4‎ A E ciu 3 p: 127] 


o 32! 2^0 


26. e sul Uie d op له ذلك‎ B, 3.25 


aE 


27. &. M PC us «وأما ل‎ [32:20] 


LESSON 9 REVIEW QUESTIONS 


True/False: 
. The Doer and Direct Object ina [الجملة الفِعليّة]‎ take the Raf state. 
. A [esl aL] starts witha verb. 


1 
2 
3. Ina the verb can be in the dual or plural state if the Subject is not explicitly mentioned. 
4. Ifthe Doer is not mentioned in a Verbal Sentence then there is no Doer. 

5 

6 


. Theterm for direct objectacted on by a verb is called [+ Jac . 

. Ina RR aL] withthe mentioned doer is [o aludi, the verb [i] would be conjugated as [lji] at the 
beginning ofthe sentence. , 
7. An indirect object is the same as a [4 J s444]. 
8. A pronoun attached to a verbis TS a [s J uada] and is Nasb. 


9. Atransitive verbis typically associated with a Harf Nasb. 
10. In verbs that cannot take a [x J p aJarr Construction is used and acts similar to a Direct Object. 





(o واش‎ - Sd Ly ]2:55[ 
12. 4o gg Goo T AU o Jo» [2:88] 
13. کاب الله وَرَاءَ‎ GUST أووا‎ Goll من‎ ep d$ gas (CS Bled allt ie a LS 
o rd Y e asab [2:101] 
14. 4 Aa وك الشباطين‎ GE GS وما‎ [1102] 
15. adi Ge ae peal BE paz 
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Object [4 ais] Doer by underlining twice. If the respective verb does not have a Direct object 


check to see if it has an Indirect object underline it with dots. 

Ee N (3.135 
في آذانهم و‎ ec o lees (2:19) 

18. ) رق نکم ِن تارجم‎ T A 2d o 288. [2:85] 

19. EE) de ex eds p في‎ i آلسسّمَاوَات‎ Ge cll ap ]57:4[ 
20. 4d uS eG ي‎ ui Sle قال رب إني‎ peas] 


Vocabula erbs): Translate into past and present tense verb (37? Person Masculine single). 
21. to remember 

22. to provide/sustain 

23. to hit/ strike 

24. to carry 

25. tolie 





LESSON 10 REVIEW QUESTIONS 
True/False 


. Pasttense verbscan go into one of three states. 

i le [مضار‎ Verbs go into Raf, Nasb, and Jarr states. 

. Ifaverb is in Nasb or Jazm, there is a Harf acting on it. 

. Nouns can only go into the Jarr state due to a Harf. 

. Nouns can go into Nasb because ofa Harf or a Verb. 

. The Feminine Nun is cut off if the verb is in the Nasb or Jazm state. 


: [Jand is are two Harf Jazm 


: ÉSI and لعَل]‎ jJ are two Harf Nasb for verbs. 


Oo C ovi» ين‎ NY nm 


. There is a Sukün instead of Dammah on single verbs if in Jazm state. 
10. The most important information that can be used in conjugating the [Î] of a verb is its vowelon 


the middle letter in the past tense. 

ShortAnswer. 

11. What are the two particles that can be used to put verbs in the future tense? 

12. What is the similarities in terms of verb structure between the command state and when the Lam 
of Forbidding acts on the verb? 

13. Name one particle that functionsin conditional statements. 

14. Name two particles of Jazm and two Particles of Nasb that act on verbs. 

15. Name two particles in Arabic that are structurally identical but have completely different grammatical 
functions and roles. 


In the following Ayat, state the I'rāb of the highlighted Verb below, and underline the Harfif 
applicable. 
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wW 
^ س للق‎ 


e [72:9]‏ إلى الرشد GG‏ به ولن DS‏ برب 


17. 4 م إن استطاعوا‎ SERERE BÉ دك‎ e 


Xx 
LI 


! CM To "TEM Ault wee na م‎ o E 5 م‎ 2 s : ده‎ 
19. » girl بالعروة‎ AET فقدٍ‎ AUG فمن يُكفر بالطاغوت ويؤمن‎ « ]2:256[ 


20. تَعْلَمُون»‎ uiid ما لَمْ‎ SU » pasty 
In the following Ayat, convert the highlighted verb in the command tense [ !َر‎ qui] in the same 
conjugation. 


are 2‏ مم 


21. €.. Af $a ds Saad إلا‎ » [9:40 

22. شيا‎ e ولا يني‎ uas Vy VG d قال لأييه يا أت‎ 
23. blade s abt o, <0 إن‎ Shan if fa وما‎ 71 
24. "nu ent uie وحده ولوا‎ oT aif ربك في‎ ore pp A» [17:46] 


25. عَم‎ Jas, ai GG مِن رَبك‎ Goll SY لْحَرَام‎ ECCE ER ERA 
60 slabs [2:149] 


^ 
قا 


]19:42[ » إذ 


LESSON 11 REVIEW QUESTIONS 


True/False: 
. Every verb in the Passive Tense takes a Deputy Doer or الفاعل‎ Su. 


. Every verb can take a Passive Tense. 
. The b gni Vowelin either Passive Present or Past Tense verb is a Dammah. 


. [اسم الفاعل]‎ and [اسم المفعول]‎ can be derived from most verbs. 
. Onlyafew verbs have lie Masdars that come ina few patterns. 
. Verbs can be either [853] or [siaii]. 


. Averbthatis ejYcannottake a 4 مفعول‎ . 


. [المصدر]‎ and [اسم الفاعل]‎ are similar to verbs in that they relate to a particular action. 


Oo o N Q Ui حرم‎ WUN e 


. The I'rab of the Deputy Doer is Nasb since there is no Doer present. 
10. A very common Masdar pattern for Family I verbs are [فعل]‎ 


In the following Qur’anic Ayàt below,convertthe highlighted verbs to the passive tense. 
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11. éalif de^ في‎ eed do أن اهنا‎ LAS.) [9:81] 
12. حنوبهم..4‎ Jeg وَقَعُودًا‎ GU AUT BSH oT» [191] 

i CEU aie تزا‎ oa B iy ns 

14. Opel onal ولكن‎ AUT egal جما‎ [5117] 

15. eil E qwe فنا‎ esl Gal ...فإذا‎ » [2:234] 


In the following Qur’anic Ayàt below, convert the highlighted verbs into the Verbal Doer 
| سم الفاعا‎ !], match the gender and plurality. 


16. 4A DS eiat IBS f إذا فعلوا فايشة‎ Gall | 3:135[ 

]3:14 «ولو دلت عَلَيْهِم مِنْ أقطارهَا نم Ian‏ الف WT‏ وما Lal‏ بها Ved Ú‏ 4 .17 
b [2:234]‏ 3[ حن فلا ناح Xe‏ نيا EI‏ .18 

19. GPA على‎ aat pid at ài في‎ oU NLT ] لذي‎ > [57:4] 


20. gu ف‎ UKs TAr لا | مله‎ ]2:35[ 
In the following Qur’anic Ayàt below, convert the highlighted verbs into the Passive Noun 
اسم المفعول]‎ w1], match the gender and plurality. 


"0 A32 ^ 


e €. "UT s cea BD EPIFT 3:135] 


22. me أقطارها ثم سلوا‎ gle ELS وولو‎ 4[ 
23. edd في‎ Gls فيا‎ Se cus See .إا بَلَْنَ‎ » [2:234] 

24. AI ثم أستؤى على‎ o بکد‎ s في‎ uo الذي حلق أَلسَمَاوات‎ ap [574] 
25. اغا‎ <4 USS TENE Í Y ]2:35[ 


LESSON 12 REVIEW QUESTIONS 
True/False: 


1. Therules forverb conjugation for families II through X do not change. 
2. The Masdar patterns to conjugate verb families II through X are based on many different patterns. 


3. All verb families from II through X are somehow related to its family I verb in meaning. 


4. Verb families II through IV are typically [cens]. 
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5. [n terms of rs. verb families II through IV typically relate to doing an action on the self. 
6. [e], الفاعل]‎ e „or [J FT اسم‎ [ ] from Verb families II and above begin with the letter [e]. 


7 [Jew مم‎ 1] havea Kasrah on the زع]‎ letter. 
8. [J AIP إسم‎ | have a Fathah on the [¢ | letter from verb families II and above. 


9. Form IV is the only verb type that actually has a Hamzah in its command form. 
10. For command state in forms II and above, it is formed by simply replacing the [.5] of present tense verbs 
with Alif like in the Verb I families. 


For the following highlighted verbs, (1) identify its Verb Family (I, II, III, or IV), and (2) Identify its 
tense (Past, Present, Command, or Passive). If there is an associated Harf Identify the l'ràb of the 
Verb. 

o 30^, 25 ce 


M. o €. eed Uy JIH معا بني ي‎ ob ربك‎ Ue d Ue agb » [20:47] 


Llp 2:15]"‏ ومن Sali Gut‏ إا SS‏ بها روا VR‏ وسوا بحم epo‏ .12 
ru » [2:22]‏ مِنَ أَلسَمَاء مَاء فأخرج ب به مِنَ By cola‏ لَكُم...» .13 


]11:32[ قالوا يا وح قد Gef Ly d das. cos dsl.‏ إن كنت سن الصادقني .14 


"LL 


by 


م 


Lodge. 4:55]‏ لا يشر کون بي شيا...4 .15 
slt | i lis...» [9:36]‏ كين GS BIS‏ بقاتلوئكم كافة of Lat‏ الله مع KE‏ .16 


wW 


i 3 uet | معة‎ Je) cue 2 Up | 38:18] 


404 o0 fo 20 


18. يُؤمئون»‎ U رهم‎ | d at eei rele «سواء‎ p 
19, al, به‎ Ja مالم‎ Ue abit أشركوا‎ te CEI كفْرُوا‎ Co في قلوب‎ ual 51[ 


20. — 4o leaf مِنَ‎ He] ESS في‎ ESI os (21: 86] 


For the following highlighted nouns, (1) identify the category to which it belongs (Verbal Noun, 
Verbal Doer, or Passive Doer, (2) Identify its Verb Family (I, II, III, or IV 


الإشرّاق» — .17 


x 


o 32 
2 P NT 


7 قالوا یا وح قد a‏ فأكترت ei Le us idee‏ إن كنت يِن ألصّادقِينَ» an‏ 


"7" 49 f? 


22. صدق)‎ t P de Je Qi رب‎ da [17:80] 


° Please note that the verb [545] comes from [57] an Irregular verb in Verb Family IV. 
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w 
A 244 


23. 4 ub Ud کان‎ M € تَفقَهُونَ‎ Y شيء إلا يسبح , بِحَمْدِهِ وکن‎ oe Ob» [17:44] 
24. ومندّرين...4‎ eu Y ERES] Je Lag [6:48] 
25; حشية الإثفاق...»4‎ SAU B baeo حزائن رحمة‎ oss E A CY 17:100] 


Convertthe highlighted verbs or derived nouns into its identical counterpartfrom the Verb I Family. 


Please retain the respective conjugation, plurality, gender, etc. if applicable. 
^ uc و‎ us ^d. MDE DEN ق‎ 
26. € ليطهر کم‎ cle عليكم من السماء‎ d E [8:11] 


770 4 


27. ce Ua لاه في رحمتنا 4 من‎ Sf yy |] 21:75[ 
28. 605 3s A لقتال‎ de CS | 2:216[ 
29. QU e ój wt نويا ر عا‎ Sel Up ]3:193[ 


Zz Pel we 


0. Calla أَحَدَا من‎ SEY Une Set إني مترلها عَلَيْكُمْ فمن يكفر بعد منكم فإني‎ AUT Qus 


]5:115[ 





LESSON 13 REVIEW QUESTIONS 
For the following highlighted verbs, (1) identify its Verb Family (V-X), and (2) Identify its tense (Past, 


Present, Command, or Passive). If there is an associated Harf Identify the l'rab of the Verb 


L XS pale Le ما رل‎ I 153 آلذ كر‎ ah T ne 


^ -o0 


و 


eee حَسَرَاتٍ‎ Sos f AE يريم‎ iie 6 ce ue BB Ee dS 


Í 


es M ET 
Húi o^ بخارحين‎ eU. [2:167] 

3. لله وَعْدَه...4‎ ES o, Ait OPES [22:47] 

4. E 5 كان‎ 4 uo لك‎ SELL. عليك‎ FUL JU [19:47] 


z ° 7z 


ues od) فس‎ Ze Cà ell قال‎ Aii oe Gi إذا‎ Sabb y ]18:74[ 


ol 


EE ° 


(Roo d ARCA TERI, site عن‎ ARIES 5.) 2 


7. (Qi E سخروا مِنّْهُمْ ما كَأنُوا به‎ Guill GES GS S Jon BEA ihe 41[ 


oY 


8. GOMES فيه‎ LES Ce SEB ade LE ail hep [5:48] 
9. ed لِلْعَالَمِينَ‎ OSS ole الفرقان عَلَى‎ UG الذي‎ SGU ps] 
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^65 PEETER 


10. ge T T us ces Ud الوك في ال‎ | 8:6] 
For the following highlighted nouns, (1) identify the category to whichit belongs (Verbal Noun, 


Verbal Doer,or Passive Doer, (2) Identify its Verb Family (V - X 


203 o AQ o رصمم‎ o 3o 


11. E rel وانتظر‎ IT [32:30] 
12. أليم»‎ i OE ME CE PE 0 «de (LF AUT UT ALL» ]45:8[ 


13. gtd 3 مشتبهًا‎ ER oU Jf, oA. NE! D ory idis oV gs wale من‎ put .ومن‎ 
[6:99] 


Z^o "A‏ | وو وہ 


14. (aim s على‎ Ret ما في صدورهم‎ ESI [15:47] 


15. alt A AU E > E: ال ارات‎ ele G> [12:39] 





24. The 10 Family Table: Complete the empty boxes below withoutreferringto the book. 
اسم فاعل‎ Present Past Forbidding e ماضي مُضار‎ 
Passive Passive 
PT ee ee em em] EI oa 
pease [ei | eT سردات‎ oe | 
[9| [= spe [= ale 
| شل‎ eee 


eus e‏ كم ق اق | اا 
ل ل لي بيد 
]| اه | تقب ue | — | — [we wh‏ | انلاب | 
ف | EE‏ خإ | 





166 


Answer Key for Review Questions 


Answer Key for Review Questions 


LESSON 1 ANSWERS 


True/False: 
1. F 2. T 3. F 4. T 5. F 
ShortAnswer: 
6. Hamzah is always pronounced, while an Alif is only pronounced when at the beginning of a 
sentence or froma pause. 
7. Fi'l, Noun, Harf. 
8. Number, Gender, Definiteness, and I'rab. 
9. هصد[اف]‎ [yi]. 


10. à 


Vocabulary Review: (fromrightto leftas in the corresponding ayah 
11-12. the Messenger....(his) Lord 

13-14. areward.... account/reckoning 

15-16. the rivers...... forever 

17-20. the heavens..... the earth..... the sun... the moon 





True/False 


1.T 2.T 3. T 4. T 5.F 6. F 

ShortAnswer: 

7. [Sua ]or [2614]. 

8. Fully inflexible Nouns do not change their endings, while partially inflexible Nouns cannot take a 
Kasrah, nor can they have Tanwin. : 

9. Partially flexible: [مُساجد]‎ or [ia] Completely Inflexible: [Hid]. 

10. Plural, male, definite, Raf‘, and Flexible. 

11. [المسلين]‎ is Plural, male, definite, Nasb or Jarr, and Flexible; [Af] is Plural, female, definite, Nasb 

or Jarr, and Flexible. 

12. Single, male, definite, Raf‘, Nasb, or Jarr, and inflexible. 

13. Single, male, definite, Nasb, or Jarr, and partially flexible. 

14. Single, male, indefinite, Jarr, and flexible. 


15. Single, female (broken plural), indefinite, Raf, and partially flexible 


16-18. the evil .the good........................... the prayer 
19-20. favor...sin 
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21-22. covenant (his).....treaty /pact 





Lesson 3 Answers 


True/False: 


1.F 2.T 3.F 4. F 5.T 
6. T 7. F 8.F 9. F 10. T 
11-15. 
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Shortanswer: 

20. The meaning would be "we worship You and we ask You for help" but it lacks exclusivity. 

21. ode 

ذلك .22 

23.5355 

24. their fingers... their ears 

25. creature... from them... relative pronoun... its belly....two feet.... relative pronoun... relative 


Pronoun 
26. their sights... relative pronoun ...their voices... pointing noun (far)... relative pronoun... their 
hearts 


27. their sights (women)....relative pronoun 


LESSON 4 ANSWERS 
True/False: 
1. T 2. F 3. T 4. F 5. F 
6. T 7. F 8. T 9. T 10. F 


11. fromit (feminine)... from fruit..... from before 

12. to you (all)..... from what 

13. with our signs... in it 

14. in their hearts...... with what ....with their mouths 

15. from after your death .... so that you 

16. Indeed we..... to Allah..... Indeed we... to Him 

17. with him.... until a time 

18. regarding the hour... with my Lord... with its time... in the heavens and earth... as if you....fromit.... 
with Allah.... but most 


صَذْركُم .25 کواکب .24 oí‏ .23 الك .22 الخ .21 —— 20.4555 oii‏ .19 
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LESSON 5 ANSWERS 
True/False: 


1. T 2. T 3. F 4. T 5. F 6. T 

7. T 8. T 9. T 10. T 11.T 12. T 
Translate the following highlighted Constructions in the following Qur'ànic Ayat (be exactas 
possible). 


13. a sound heart 

14. astraight path...revelation fromthe Most Powerful, Most Merciful 
15. people of the village/town 

16. thistree 

17. himself...killing of his brother....from the losers 


]67:1[ 3,565 ألذي od‏ الملك وهو على كل etg‏ قدير» .19 
]67:6[ «وللذين كفروا بربهم عذاب جهنم وبئس المصير» .20 
IAS s» [95:3]‏ اليلد الأمين» 21 


wr-------:--2--- NNNMNN 


^ 
ez 0 kee 42704 


22. Bl dt oe cdit Gf Saft مِنَ‎ s i e cd c IRR رر‎ se C, 
یعون‎ eho BE aor 


p] 


]78:40[ «وللذِينَ كفروا بربهم vie‏ - جهنم وبئس المصير4 .23 





LESSON 6 ANSWERS 


True/False: 
1. T 2.F 3. T 4. F 5. T 


6. T 7. T 8.T 9. F 10. T 


Write the following: 


ذلك المَسجد كبيرٌ .13 ذلك مت .12 آنا Ws‏ .11 
CSI‏ في المَديتَة .15 S du‏ .14 
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In the following parts from the Qur'anic Ayat, the Nominal Sentence has been extracted. 
(1) Identify the Subject [faa] by underlining it and (2) translate the highlighted word with its 


respective plural or singular. 


[limits/4 ]‏ «..وتلك حدود الله.. 4 .16 


17. 4 ew gu alii o» [command / 4 


fos‏ ص 


c PETS -uf 
18. 4 . [أوليك/عمط] «..ذلك أمر الله.‎ 





^ 032 3, AZ Lo Bone Kk age 
19. يوعدون»‎ ISS CAI «ذلك اليوم‎ [the [الأيّام/ومك‎ 
20. 4 بذات الصدور‎ ee AUS [the chests/ pall] 
21. 4 Aol, عيشة‎ se) [life/—] 


22. é pe E Ls [magic/ --[ 
23. € إليكم‎ alll Hens uai» [messenger/ 5] 


1 
fo م‎ 


24. 4 aul ...من أنصاري إلى‎ [{my}helpers/ [ناصر‎ 
LESSON 7 ANSWERS 


True/False: 
1. F 2. T 3. T 4. T 
Translate the following into Arabic: 


9, 
AV اله‎ te Jes 
10. 11. 12 


19. path طرق /طرائق]‎ 20. behind |21. back [ظهور]‎ 22. besides/-- |23. heels ]كق[‎ 
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LESSON 8 QUESTIONS 


True/False: 
1. F 2.7 3. T 4. T 5. T 


6. F 7. F 8.T 9. T 


10-14. Fill in the Spaces with [^5] with the attached pronoun [6] at its end. 


3 person feminine 


= 
Ai 1st person 
(Masculine / feminine) 


15-19. Fill in the spaces with [— zm] with the attached pronoun [^] at its end. 
ی‎ 
Cea | eem لمم‎ p 
[54] — | — MEN 
o | x  ENNNE 
L3 | — 1-5 MEM 


1st person 
d. i. masculine/feminine 





L| Verbroot [Translation Conjugation [pronoun] 
ED | مس‎ 4 
Pil. ae 

Cr To exit/leave 
0 E [ees 0 
BD ene o 
م س‎ 
BD 9 | € 
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To judge 


To corrupt 





: Lx 1—5— 
: a T 
E كر‎ E 


LESSON 9 ANSWERS 
True/False: 
1. F 2. T 3. T 4. F 5. T 
6. F 7. F 8.F 9.F 10. T 


Sides. »‏ الصادفة وَأنتم تنظرون» .11 
» .بل LT aad‏ بكفرهِم DS‏ يوون .12 
وما phe‏ رسول مِنْ عند الله مصدق GÍ‏ مَعَهُمْ بذ ريق من usd Ld Goll‏ کاب الله وَرَاءَ .13 














o 3. 


60 eds Y ees we gab إهُم < يعْلمُون]‎ 
14. ASAT GbR ولكن‎ odes Fas Gs. Ignis] هم د‎ 
15. i 0 a اعد‎ uai eal F > 








z r uA oue pe a 


16. 4. A155 i فاح و‎ | glad 13) ul. 


17. 4 ei حدر‎ gel pafl آذانهم م ين‎ pecore 


و 
و of owe Qt‏ 


hy‏ الذي eo ao‏ والأرض في عه نيام axo oF‏ على £A‏ .وا 

















Essentials of Qur’anic Arabic 


LESSON IO ANSWERS 


True/False: 


1.F 2.F 3. T 4. F Se T 
6. F 7. T 8.F 9. T 10. F 
ShortAnswer. 


11. [س]‎ and [2] 
12. The verb structurally gets changed in a similar fashion, either by adding a Sukün on 1st person 
or by dropping the Nün at the end. 


13. KAIRA] ,/[إن]‎ or [ ee] 
14. Jazm Particles - :ألم | إن امّنْ/ل/لا/لَمّااما|‎ Nasb Particles NSIS EIS 
15. [و]/احَتَّى]/[لا]/[ل]/[ما]/[مّن]‎ 


In the following Ayat, state the I‘rab of the highlighted Verb below, and underline the Harfif 
applicable. 


: is 





rm] Ew] | 


In the following Ayat, convertthe highlighted verb in the command tense [ Pi dd T inthe same 


conjugation. 





LESSON 11 ANSWERS 


'Itue/False: 
1. T 2.F 3. T 4. T 5. F 


6. T 7. T 8. T 9. T 10. T 
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Answer Key for Review Questions 


| Question# | — n | 


Lee | $T up wm pump Duplex 


Verb Famil — w 1^ 


present a 


a 


o 1 |W 
I lp E 


Verb Family | IV | IV | 


Tense ast al ast ast a eee ast 
P Jazm P P Jazm P 
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ae eee ee ee 

as | e | اس‎ E 

CEO verbal verbal passive vera PE EE Eum 
لصم‎ M noun pM E PER E EE EM 


cee ] EM ETM | 3 | 
rb 


Catezo verbal p verbal E ES 
Bory doer a کک‎ e RS 


a 









See 
veb que eae 3 ّْ 
Verb 

VIII 
EUIS 
Tense command | Present past present Present present 

Nasb Nasb 

b 


| war | | em | | USES | ESS RA ووه‎ 2 


EE 

Family 

Tense past past Present Present | present Past past present 
passive 

ل 1 ال لكك : 

NEM رة | تخرد ب‎ EE ma an 

E 


present | present present 


| Questions? | 1 | 12 | 
BEEN eee 
Verbal doer Verbal Doer Verbal Doer Verbal Doer 
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Answer Key for Review Questions 


16. E 18. : 20. 21. 22. 23. 
VII IV II 111 1 1 
present im command | present | present past present | command 





24. The 10 Family Table: Answers are highlighted. 


Present | Past |Forbidding} „í um zm 7‏ | |„ فى فصل 
JOE‏ 
چچ چ چ و اج 
a E‏ 


EXE IEREXE JEXEIEIEIS 
fal- | - ها ]ادها‎ [vx [va [a | 
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و الصلاةٌ و السلاء علي محمد و علي all‏ و gal ahal‏ 
الله ia‏ و ad ll‏ و يعم dal‏ 


RA 


N 
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